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CRNA GORA 
VLADACRNEGORE
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 
U Podgorici, dana 12.08.2014.god.

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu čiana 6 st. 1 i člana 21 i 22 
Zakona o poreskoj administraciji ("Sl list RCG", br. 65/01 i 80/04 i "Sl list CG". br. 20/11), na osnovu člana 
83 i 86 Zakona o privrednim društvima ("Sl.list RCG" br.6/02 i "Sl.list CG" br. 17/07 ... 40/11, člana 196 
Zakona o opštem upravnom postupku ("Sl. list RCG", br.60/03 i "Sl. list CG", br. 32/11) i člana 2 i 3 Upustva 
0 radu Centralnog registrajDrivrednih subjekata ("Sl.list CG", br.20/12), rješavajuci po prijavi za registraciju 
promjene podataka u "LUCICE MONTENEGRO" D.0.0. PODGORICA broj 215042 od 12.08.2014.god. 
podnosioca

Ime i prezime: Alexey Simonov 
 

dana 12.08.2014.god. donosi

R J EŠ E NJ E

Registruje se promjena :ovlašćenog zastupnika, izvršnog direktora "LUČICE MONTENEGRO" D.0.0. 
PODGORICA - registarski broj 5-0259020/ 014.

Sastavni dio Rješenja je i Izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata Poreske uprave.

Obrazloženje

Rješavajući po prijavi, za upis promjene podataka (ovlašćenog zastupnika, izvršnog direktora) u 
privrednom društvu "LUČICE MONTENEGRO" D.0.0. PODGORICA utvrdjeno je da su ispunjeni uslovi za 
promjenu podataka shodno članu 83 i 86 Zakona o privrednim društvima ("Sl.list RCG" br.6/02 i "Sl.list CG" 
br. 17/07...40/11) i člana 2 i 3 Upustva o radu Centralnog registra privrednih subjekata ("Sl.list CG", 
br.20/12), pa je odlučeno kao u izreci Rješenja.

Načelnik
M.P.

Milo Paunović

7Pravna pouka:
Protiv ovog rješenja može se Izjaviti žalba Mlnistarstvu finansija CG 
u roku od 15 dana od dana prijema rješenja. Žalba se predaje preko .
ovog organa I taksira administrativnom taksom u iznosu od 8,00 €, <
shodno Tarifnom broju 5 Taksene tarife za admlnistrativne takse.
Taksa se uplaćuje u korist računa broj 832-3161-26-Administrativna taksa.
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Crna Gora

Registarski broj 
Matični broj

Datum promjene podataka: 12.08.20145-0259020/014
02436981

•’LUČICE MONTENEGRO’* D.0.0. PODGORICA
Izvršene su sledeće promiene: ovlašćenoo zastupnika. izvrSnoa direktora

Datum zaključivanja ugovora: 03.08.2005 
Datum donošenja Statuta: 03.08.2005 

Adresa obavljanja djelatnosti: UL. SLOBODE 74/11 
Adresa za prijem službene pošte: UL. SLOBODE 74/11

Pretežna djelatnost: 6810 Kupovina i prodaia vlastitih nekretnina 
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja:

X da

Datum izmjene Statuta: 04.09.2012
Mjesto: PODGORICA 

Sjedište: PODGORICA

ne
Oblik svojine:

bez oznake svojine 
Porijeklo kapitala:

bez oznake projekla kapitala

državnadruštvena x privatna zadružna dva ili više oblika svojine

domaći
Upisani kapital: 8,12g,022.38€

strani x mješoviti

.00)(Novčani 8,129,022.38, nenovčani

Osnivači
Ime i prezime/Naziv: 
R2R LUČICE LIMITED

Matični broj: 91954

100% 
Uloga: Osnivač
Udio:

Llca u društvu
Ime i prezime:
Stamena Gačević -
Ovlašćeni zastupnik 
Pojedinačno- ()

Izvršni direktor - neograniceno() 
Pojedinačno- ()

Načelnik
iloPaunović

Izdato 15.08.2014.god.

i odStrana



PORESKA UPRAVA - CRPS

PS-02 - Promjena podataka - Prlvrednl subjekt

PODNOSILAC PRI.IAVR

Prijava se podnosi prcko: ] Zastupnika i X I Punomoćnika

JMB: Država:

OpštinaAlexey Simonov

Tclefon:

e-mall:

j Označiti podatak koji se mijenja PROMJENAPODATAKA [Kj
Privrcdni subjekt

Matični broj:

^i/ć'Jcc, 4..00
1. PROMJENA OSNOVNIH PODATAKA

Puni naziv:
CA.....

1.1. Oblik organizovanja OD KD AD DOO
NVO Ustnnova /jidruga Ostnli

1.2. Puni naziv:

*ukoliko je promjcn puni naziv izvrSiće sc i preregistracija u Poreskom rcgislru
1.3. Skraćcni naziv:

1.4. Podaci o Statutu: Datum donošcnja:

1.5. Podaci o Ugovoru /odlucl 
0 osnivaniu: Datum zaključcnja/donošcnja:

2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJEDIŠTA

2.1. Opština 2.2. Mjesto:

2.3. Ulica: 2.4. Broj:

3. NOVAADRESAZA PRIJEM SLUŽBENE POŠTE

3.1. Država

3.2. Opština 3.3. Mjesto:

3.4. Ulica: 3.5. Broj:

4. NOVAADRESAGLAVNOG MJESTA POSLOVANJA

4.1. Promjcna opŠtinc •ukoliko je označcna promjcna opšiine izvrSiće se i prcrcgislracija u Porcskom rcgistru

4.3. Mjcsto:4.2. Opština

4.4. Ulica: 4.5. Broj:

IZJAVA: Garantujcm za tačnost unijetih podataka. 
Potpis podnosioca: M.P.

’2_



PORESKA UPRAVA • CRPS

PS-02 - Promjena podataka - Privrednl subjekt

11. PROMJENA ORGANA UPRAVUANJA

Odbor dircktorn 

Upravni odbor 

Skupština 

Drugo
‘upisati naziv organa upravljanja ako je drugačiji

.X j 12. PROMJENA DIREKTORA l/ILI ORGANA UPRAVUANJA

VRSTA PROMJENE
Prcstanak X I Imcnujcse Mijcnja se oblm ovlašćcnja

12.I.Status 
X Direktor Član odbora 

direktora
__ I Prcdsjcdnlk organa

upravljanja

3 Ovlašćcni zastupnik

_ Član organa
upravljanja

_ Drugo

Član upravnog 
odbora

Sckretar
društva

Rcvi7.or

* upisati suatus

*za strano firJCko lice unijcti broj pasoša12.2. JMB:

Stamena Gačević12.3. Imc i prc7.imc:

12.4. Adrcsa:
Država

Opština

Ulica:

12.5. OvlaŠćcnj

X 1 neogranićcna ograničena

*unijcti opis ograničenja
12.6. OvlaŠćcn da djclujc 

___ Pojcdinačno Kolektivno
Upisati sa kim ako je kolcktivno:

__ Članoima organa upravljanja

__ I Sckrctarom društva

Direktorom društva

‘upisati ako je drugačijc od ponudeno] ^
Saglasnc st sa itnenovanjcm:

Potpis:

IZJAVA: Garantujcm za tačnost unijctih podataka.

Potpis podnosioca: C M.P.



PORESKAUPRAVA-CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privrednl subjekt

11. PROMJENAORGANA UPRAVUANJA

Odbor dircktora 

Upravni odbor 

Skupština 

Drugo
•upisati naziv organa upravljanja ako jc drugaćiji

X 12. PROMJENA DIREKTORA l/ILI ORGANA UPRAVUANJA
VRSTA PROMJENE 
X Prcstanak 1 Mijcnja se obim ovlaSćenjaImenujc sc

12.1. Status 
X Dircktor Član odbora 

dircktora
Prcdsjednik organa 
upravljanja

J Ovlašćeni zastupnik

_ Ćlan organa
upravljanja

_ Drugo

Član upravnog 
odbora

Sckretar
društva

Rcvizor

* upisati status

•za suano ftzičko licc unijcti broj pasošaI2.2.JMB:

Mohammad A đel Tarhini12.3. Imc i prczimc:

12.4. Adresa:
DrJjiva

Opština Mjesto:

Ulica: Broj:

12.5. Ovlašćenja u promctu 
__ I ncograničcna ogranićena

•unijcti opis ogranićcnja
12.6. OvIaŠćcn da djelujc 

Pojcdinačno Kolcktivno
Upisati sa kim ako jc kolcktivno:

__ Članovima organa upravljanja
I Sekretarom društva

Dircktorom društva

^ •upisati akoje drugaCijc od ponuđenog
Saglasnost M imcjiojjanjen^

Potpis:

IZJAVA: Garantujcm za taČnost unijctih podataka. 
Potpis podnosioca: M.P.

✓
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ZAHTJEV ZA DOPUNU DOKUMENTACIJE

DANA PODNESENA JE PRIJAVA ZA DOO

________ ^ SA DOKUMENTACIJOM ZA
(DA LI JE OSNIVANJEILIIZMJENA), BROJ DOSIJEA 2/i^ ^^2^

MOLIM DA ISTU DOPUNITE SA DOKUMENTACIJOM PREDATOM UZ

ZAHTJEV KAKO BIISTA BILA POTPUNA.

UZ ZAHTJEV DOSTAVLJAMO:

TeM. f

'z/ €t/P/r^/i,
i

PODNOSILAC ZAHTJEVA
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R2R Lucice Limited
Rcgislcrud OJTicc:

Third Floor. Micllcs llouse. La Ruc Dcs Micllcs 
St Hclicr, JcrseyJE2 300^ Chaiincl Islands

T; +44 1534 866858 
l’: +44 1534 866859 
E: niail@ndmun-com

SPECIJALNO PUNOMOĆIE SPECIAL POVVER OF ATTORNEV

Mi, R2R Lučice Limited, sa sjedištem na 
 
 

     
Osnivača privrednog društva Lučice 
Montenegro d.o.o. Podgorica, čije je sjedište 
na adresi ulica Slobode 74/11, Podgorica, Crna 
Gora, matični broj 02436981, registarski broj 
50259020 (u daljem tekstu "Društvo");

We, R2R Lučice Limited, wlth corporate seat 
 
 

91954 (hereinafter referred to as the 
"Founder") as the Founder of the company 
Lučice Montenegro d.o.o. Podgorica, with 
registered seat at the address Slobode 74/11, 
Podgorica, Montenegro, and corporate ID no. 
02436981,
(hereinafter the "Company");

registration 50259020no.

ovim specijalnim punomoćjeni ovlašćujemo: 

Moravčević Vojnović & Partneri 

herewith grant power of attorney to:

Moravčević Vojnović & Partners

odnosno ponaosob sledeće advokate, 
advokatske pripravnike I lica:

Slavena Moravčevića,

Nikolu Babića,

i.e. to the each of following attorneys, trainee 
attorneys and indlviduals separately

Slaven Moravčević,

Nikola Babić,

Ivanu Panić Ivana Panlć

 

Dejana Borića Dejan Borić

Rcgislcrcd No: 91954



Alexey Simonov, Russlan natlonai 

 

Stamena Gačević,

Alekseja Simonova, državijanina Ruske 
F

Stamenu Gačevlć,

(hereinafter referred to as "MVP")(u daljem tekstu "MVP")

da u naše Ime I za naš račun: to In our name and on our behalf:

1, u svojstvu osnlvača Društva: in the capaclty of Founder of the 
Company:

1.

(i) Izrađe, potpišu, overe 1 notarizuju 
odluke 0 razrješenju i Imenovanju 
izvršnog direktora l/iii drugih 
zastupnlka Društva;

draft, sign, certify and notarlze 
decisions on dismtssal and 
appointment of the Executive 

and/or
representatlves of the Company;

draft, sign, certify and notarlze all 
supplements and amendments of 
the Statute of the Company;

(0

otherDirector

(il) Izrade, potpišu, overe I notarlzuju 
Izmjene I dopune statuta Društva;

(ii)

(iil) izrade, potpišu, overe I notarizuju 
sve Izmjene I dopune osnlvačkog 
akta Društva;

draft, sign, certify and notarize all 
supplements and amendments of 
the Foundatlon Act of the 
Company;

(iil)

(iv) Izrade I potpišu Izmjene svlh ostalih 
korporatlvnih akata koje su u 
nadležnosti Osnivača, a koje 
reflektuju promjene navedene pod 
tačkom (i) iznad;

draft and sign all amendments to 
the corporate documentation, in 
the capaclty of the Founder, In 
order to reflect the changes made 
In accordance with polnt (i) 
above;

(iv)

(v) popune, potpišu I podnesu prljavu i 
drugu prateću dokumentaclju za 
registraclju promjena navedenlh pođ 
tačkom (I) Iznad;

to fill In, sing and submit the 
application and other auxillary 
documents for the purpose of 
registration of the changes set 
forth under polnt (i) above;

(V)

(vi) izrade i potpišu odluku o raskldu 
ugovora o radu/ugovor o raskidu sa 
Izvršnim dlrektorom Društva koji se 
razrješava;

(VI) draft and slgn declslons on 
termination of employment 
agreement/agreement 
termlnation of employment 
agreement with the Executlve 
Dlrector of the Company that is 
dissolved from their đutles;

on

Rčgistercd No: 91954



(vii) izrade I potpišu ugovor o radu sa 
izvršnim direktorom;

(vii) draft and sign employment 
agreement with the Executive 
Director;

2. šprovedu postupak registracije promjena 
navedenih 
Centralnlm
subjekata u Podgorici ('’CRPS") i ostalim 
nađležnim organima (uključujući ali ne 
ograničavajući se na poresku upravu);

da nas zastupaju pred svim nadležnim 
organima
ograničavajući se na banke kod koje 
Društvo ima otvorene poslovne račune^ 
poresku upravu, CRPS-om i dr. u vezi sa 
sprovođenjem postupka 
■promjena navedenih u tački (i). iznad;

4. Potpišu, ovjere i
nadležnim organom sva dokumenta koja 
se odnose na ili su u vezi sa ili su 
preporučljiva za pitanja navedena u 
tačkama 1. do 3. iznad;

dostave i prime sve dokumente, kao i da 
obave sve druge pravne I faktičke radnje 
koje su neophodne ili prikladne u vezi sa 
pitanjima navedenim u tačkama 1. do 4. 
iznad;

podnose i povlače pravne lijekove 
neophodne ili prikladne u vezi sa pravnim 
poslovima navedenim u tačkama od l. do 
5. iznad;

7. prenose ovtašćenje za zastupanje na
druga lica u okviru ovlašćenja iz ovog 
punomoćja.

Potpisom ovog punomoćja potpisnici potvrđuju 
da je Osnivač privredno društvo osnovano i 
koje validno posluje u skladu sa zakonima 
Jersey-a i da su potpisnici ovlašćena lica za 
zastupanje ovog privrednog društva i da mogu 
davati izjave i preduzimati druge pravne radnje 
u Ime i za račun ovog privrednog društva.

Osnivač prihvata da će obeštetiti i čuvati 
zaštićeno MVP i svakog njihovog 
zaposlenog i predstavnlka MVP (pojedlnačno 
"Oštećena Osoba"
Osobe"), od svakog i bilo kog gubitka,

2. register the changes listed under point (i) 
above, before the Central Register of the 
Business Entities in Podgorica ("CRBE") 
and all other competent authorities 
(including but not limited to Tax 
Administration);

u tački (i) iznad, pred
registrom privrednih

3. 3. represent us before all competent 
authorities including but not limited to 
banks which

uključujućl all ne
malntain Company's 

business accounts, tax authorities, CRBE 
etc. for the purpose of implementation of 
the changes mentloned under point (i) 
above;

registracije

notarizuju pred 4. Sign, certify and notarise before the 
competent authority all documents 
related to or in connection with or 
recommendable for the matters listed 
under points 1 to 3 above;

deliver and receive all documents, as well 
as to perform all other legal and factual 
acts necessary or advisable in connection 
with the issues mentioned In points from 
1to 4 above;

submit to and pulls the remedies 
necessar/ or appropriate in connectlon 
with legal matters referred to in the 
polnts from 1 to 5 above;

confer powers of representation to other 
persons within the authority granted by 
this power of attorney.

The unđersigned declare tn lieu of an oath that 
we, Founder is a company duly establlshed and 
existing under the laws of Jersey and that the 
unđersigned are authorised to represent this 
company by its signature on this ver^ day and 
to make legally binding declarations on behalf 
of this company.

Founder undertakes to indemnify and hold 
harmless MVP and each of the partners, 
employees and representatives of MVP (each 
an "Inđemnified Person" and collectively the 
"Indemnified Persons"), from and agalnst

5. 5.

6. 6.

7.

ortaka.

a zajedno "Oštećene

RcRislcrcd No: 91954



zahtjeva/ štete, troška iti druge odgovornosti, 
zajedno lli pojedinačno, ili od bilo koje 
aktivnosti u vezi sa tim, kojoj bi biio koja takva 
Oštećena Osoba mogla da postane subjekt u 
vezi sa izvršenjem iii propuštanjem da se izvrši 
bilo koje ovlašćenje dato ovim Punomoćjem 
(zajedno: "Odgovornosti"), osim ako je takva 
Odgovornost nastala uslijed postojanja 
namjere takve Oštećene Osobe.

Ovo specijalno punomoćje je sačinjeno na 
crnogorskom 1 engleskom jeziku. U slučaju 
nepodudarnošti Između verzija, mjerodavna je 
verzija na cmogorskom jeziku.

Ovo oviašćenje je samostalno i neograničeno, i 
važl do opoziva istog.

any and all losses, claims, damages, expenses 
or other liabillties, joint or several, or any 
action in respect thereof, to which any such 
Indemnified Person may become subject in 
connection with the exercise or omlssion to 
exercise any of the powers granted by this 
Power of Attorney {collectively: "Liabillties"), 
unless such Liabilities are caused by the wilful 
misconduct of that Indemnifled Person.

This special power of attorney has been drawn 
up in English and Montenegrin. In case of the 
discrepancv between the versions, the 
Montenegrin version is prevailing.

Thls power of attomey Is independent and 
unlimited, and is vatid until its revocation.

In Jersey , on ^ ^U, Jersey dana 2014. godine. 2014.

.2R Lučlce Llmited

Richard Boleat, For anđ on behalf of EQ Directors One Llmited, Director

P.CP.Scal^y
SoIicitor&Notat^F&bUo
P.O.Boi 696,
6HiII StiteL

Rc{>isicrcd No: 91954
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APOSTILLE
{Hapue Convention of 5 Octobcr IVbt/Convcntion dc I.a Ilavc du 5 octobrc 1961)

BAILlWICKOFJERSEY

CoumTy: Jcrsey. Channel islands 
Pays: Jcrsev. ilcs dc la Manchc.

This Dubiicdocumcni / Lcorescm actc nublic

Has bcen sicned by 
A etć si}:nć nnr ...

PCP SCALLV2.

HOTARV PU8L1CActinc in thc capaciiv oi' 
Acissant en gualiie đe ..

3.

THE SAiB NOTARV POBLICBcars ihc seal/stamp of 
£št revčtu đu sceau/tintbrc dc

'4.

Ccrtincd/Aitcstć
e 6 AU6 20U

6. The/leAt St. Hc!ier/a St. Hclicr

By Her Britannic Maicsly’s Lieuienant Govcrnor of Jerscy/
Par lc Licutcnant Gonvemcur de Sa Majeste Britannique a Jcrscy

5.

7.

Number/sous No. Cl d 0 4 4 3'8. S. KENS^V
,\«T frfl 10. .Signaturc: K9. Stamp:

Timbrc: Sf For thc Licuicnam Govcmor ofWscy/
Ponr lc I jcuicnanl Gouvcmeur de Jcrscy

If this docunicnt is to bc uscđ in a counttj' which is not party to thc Hasuc Convcntion of 5 October 
1961, it shouid bc.scnt to thc consular scction of thc misston rcprcscntinp that countrv.

//TKsr.^’
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^ stran^^br. 4 teksta

V' wl«!" OVJEREN PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

(pečat]
P.C.PScally 
Advokat i Javni notar 
Poštanski fah 696,
6. Hill Street 
Sent Hetije 
DžersiJE41 SYX

[okrugli žig] 
P.C.PScally 

Javni notar
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c<Vir sfrana br. 5 teksta

APOSTILLE

(Haška konvencija od 05.10.1961. godine)
BEJVLIK DŽERSl

1. Država: Džersi, Kanalska ostrva 

Ovaj javni dokument

2. Potpisana je od strane PCP SCALLV

3. U svojstvu JAVNOG NOTARA

4. Nosi žig / pečat IMENOVANOG JAVNOG NOTARA

Ovjeren

5. u Sent Helijeu

7. od strane Generalnog guvernera u Džerslju koji predstavlja kraljicu Velike Britanije
8. Broj JYG 90443

9. Pečat:

[okrugli pečat]

Generalni Guverner 

[grb]

Džersiju

10. Potpis:

[potpis nečitak]

[pravoi/gaon/ pečat]

S. KENNY

Za Generalnog Guvernera u Džersiju

Ukoliko se ovaj dokument koristi u državi koja nije potpisnica Haške konvencije od 

05.10.1961. godine, on se šalje konzularnom odjeljenju ambasade te države.
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STALNI SUDSKJ TUMAČ 

JELENA STUEPOVLĆ

jezik,
postavljen (ješenjei-o mifnsira pravde Cme Gore 
broj; 03-1783/10 od 27.05.20I0. potvrđujem da 
je ovaj prevcKj vjeran Oi'iginalu.

cu^kskizs

£.Troškovi prevoda iznose _____

• %%

U' . đana

^^7,V.

!
L_.

f



Na osnovu osnivačkog akta i statuta privre- 
dnog društva Lučice Montenegro d 
Podgorica, čije je sjedište na adresi ulica 
Slobode 74/11, Podgorica, Crna Gora, mati- 
čni broj 02436981,
50259020

On the basis of the Foundation Act and the 
Statute of the company Lučice Montenegro 
d.o.o. Podgorica, with registered seat at 
the address ulica Slobode 74/11, Podgorica, 
Montenegro,
02436981,
("Companv") dated 3 September 2012, 
and in accordance with the Companies' Act 
C'Official Gazette of the Republic of 
Montenegro", no. 6/2002 and "Official 
Gazette of Montenegro", nos. 17/2007, 
80/2008, 40/2010, 36/2011, 40/2011) 

  
     

  

 
 
 
 
 

donosi sledeću:

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU 

IZVRŠNOG DIREKTORA I ZASTUPNIKA

DECISION
ON DISMISSAL AND APPOINTMENT OF 

EKECUTIVE DIRECTOR AND THE 
REPRESENTATIVE

("ODLUKA") 

Član 1.
("DECISION")

Article 1

Ovom Odlukom razrješava se dužnosti, sa 
trenutnim dejstvom, Izvršni direktor i 
zastupnik Društva gospodin Mohammad 
Abdel Tarhini, broj pasoša 048388163.

By this Decision, the Executive Director
and the representative of the Company Mr.
Mohammad Abdel Tarhini passport no. 
048388163 shali be dismissed with
immediate effect.

Izvršni direktor je ovom Odlukom razriješen 
dužnosti uslijed davanja ostavke sa date 
funkcije.

Izvršni direktor i zastupnik naveden iznad 
će se smatrati razriješenim 
ima bilo kakva ovlašćenja u Društvu 
povjerena po osnovu bilo kog punomoćja 
koje je izdalo Društvo zaključno sa danom 
potpisivanja ove Odluke.

The Executive Director is hereby dismissed 
due to its own resignation from the 
respective function.

The
representative enlisted above shall be 
released of his duty and shall cease to 
have authorizations in the Company on the 
basis of any and ali powers of attorney 
issued by the Company until and on the 
date of the execution of this Decision.

Executive Director and the
prestaće da

Član 2.

Ovom Odlukom imenuje se Izvršni direktor 
i zastupnik Društva gospođica Stamena 
Gačević, 

Article 2

By this Decision the Executive Director and 
the representative of the Company Ms. 
Stamena Gačević,
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Član 3.

Ova Odluka kao i razriješenje i imenovanje 
Izvrsnog direktora^ biće registrovani u 
Centralnom registru Privrednih Subjekata u 
Podgorici i kod drugih nadležnih organa.

Article 3

This Decision and the dismissal and
appointment of the Executive Director shall 
be registered with Central Registry of the 
Business Entities in Podgorica anđ with 
other competent authorities, where
reguired.

Član 4.

Ova Odluka stupa na snagu danom njenog 
potpisivanja.

Article 4

This Decision shall enter into force on the 
day of its execution.

Član 5.

Ova Odluka je potpisana u 4 (četiri) 
primjerka na crnogorskom i engleskom 
jeziku. U slučaju neslaganja verzija, verzija 
Odluke na crnogorskom jeziku će biti 
mjerodavna.

Article 5

This Decislon has been executed in 4 
(four) counterparts in Montenegrin and in 
English. In case of a discrepancy between 

two language versions, the 
Montenegrin version of this Decision shall 
prevail.

the

U Podgorici, dana 12. avgusta 2014. 
godine.

In Podgorica, on 12 August 2014

Osnivač Društva/Founde^f the Company

7

£Si^x^^tfTron^

Po specijalnom punomoćju



tZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Datum promjene podataka: 10.09.20125-0259020/ 013 
02436981

Registarski broj 
Matični broj

‘•LUČICE MONTENEGRO" D.O.O. PODGORICA
IzvrSene su sledeće promiene: osnivača. statuta.usaalašavanie sa zakonom o kiasifikaciii dielatnosti

Datum zaključivanja ugovora: 03.08.2005 
Datum donošenja Statuta: 03.08.2005 

Ađresa obavljanja djelatnosti: UL. SLOBODE 74/11 
Adresa za prijem službene pošte: UL. SLOBODE 74/11

Pretežna djelatnost: 6810 Kuoovina i orodaia vlastitih nekretnina 
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja:

X da

Datum izmjene Statuta; 04.09.2012
Mjesto: PODGORICA 

Sjedište: PODGORICA

ne
Oblik svojine:

bez oznake svojine 
Porijeklo kapitala:

bez oznake projekla kapitala

dva ili više oblika svojinedruštvena x privatna zadružna državna

domaći
Upisani kapital; 8.129,022.38€

strani x mješoviti

/ (Novčani 8,129,022.38, nenovčani .00)

Osnivači
Ime I prezime/Naziv:
R2R LUČICE LIMITED

Matični broj: 91954

Udio:
Uloga: Osnivač

100%

Ltca u druStvu
Ime i prezime: /
Tarhint Mohanvnad Abdel -
Ovlašćeni z'^a^pnik - neogra
PojedinačnoA^)

Izvršni direktor Aneograniceno() 
Pojedin^no- () \

Izdato 12.08.2014.god. Načelnik 
Milo Paunović

I od IStrana



CRNA GORA 
VLADA CRNE GORE 
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 
Broj dosije<a: 215042

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrdjuje se da je Alexey Slmonov dostavio-la dokumenat za promjenu doo društva naziva LUČICE MONTENEGRO 
- društvo sa ograničenom odgovornošću iz Podgorica.registarski broj 50259020 sa sledećim prllozima:

Taksa za sud
Kopiia oasoSa
Odluka o Dromieni izvršnoo direktora i ovlašćenog zastupnika
Obrazac
Punomoćie 
Taksa za službeni list
Zahtijeva izmjenu:
izvršnog direktora, ovlašćenog zastupnika

Dokumentacija je podnijeta dana 12.08.2014.god.

KONTROLNIK
Podgorica, dana 12.08.2014.god.

M.P.



R2R Lucice Limited
Registered Office:

Third Floor, Mielles House, La Rue Des Mielles 
St Helier, Jersey JE2 3QD, Channel Islands

T: +44 1534 866858 
F: +44 1534 866859 
E: mail@fidman.com

SPECIJALNO PUNOMOĆJE SPECIAL POWER OF ATTORNEV

Mi, R2R Lučice Limited, sa sjedistem na 
 
 

(u daljem tekstu "Osnivač") u svojstvu 
Osnivača privrednog društva Lučice 

Bij[|Plontenegro d.o.o. Podgorica, čije je sjeđište 

We, R2R Lučice Limited, with corporate seat 

"Founder") as the Founder of the company 
Lučice Montenegro d.o.o. Podgorica, with 

herewlth grant power of attorney to:

Moravčević Vojnović & Partners

cdvim specijalnim punomoćjem ovlašćujemo;

Moravčević Vojnović & Partneri

• F

odnosno ponaosob sledeće advokate, 
advokatske pripravnike i lica:

Slavena Moravčevića,

i.e. to the each of following attorneys, trainee 
attorneys and individuals separately

Slaven Moravčević,

  

Nikolu Babića, Nikola Babić,

Ivanu Panić Ivana Panić

Registered No: 91954
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Alexey Simonov, Russian national

;

Stamena Gačević,

i' ■ iAlekseja Simonova,
' 

; .•

Stamenu Gačević,
!

:• r;. 

 

(u daljem tekstu "MVP") 

da u naše ime i za naš račun:

u svojstvu osnivača Društva:

(hereinafter referred to as "MVP")

to in our name and on our behalf:

in the capacity of Founder of the 
Company:

1.if \ ■
draft, sign, certify and notarize 
decisions on 
appointment of the Executive 

and/or

(i)(i) izrade, potpišu, overe i notarizuju 
odluke o razrješenju i imenovanju 
izvršnog
zastupnika Društva;

dlsmissal and

difektora ■ i/ili drugih other
representatives of the Company;
DirectorI

1
i draft, sign, certify and notarize all 

supplements and amendments of 
the Statute of the Company;

draft, sign, certify and notarize all 
supplements and amendments of 
the Foundation 
Company;

draft and sign all amendments to 
the corporate documentation, in 
the capacity of the Founder, in 
order to reflect the changes made 
in accordance with point (i) 
above;

to fill in, sing and submit the 
application and other auxiliary 
documents for the purpoše of 
registration of the changes set 

• forth under point (i) above;

(ii)(ii) izrade, potpišu, overe i notarizuju 
izmjene i dopune statuta Društva;I

i (iii)(iii) izrade, potpišu, overe i notarizuju 
izmjene i dopune osnivačkog 

akta Društva;
svei' Act of the

* ■

J
(iv)t: (iv) izrade i potpišu izmjene svih ostalih 

korporativnih akata koje su u 
nadiežnosti Osnivača, a 

, reflektuju promjene navedene pod 
tačkom (i) iznad;

kojet-.

'k-

l
(V)(v) popune, potpišu i podnesu phjavu i 

drugu ' prateću dokumentaciju za 
registraciju promjena navedenih pod 
tačkom (i) iznad;

..

'ž

draft and sign decisions on
employment

(vi)i (vi) izrade i potplšu odluku o raskidu 
ugovora o radu/ugovor o raskidu sa 
izvršnim direktorom Društva koji se 
razrješava;

termlnation of
agreement/agreement 
termination of

on
employment 

■ agreement with the Executive 
Director of the Company that isb.
dissolved from their duties;

Registered No: 91954k
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(vii) draft and sign empIoyment 
agreement with the Executive 
Director;

2. register the changes llsted under point (i)
above, before the Central Register of the 
Business Entities in Podgorica ("CRBE”) 
and al! other competent authorltles
(including but not limited to Tax 
Adrrilnistratlon);

3. represent us before all competent
authorities including but not limited to 
banks which malntain Company's 
business accounts, tax authorities, CRBE 
etc. for the purpose of implementation of 
the changes mentioned under point (i) 
above;

4. Sign, certify and notarise before the
competent authorjty all documents
related to or in connection with or 
recommendable for the matters listed 
under points 1 to 3 above;

5. deliver and receive all documents, as weii 
as to perform all other legal and factual 
acts necessary or advisable in connection 
wlth the issues mentioned in points from 
1to 4 above;

6. submit to and pulls the remedies. 
necessary or approprlate In connectipn 
with legal matters referređ to in the 
points from 1 to 5 above;

7. confer powers of representation to other 
persons wlthln the authority granted by 
this power of attorney.

The undersigned declare in lleu of an oath that 
we, Founder is a company duly established and 
existlng under the laws of Jersey and that the 
undersigned are authorised to represent thls 
company by its signature on thls very day and 
to make Iegal!y binding declarations on behalf 
of this company.

Founder undertakes to indemnify and hold 
harmless MVP and each of the partners, 
employees and representatlves of MVP (each 
an "Zndemnified Person" and collectively the 
"Indemnified Persons"), from and against

potpišu ugovor o radu sa 
izvršnim direktorom;

, (vii) izrade

sprovedu postupak registracije promjena 
: navedenih u tački (i) iznad, pred 

Gefitralnlm registrom ■ privrednih 
; subjekata u Pođgorici ("CRPS") I ostalim 

nadldžnim organima (uključujući ali ne 
ograničavajućl se na poresku upravu);

da nas zastupaju pred svim nadležnim 
uključujući ali' organima 

ograničavajući se na banke kod koje 
Društvo ima otvorene poslovne račune, 
poresku upravu, ĆRPS-om i dr. u vezi sa

registracije

ne

postupkasprovođenjem 
promjena navedenih u tački (i). iznad;

notarizuju predPotpišu,
nadležnim organom sva dokumenta koja 
se odnose na lli su u vezl sa ili su

ovjere

preporučljiva za pitanja navedena u 
tačkama 1. do 3. iznad;

dostave I prime sve dokumente, kao i da 
obave sve druge pravne i faktičke radnje 
koje su neophodne ili prikladne u vezi sa 
pltanjima navedenim u tačkama 1. do 4. 
iznad;

podnose i povlače pravne lijekove 
neophodne ili prikladne u vezi sa pravnim 
poslovlma navedenim u tačkama od 1. do 
5. Iznad;

. prenose ovlašćenje za zastupanje na 
druga lica u okviru ovlašćenja Iz ovog 
punomoćja.

Dtpisom ovog punomoćja potpisnlci potvrđuju 
a je Osnivač privredno društvo osnovano i 
oje validno posluje u skladu sa zakonima 
2rsey-a i da su potpisnici ovlašćena lica za 
astupanje ovog privrednog društva i da mogu 
avati izjave i preduzimati druge pravne radnje 
ime i za račun ovog prlvrednog društva.

isnivač prihvata da će obeštetiti i čuvati 
aštićeno MVP i svakog njihovog ortaka, 
aposlehog i pređstavnika MVP (pojedinačno 
Oštećena Osoba" a zajedno "Oštećene 
»sobe"), od svakog i bilo kog gubitka.

Registered No: 91954
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any and all losses, ciaims, damages,,ext3ehses Vt£ 

or other liabilities, joint or several,vor X
action in respect thereof, to vvhich any such, 'f, 

Indemnified Person may become subject in 
connection with the exercise or omissionrtd'^^ 
exercise any of the powers granted by this ; 
Power of Attorney (coiiectiveiy: "Liabilities"), 
uniess such Liabiiities are caused by the wilfui " ^ 
misconduct of that Indemnified Person.

'. . .

zahtjeva, štete, troška ili druge odgovornosti, 
žajedno III pojedinačno, ili od bilo koje 
^ktivnosti u vezi sa tim, kojoj bi bilo koja takva 
Oštećena Osoba mogla da postane subjekt u 
v^zi sa IzvrŠenjem iii propuštanjem da se izvrši 

[biio koje ovlašćenje dato ovim Punomoćjem 
|(zajedno: "Odgovornostt"), osim ako je takva

postojanja
•,T

■A.Odgovornost nastala uslijed 
namjere takve Oštećene Osobe.

i

This special power of attorney has been drawn 
up in English and Montenegrin. In case of the 

between the versions, the

0yo' specljalno punomoćje je sačinjeno na 
crnogorskom i engleskom jezlku. U slučaju 
nepoduđarnosti između verzija, mjerodavna je 
verzija na crnogorskdm jeziku.
IS
OVo ovlašćenje je samostalno i neogranlčeno, i 
Kži do opozlva istog.

discrepancy 
Montenegrin version is prevaiiing.

This power of attorney is independent and 
unlimited, and is valid until its revocation.

.1- li

% r 2014.In Jersey , on2014, godine.Ui/Jersey dana

m
.k2R Lučice Limited

Richard Boleat, For and on behalf of EQ Directors One Lirnited, Dirertor

BCR$cat|y
Soliehor & Notaiy Fablic
P.O.B<a696y
6HUlStreet

Mk’ 5

- r'

l .V,'

.'i..
W

il''
I&i:

[r

r

4- Rcgistered No: 91954
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APOSTILLE
n^Hague Convention of 5 Očtober 1961/Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

‘ "BAlLIWIGKOF JERSEY I• r^ W S..'-

“'iiJnc -1
■i

■mTg

1. CountTy: Jersey, Channel Islands 
Pays: Jersey, Iles de la Manche.

This public đocumcnt / Le prčsent acte public

2. Has been signed by 
A ete signč par ...

'■V
—i*-

>
I
IPCP SCALIV'•tsr

Acting in the capacity of 
Agissant en qualite de.........

4. Bears dic seal/stamp of
Est revetu du sceau/timbre đe

3. HOTARV PUBLIC

THE SAIĐ NOTARV PUBLIC
Ccrtified/Attestč

».-'-0 6rAU6 20U■‘-6. .V-5. At St. Hclier/d SL Helier Hm <

7. By_Her Đritannic Majesty’s Lieutenant Govemor of Jerscy/
Par Ič Lieutenant Gouveraeur de Sa Majestć Britannique h Jerscy* V

<■< •t-

;8: Number/sousNo. JYG 90443■j V:
S. KENNY

^,9. ^O'St^p: 
Timbre:

10. Signature: i■VV.'l'- Tv
V ^ ,•

-iFor the Lieutenant Govemor of Jfcrse^/
Pour le Lieutenant Gouvemeur de Jcrsey

If this documcnt is to bc used in a countiy which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of the mission rcpresenting that country.

l'
1

}



Ja, NOTAR, Mira Bogić, Podgorica, ulica balmalinska br. 10,

potvrđujem da je ovo fotokopija izvome isprave: Specijalno punomoćje potpisano od Richard Boleat, 
ovjereno kod P.C.P. Scally, Solicitor & Notary Public, sa aposlilom Bailiwick pf Jersey,  

Ispisan je kompjuterskim štampačem, a'ima 5 stranica i ovjerava se u 2 primjerka..
Izvoma isprava se po tvrdnji stranke .nalazi kod stranke, a donijela ju je sa sobom stranka SIMONO'V 
ALEXEY, I.

Naknada za rad notara za ovjeru po tarifhom broju 7 NT u iznosu od 10,00 €, i troškovi u iznosu od 3,00 € 
sa PDV-pm od 2,47 €, što predstavlja ukupno 15,47 €, naplaćena je.

OVP-4607/2014 
U Podgorici, 12.08.2014. godine Mir^Bo'gićmL.

X', K.

I: j

*■

f ■

I-



R2R Lucice Limited
Registercd Office:

Third Floor, Mielleš House, La Rue Des Mielles 
• St Helier,.Jersey JE2 3QD, Channel Islands

T: +44 1534 866858 
F: +44 1534 866859 
E: mail@fidman.com

\ c

:>

Na osnovu osnivačkog akta I statuta 
privrednog društva Lučice Montenegro 
d.o.o. Podgorica, čije je sjedište na adresi 
uiica Siobode 74/11, Podgorica, Crna Gora, 
matični broj 02436981, reglstarski broj 
50259020
03.09.2012. godipe, a u skiadu sa Zakonom 
0 privrednim društvima ("Službeni iist 
RCG", br. 6/2002 i "Siužbeni list Crne Gore" 
br. 17/2007, 80/2008, 40/2010, 36/2011, 
40/2011) ("Zakon"), osnivač Društva, R2R 
Lučice Limited, sa sjedištem na adresi Third 
Fioor, Mieiies House, La Rued des Mieiies, 
St Helier, Jersey, matični broj 91954 
("Osnivač"), dana 
godine donosi siedeću:

On the basis of the Foundation Act and the 
Statute of the company Lučice Montenegro 
d.o.o. Podgorica, with registered seatatthe 
address uiica Siobode 74/11, Podgorjca, 
Montenegro, and corporate ID no. 
02436981, registration no. 50259010 
("Company") dated 3 September 2012, 
and in accordance with the Companies' Act 
("Officiai Gazette of the Republic of 
Montenegro", no. 6/2002 and "Official 
Gazette of Montenegro", nos. 17/2007, 
80/2008, 40/2010, 36/2011, 40/2011) 
("Act"), the sole Shareholder of the 
Company, R2R Lučice Limlted, with 
corporate seat at Thlrd Floor, Mielles 
House, La Rue des Mielles, St Helier, 
Jersey, and registratlćn no. 
("Fpunder") on this 
adopts the following:

("Društvo"), od dana

T
2014

91954
2014

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU 

IZVRŠNOG DIREKTORA I ZASTUPNIKA

DECISION
ON DISMISSAL AND APPOINTMENT OF 

EKECUTIVE DIRECTOR AND THE 
REPRESENTATIVE

("ODLUKA") 

Čfan 1.

("DECISION")

Article 1

Ovom Odlukom razrješava se dužnosti, sa 
trenutnim dejstvom, Izvršni direktor I 
zastupnik Društva gospodin Mohammad 
Abdel Tarhinl, 

By this Decision, the Executlve Director 
and the representative of the Company Mr. 
Mohammad Abdel Tarhini passport no. 

     
t.

Izvršni direktor je ovom Odiukom razriješen 
dužnosti usled davanja ostavke sa date 
funkcije.

Izvršni direktor i zastupnlk naveden iznad 
će se smatrati razriješenim I prestaće da 
ima biio kakva ovlašćenja u Društvu 
povjerena po osnovu bilo kog punomoćja

The Executive Director is hereby dismlssed 
due to its own resignation from the 
respective function.

The Executive Director and the 
representative enllsted abpv.e shall be 
released of his duty and shall ce'ase to 
have authorizations in the Company on the

Registered No: 91954



basis of any and all povvers of attorney 
issued by the Company untl! and on the 
date of the execution of this Decision. t

koje je Izdalo Društvo zaključno sa danom 
potpislvanja ove Odluke.

Član 2. Article 2

By this Declsion the Executive Dlrector and 
the representative of the Company Ms: 
Sanja Gačević,

Ovom Odlukom imenuje se Izvršni Dlrektor 
i zastupnik Društva gospođica 
Gačević, .

Član 3. Article 3
■'k.

■ (

This Decision and the dismissal and 
appointment of the Executive Director shall 
be registered with Central Registry of the,., ^ 
Business Entities In Podgorica and with 
other competent authorities, where 
reguired.

Ova Odluka kao i razriješenje i imenovanje 
Izvršnog direktora, blće registrovani u 
Centrainom registru Privrednih Subjekata u 
Podgorlci i kod drugih nadlezrilh organa.

/.

1 z \
Ova Odluka-stupa na'-snagu danom njenog

Article 4

This Decision shall enter into force on the 
.day of its execution.potpisivanja.

Član 5. Arlicle 5)
^bva Odluka je potpisana "^u^M executed in 4

primjerka na crnogorekom^ r^e^n'gleskom (?6ufj counterparts in Montenegrin and in
Engiish.iln case^of a discrepancy between

versions,
jeziku. U slučaju neslaganja-yerzlja,'Vefzija
bdluke na crnogorskom ■'jezikur5:će:k!biti;.^vthe~r''two ;:Janguage

Montenegrin version of this Decision shall 
prevail.

the
mjerodavna.

s 2014In Jersey, on2014 godine.U Jersey, dana

Osnivač Društva/Founder of the Company

■

Ime/Name: Richard Boleat, For and on behalf of EQ Directors One Limited
Fu n kci ja/Pos^oniJ^tfectcn

P«CP.ScalIy
SoUđtor & Notary Publlc
P.O.Box€96»
^HiOStit^

Rcgistcrcd No: 91954



APOSTILLE
(Hague Convention of 5 October 1961/Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

BAILIWICK OF JERSEV

Country: Jersey, Channel Islands 
Pays: Jersey, Iles de la Manche.

This public document / Le present acte public

Has been signed by 
A ete signe par ..

PCP SCALLV

N0TARY PUBLICActing in the capacity of 
Agissant en qualite de ......

Bears the seal/stamp of 
Est revetu du sceau/timbre de

THE SAID,HOTARY PUBLIC
Certified/Atteste

0 6.AU6 20UAt St. Helier/a St. Helifer 6. The/le
*•

By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Govemor of Jersey/
Par le Lieutenant Gouvemeur de Sa Majeste Britannique h Jersey

l’ ''

<» . ^ '
Number/sous No. XY^G 30442 S. KENNY

!.
^^TOOv^ 10. Signature:Stamp:

Timbre:
<

m V

/.•jFor die Lieutenant Govemor of Jersey/ 
Pour le Lieuten^t Gouvemeur de Jersey

. ir-.■ ;i'..

If this document iš to be used in a country which is not party to the Hague Convention-bf 5^(3ct6bef -
1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that coimtry/o^o/lt^
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Ja, NOTAR, Mira Bogić, Podgbrica, ulića Dalinatinška br. 10,

potvrđuiem da je ovo fotokopija izvome isprave: Odluka o razrješenju i imenov^ju ižt^nog dketora i 
Lstupnika, potpisana od strane Richard Boleat, ovjerena kod P.C.P. Scally, Sohcitor & Notary Public, sa
apostilomBailiwickofJersey

.
Izvoma isprava se po tvrdnji stranke naiazi kod stranke, a domjela ju je sa s(_
ALEXEY, 

sobbm stranka SIMONOV
I.

Naknada za rad notara za ovjem po tarifeom broju 7 NT u iznosu od 5,00 ižnosu dd 2,20 € sa
PDV-om od 1,37 €, što predstavlja ukupno 8,57 €, naplaćena je.

1! OVP-4605/2014 
U Podgorici, 12,08.2014. godine
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JERSEY EINANCIAL SERVICES 

COMMISSION

COMPANIES gERSEY) LAW1991

CERTIFICATE OF 

INCORPORATION OFA 

LIMITED COMPANT

.■‘t /

“r-'

Registered Number 91954

IHEREBY CERTIFY THAT

R 2 R LUCICE LIMITED-* C • .
•>

' A-

ris this day incorporated as a private corhpan^ 
^ under the Companies 0ersey) Law 1991

, 'i
■ Y'‘, 

■: -C-
v'.’ ' mo J'/'

-

Dated this 9th day of December 2005

I hereby certify that this document 
is a true copy of the original

JJ.R.Johnson 
Notary Public
15Espianade >
St Heiier /
Jersey JE1 3RB /

'or and on behalf of the Registrar

imended, Jersey companieg shall end (a) witt\ the word "Limited" or 
iabihtž limitte" or the abbreviation "a.r.l". A company which uses (a) 

vmder this law, do so in fuU or in d\e abbreviated fonn, as it prefers.

Under Article 13 of the Companies Oersey) Law 1991, 
d\e abbreviation "Ltd" or (b) with the words "avedr^ 
or (b) may, in setting out or using its name for an^pur lose

D^uty Registrar: Julian S Lamb FCCA FSIRegistrar; David Caise OBE
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iiAPOSTrLLE
(Haguc Convcntion of 5 October 1961/Convention de La Hayc đu 5 octobre 1961) 

B AILIWICK OF JERŠEV i
I

Country: Jersey, Channcl Islands 
Pays: Jerscy, Iles dc la Manche.

1.
>1

IThis public document / Lc prćscnt acte public

Has bccn signcd by 
A ćtć signć par ...

2. JJR JOHNSOM¥
i

NOTARV PUBLIGActing in the capacity of 
Agissant cn qualitć de ..

3.

THE SAIO NOTARV POBLIGBears the seal/stamp of 
Est revćtu du sccau/timbre dc

4.

/ Ccrtificd/Attcstć
0 6 AUG 20U

5. At Št Helier/ć St. Hclicr 6. The/le 5I

,4

By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Govemor of Jersey/
Par le Lieutenant Gouvemeur dc Sa Majestć Britannique i Jersey

7.

Number/souS No. JYG S 0 4 4 68.
S- KENNY- 1V- 10. Signature:St^p:

Timbre:
9. A

For the Lieutenmt Govcmor m Jersey/ 
Pour le Lieutenant Gouvemeur de Jerscy

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 Octobcr 
1961, it should be sent to the consular section of thc mission rcprescnting that country.

1. U

T

(.

! k'.H' \--r -t:: . t«-

l.> ^

j



■r z
rfo .. OVJEREN PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

[r.uf<of)k]
;•

[amblem]
KOMISIJA ZA FINANSIJSKE USLUGE U DŽERSIJU

ZAKON 0 PRIVREDNIM DRUŠTVIMA (DŽERSI) 1991

RJEŠENJE 

O REGISTRACIJI
DRUŠTVA SA OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU

Registarski broj 91954

p'

OVIM POTVRĐUJEM DA JE 

R2RLUC1CE LIMITED

osnovano na današnji dan kao privatna kompanija 

u skladu sa Zakonom o privrednim društvima (Džersi) 1991.•M

[potpis nečitak]

U ime i za račun Registratora

U skladu sa članom 13. Zakona o privrednim društvima  
 
 

društvč koje koristi (a) ili (b) može. prilikom određivanja odnosno korišćenja naziva u bilo koju 
svrhu u skladu sa ovim zakonom da to čini u punom iii u skraćenom obliku po sopstvenom 
izboru.

Registrator: David Carse OBE Zamjenik Registratora: Julian S Lamb FCCA FSl

[pravougaoni pečat] [okrugli žig]
Potvrđujem da ovaj dokument predstavlja Jeremy James Rubin Johnson

Javni notar 
Džersi
Kanalska ostrva 
[amblem] ■

vjerodostojnu kopiju originalnog
dokumenta
[potpis nečitak]
J. J. R. Johnson, dana 06.08.2014.
godine 
Javni notar 
15 Esplanade 
Sent Helije 
Džersi JE1 3RB



APOSTILLE

(Haška konvencija od 05.10.1961. godine)
BEJVLIK DŽERSI

i 1. Država; Džersi, Kanalska ostrva 
Ovaj javni dokument

2. Potpisana je od strane JJR JOHNSON
3. U svojstvu JAVNOG NOTARA

J ;

4. Nosi žig / pečat IMENOVANOG JAVNOG NOTARA 

Ovjeren
6. dana 06.0S.2014. god/ner 5. u Sent Helijeu

1. od stra/le Generalnog guvernera u Džersiju koji predstavlja kraljicu Velike Britanije

8. BroJJVG 90446

9. Pečat:
[okrugli pečat]
Generalni Guverner

i

10. Potpis;
[potpis nečitak]

[pravougaoni pečaf]

S. KENNV
Za Generalnog Guvernera u Džersiju

[grb]

Džersiju

Ukoliko se ovaj dokument koristi u državi koja nije potpisnica Haške konvencije od 

05.10.1961. godine, on se šalje konzularnom odjeljenju ambasade te države.

i;
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JERSEY EINANCIAL SERVICES 

COMMISSION

COMPANIES 0ERSEY) LAW1991

CERTIHCAEE: of
mCOmPORATION OTA 

LIMJTED COMPAM

t

Rfegistered Nmnber ;91954

IHEREBV Cillire TM Att.

R 2 R LUClGELlMfflEĐ - -
■s

: t'

iš thiš đay mć6i^o£^đ Sš]a:
imder the .Goinpmies: |jersey,);'Law 1991:

C'
.ć

• ' C

i'i 'v

Dated this:9th đay of December^2005

1:;hereby Gertify that thlš ddčument 
Is a true;copy Gfthe priginal
J• J: ^

J.J.R. JPhnšon (o - 
NotaryPublic 
tSEšplanade
St Hplier . /
Jersey JE1 3RB /

j^đelS df.^eCompara« Oereey) Jerse^ cpmp;^.^:^alLmd;(a):Ma* thewprđ "l^ pu
j&ic.ai^reviabon^^Ltd-ior (bVwi0v-ttie Avords''aveqi^sj3^tsab^hŠ’.‘limitće" of, jicabbreviation '"a.r.r’. Aeompany,.whidi useS (aj 

ot- (b) may,'iri^ttin^,oul <5f using itš fdf ariy4j^ćSse.»md&:iKiš law^ do.sbih'1011,01 in ,the abbreviateđ.forriy4Jš it.p^feR..'

■or. andi on behdlf of the Regisifar

Regislraf:'Đnvid GarseOĐE Deputy Re^tt^. Julian S Umb FeCA' FSl



APOSTILLE
(Hague Convention of 5 October 1961/Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

BAILIWICK OF JERSEV

Country: Jersey, Channel Islands 
Pays: Jersey, Hes de la Manche.

1.

This public document / Le prćsent acte public

2. Has been signed by 
Aćte signepar ... IJR JONHSON

NOTAfiV PUBLIGI 3. Acting in the capacity of 
Agissant en quaJi^ de ..P'

THE SAID NOTARV POBLIG; 4. Bears the seal/stan^ of
■ Est twetu đu sčeau/timbre de

Certified/Attestč
l; 0 6 AUG 2014'5: AtStHelier/iiStHeUer 6.The/le

By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Govemor of J©rsey/
Par le Lieutenant Gouvemeur de Sa Majestć Đritanmque ii Jerse^

Number/sousNo. JYG 90446

t 7.

8.

i; 9. Stamp: 
Timbre:

10. Signature:

For tiie Lieutenant Govemor ofJerse^/
Pour le Lieutenaot Gouvemeur de Jersey

If thia đocumcnt is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to die cohsular section of the mission representing diat coimtry.
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Ja, NOTAR, Mira Bogić, Podgorica, ulica Dalmatinska br. 10,

 
[MITED ovjerena od javnog nolara J.J.R.Johnson sa apostilom Bejvlik Džersi,  

 
pisan je kompjuterskim štampačem, a ima 2 stranice i ovjerava se u 2 primjerka. ■ ^
:voma isprava se po Ivrdnji stranke naiazi kod stranke, a donijela ju je sa sobom stranka SIMONOV 
LEXEY,

akiiada za rad notara za ovjeru po tarifnom broju 7 NT u iznosu od 5,00 €, i troškovi u iznosu od 2,80 € sa 
DV-om od 1,48 €, što predstavlja ukupno 9,28 €, napiaćenaje.

VP-4659/2014
Podgorici, 14.08.2014. godine

/
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^iče Limitćd 
of Đirećtots

&;Addfess Occupatilon
NationdHty

Rčsi&ned:.. .Appomted>fne

• s'.J

rV
Dlrectof

■>

■

Barclays; Wčaltb Difectors, (JerscjO Limited

 
 

5FS.

EQ Pifcctors Onc Liraited 

T&fa Etišhnan.
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\ herebv Gertl^ doGument
Is a trud copy of tbe onginsit
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APOSTILLE

f (Hague CoiivonUon of 5 Octobor 1961/Convoijtion de La Haye du 5 octobre 1961)
BAILIWICK OF JERSEV

1. Countiy; Jor8oy, Channel Islands 
Pay8: Jer8ey, Iles de la Manche.

Tliis public document / Le prćsent acte public

Has been signed by 
A ćto signć par ...

3. Acting in the capacity of
Agissant en quaHte de.........

/ 4. Bears the seal/stamp of
Est revStu đu sceau/timbre de

2. JJR JOHNSON 

NOTARir PUBLIC 

THE SAID NOTASV POBLIG

i

Certified/Attesto

5. At St Helier/a St. Helier 6. The/le .........

By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Govemor of Jersey/
■ ParleLieutenantGouvemeurdeSaMajesteBritanniquedJersey 

8. Number/sousNo. JYG 90444

0 6 AU6 20111
7.

10. Signature:9., Stamp: 
Timbre:

For the Lieutenant Govemor oneisey/
Pour le Lieutenaat Gouvemeur de Jersey

If &is document is to be used in a countiy which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that coimtry.
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a
Llmited

Ime odnosno naziv i adresa Zanimanie_

Nacionalnost

;< I-OK

OVJEREN PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA
OFFVIEW - [Strana; 1]

Štampano dana 05.08.2014. godine u 12:48:56 sati

Datum
ostavke

Datum
imenovania

Direktor

Barclays VVealth Directors
(Jeršey) Limited

EQ Directors One Limited
Equity Trust House

Raja Krishnan

Claude Hyacinth Lobo 

 

 

Indijska
 

[okrugli žig]
Jeremy James Rubin Johnson
Javni notar
Džersi
Kanalska ostrva 
[amblem]

[pravougaoni pečat]
Potvrđujem da ovaj dokument predstavlja 
vjerodostojnu kopiju origlnalnog dokumenta 
[potpis nečltak]
J. J. R. Johnson, dana 06.08.2014. godine
Javni notar
15 Esplanade
Sent Helije
Džersl JE1 3RB



?^7:-.-.\0
lovic APOSTILLE

{Haška konvencija od 05.10.1961. godine)
BEJVLIK DŽERSI

cif-/

1. Država: Džersi. Kanalska ostrva 

Ova javna isprava
2. Potpisanajeod strane JJR JOHNSON

3. U svojstvu JAVNOG NOTARA
4. Nosi žig / pečat IMENOVANOG JAVNOG NOTARA

Ovjeren
6. dana 06.08.2014. godine5. u Sent Helijeu

7. od s^ane Generalnog guvemera u Džersiju koji predstavlja kraljicu Velike Britanije

8. BrojJVG 90444

9. Pečat:
[okrugli pečaf\

Generalni Guvemer

10. Potpis:
[potpis nečitak]

[pravougaon/ pečaf]

S. KENNV
Za Generalnog Guvernera u Džersiju

[grtJ]
Džersi

Ukoliko se ovaj dokument koristi u državi koja nije potpisnica HaSke konvencije od 

05.10.1961. godine, on se šalje konzularnom odjeljenju ambasade te države.

-2-
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Ja, NOTAR, Mira Bogić, Podgorica, ulica Dalmalinska br. 10,
:■

X>olvrđujem da je ovo fotokopija izvome isprave: Registar direkora R2R Lucice limited, ovjeren kod javnog 
lotara Rubin Johnson,  Bejvlik Džersi  

 
 i pisaćom masinom, a ima 2 stranice i ovjerava se u 2 primjerka. 

zvoma isprava se po tvrdnji stranke nalazi kod stranke, a dOnijela ju je sa sobom stranka SIMONOV, 
\  
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9VP-4656/2014
J Podgorici, 14.08.2014. godine
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Jersey Finandal 
Services Commission

NOTiCE OF REGISTERED OFFICE 
COMPANIES (JERSEV) LAW 1991

Rcgistrar of Companies 
Jersey Financial Services Commission 
PO Box 267 
14-18 Castle Street 
St Helier

1
TP

Date 1 9 |0 C T 2 i 0 1 0

ii 1.5.109 1Company Number
rte of Company

’R LUCICE LIMITED

Tl̂ L' Directors of this Comp3ny resolved on
diflnged to:- Registered Office of the Company be

»HIRDFLOOR ^ 
llELLES HOUSE 
J\RUE DES MIELLES

[fch STHELIER Post Code [E i 2 ^[^iD
C ‘7
Jersey

Signed

1 Secretary *Director

Print fuli name
PAUL LE MAROUAND

I hereby certify that thls document 
is a tme copy of the original

J J P-, )

Tick as applicable

J.J.R. Johnson t. - s - i h 
Notary Publlc 
15 Esplanade 
St Helier 
Jersey JE1 3RB

Personal data provided in this application wi)l be used by the Commission • a data contioller as defined in the Data Proieaion 
Law • to discbarge its statutory funrtions under the Companies (Jersey) Law 1991, as amended. and it may 
be discbsed to third parties for those purposes. Further information m3y be found in the Commission's data protertion 
policy. copies of sMiich are available on request from the Commission and which may also be found on www.jerseyfsc.org. 
The Commission may seek to verifythe information in this application.DTRYPRO
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APOSTILLE
(Hague Convcntion of 5 October 1961/Convention dc La Haye đu 5 octobre 1961) 

BAILIWICK OF JERSEV

Country: Jersey, Channel Islanđs 
Pays; Jcrscy, Ilcs dc la Manche.

I.

This public document / Le prćscnt actc public

J)R iOHNSOHHas bcen signed by 
A ćtć signć par ...

2.

notarv publicActing in the capacity of 
Agissant en qualitć de ..

3.

THE SAID NOTARV PUBLiCBears the seal/stamp of 
Est revetu du sceau/timbre de

4.

Ccrtificd/Attestć
0 6 AUG 20U 'AAt St Helicr/ć St Helicr 6. The/le m5.

By Her Britahnic Majesty’s Lieutenant Govemor of Jersey/
Par le Lieutenant Gouvcmeur dc Sa Majestć Đritannique ć Jerscy

7.

Nuihber/sdus No. G. 904458.
S. KENNV

i10. Signature:Stamp:
. Timbre:

9.

55? For the Lieutenant Govcraor of Jersey/ 
Pour le Lieutenant Gouvemeur de Jersey

&i-g)fmsei.

If this docuraent is to be ušed iii a countiy which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of the mission represcnting that country.
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.'s''K.'/v OVJEREN PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

iSH

■

C14

[amblem]

KOMISIJA ZA FINANSIJSKE USLUGE U DŽERSIJU
i;l

OBAVJEŠTENJE O REGISTROVANOM SJEDIŠTU 

ZAKON O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA (DŽERSI) 1991

; Registar privrednih subjekata

Naziv društva:
R2R LUCICE LIMITED

. • \

Direktori ovog Društva su dana 15.06.2010. godine donijelLodluku da.registrovano sjedište 
DruStva bude na adresi:
TREĆI SPRAT 
MIELLES HOUSE .
LARUE'DE MIELLES 
Parohijai'ST. HELIER 
Država:
Džersi

^ PoštansKi broj JE2 3QD

X Sekretar_ Direktor 

,n.' ^■■'v •

- 1 .0 . * Označiti gde je potrebno

Potpis:
[potpis nečitak]

Puno ime i prezime: 
PAULLE MAROUAND 

[bar’kod]

DTRVPRO

Llčni podaci kojl su navedeni u ovoj prljavi biće korišćeni od strane Komisije 
- kontrolora podataka, kao što je definlsano u Zakonu o zaStiti podataka - u 
cilju vršenja njegovih zakonskih ovlašćenja u skladu sa Zakonom o 

 
Dodatne informacije 

se mogu naći u Odluci o zaštiti podataka koju je donijela Komlsija člji se 
primjerak može đobiti od Komisije na zahtjev. i koje informacije se takođe 
.mogu naći na intemet adresi wvw.iersevfsc.org.
Komisija može zatražiti provjeru podataka navedenih u ovoj prijavi.

[okrvgli žig]
Jeremy James Rubin Johnson
Javni notar
Jersey
Channel Islands 
[amblem]

[pravougaon/ pečat]
Potvrđujem da ovaj dokument predstavlja 
vjerodostojnu kopiju originalnog dokumenta 
[potpis nečitak]
J. J. R. Johnson, dana 06.08.2014. godine
Javni notar
15Esplanade
St. Helier
JerseyJE13RB



APOSTILLE
{Haška konvencija od 05.10.1961. godine)

BEJVLIK DŽERSI

. Država: Džersi, Kanaiska ostrva 

Ovaj javni dokument 
. Potpisan je od strane JJR JOHNSON 

U svojstvu JAVNOG NOTARA 

. Nosi žig / pečat IMENOVANOG JAVNOG NOTARA 

Ovjeren

.. u Sent Helijeu

. od strane Generalnog guvernera u Džersiju koji predstavlja kraljicu Velike Britanije

8. BrojJVG 90445

9. Pečat:

[okrugli pečaf\

Generalni Guverner

10. Potpis: ..

[potpis nečitak]
[piavćugaohi pečaf]

S. KENNV
.. Ulme Generalnog Guvernera u Džersiju

n: \
[grb] .
Džersi • \

V

Ukoiiko se ovaj dokument koristl u državi koja nije potpisnica Haške konvencije od 05.10.1961. 

godine, trebalo bi da bude proslijeđen konzularnom odjeljenju ambasade te države.

i

r '■

i •

4 •.
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Jersey Einandal 
Services Cdmmission

NOTICE OF REGISTERED OFFIGE 
COMPANIES (JERSEV) LAW 1991

gistrar of Companles 
®in'ahCiai Serviceš Co'trtmission 
1ox267
Js^stle Street 
Eelier /

SLi] SiijE] SSJlODEi 
B [liSlfflH.CbhipaViy ’Number

Rrcbmpahy-
IR lucičeilimited:m....
^^ctors^bf tHifCpnipanV: l’e^pivecl o'h ^ ^ ^ ^ ^ ^ 5' 1 that jHe R'egistered Office of the Gbmpahy: be

tepL'OOR
ELLES HOUSE 
fRUE DES^MIELLES. .

/

•i

■.I

'sh j ST HELiER Po^iCodefJjraSf [Ijig®

gy7
;d;
^ V • Š'ecretary *birector

1 » » .->i>

V/ ■; Y 
S./ ^ ■ I

\-^ » ."5' Cj'
i b \-7. 'IV^.V.V.

■full narfie
jlle.marouand

,1 I herebv certify thatthis đocunieht 
is a taie copy of the orlginal

J J J
Jj.RTjoiSiorTT'^-^i^
Notary POblic 
ISEsptanade 
St.Helier 
Jersey JE1 3RB

P^nbnal đaia provided In.this application vmII be ujcd byThe Gomniijslon • a data contr ollef.« dcfincd in the Oata h'oiectlon 
L8w - to discharge hs ftatutofv funttiorij uhde? ihe Companiei 0er5ey) Lavv iM't; as emefided.- and it mžy. 
be dtKlmrt.tp.tHird part.lerfprttoe purpo$et. FurthCr informatioh mBy bc'.ToiMđ in the CbrTtrbiisidh^^đata'prbt^idn 
poticy, copies ofvMich are avaiiable oit repućst fiiOT the Commission and whltlh m8y.alsobc'found'or» viA»AV.jeneyfscorg. 
The Commission rh8y seel< to verify the infofmatiofi iri this applićatrbn.

aš^applicable

•;

■i

/

EffiBS;PKO .... '
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APOSTILLE
(Hnguc Convcntion of 5 October 1961/Convention dc La Hayc du 5 octobre 1961) 

BAILIVVICK OF JERSEV . n; *■ o •
!

Country: Jcrscy, Channel Elands 
Pays; Jersoy, Iles de la Manchc.

1.

1 This pubUc document / Le prćsent acte public

Has becn signed by 
Aćtćsignćpar...........

I 3. Acting in die capacity of 
Agissant en qualitć de..

5.
?: JiR JORNSOH

4

K .
notarv public . < ih n * -

v> TflE SillO NOTARV POBLJG'r; 4. Đears tfae seai/stamp of
Est revfitu du sceau/timbre de..;

•< '

•t Certificd/Attestć
0 6 AU6 20n ‘rt'?I

AtSt Helicr/ć St HelierI '• 6. The/le 5 .

■ I ■ . ■ .
; 7. By Her Britannic Majesty’s Ueutenant Govemor of Jersey/

Par le Lieutenant Gouvcmeur de Sa Maj^tć Đritamiique ^ Jersey

Numbcr/sous No. JYG. 90445
p

l'; 8.
S. KENNVl'v...

9. Stamp: 
Timbre:

10. Signature:

■'l.’
. FortheLieutenantGovemorof Jefsey/

, Pour le Ueutcnant Gouveraeur de Jersey
*r
l'-.S

i If tbis document is to be used in a country which is not par^ to die Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of die mission rcpresenting that country.i'-

(■
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Ja, NOTAR, Mira Bogić, Podgorica, ulica Dalmatinska br. 10,

potvrđujem da je ovo fotokopija izvome isprave: Obavještenje o registrovanom sjedištu za R 2 R LUCICE 
 

a engleski jezik Jelene Stijepović.
Ispisan je kompjuterskim štampačem, a ima 2 stranice i ovjerava se u 2 primjerka.
Izvoma isprava se po tvrdnji stranke nalazi kod stranke, a donijela ju je sa sobom slranka SIMONOV 
ALEXEY, 

Naknada za rad notara ^-ovjeru po tarifnom broju 7 NT u iznosu od 5,00 €, i troškovi u iznosu od 2,80 € sa 
PDV-om od 1,48 €, štp predstavlja ukupno 9,28 €, naplaćena je.

OVP-4658/2014.- 
U Podgorici, 14.08.2014: godine

- • \
:
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«
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1

listing
i^^K&icice Limited
’ JE13RB

as at 05-Aug-2014

10,000.0000 Ordinary Shares of GBP 1.00 each

Total ShatesShafeholder

1,156.9100Barclays Wealth Trustees 0ersey) Limited

, 300.0000Cameron & Cameron Asset Management Limited 

Jersey 
JE3 8GQ

6.800.2800Ditare Properties Limited 1 hereby certify that this document 
is a true copy of the original
J j e, J ___
jjR. Johnson 
NotaryPublic 
15 Esplanade 
St Helier 
Jersey JE1 3RB

^ ~ 1 o \4

1,204.3900Equity Trust Qersey) limited

484.9600Karelia Intemational limited 
 

 
 

53.4600Opotiki Properties limited 

 
 

in.O00.0QQ0
Total Shares

Page 1Printed on 06 Aug 2014 at 08:41http://'www.taskforce.co.uk
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1
APOSTILLE

(Hague Convention of 5 October 1961/Convention deLaHaye du 5 octobre 1961)
BAILIWICK OF JERSEV

L8
ri18
p

Country: Jersey, Channel Islands 
Pays: Jersey, Iles de la Manche.

This public document / Le present acte public

1.

IJR JOHNSONHas been signed by 
A ete signć par ...

2.

NOTAflr PUBtlC 7jActing in the capacity of 
Agissant en qualite de ..

^ 3.

THE SAID NOTARV PUBLIC4. Bears the seal/stamp of
Est revetu du sceau/timbre de

Certified/Attestć
0 6 ‘AUG 20U

K' 6.The/le5. At St. Helier/4 St. Helier

By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Govemorbf Je^y/
Par le Lieutraant Gouvemeur de Sa N^jestć Britamuque a Jersey

Number/sousNo. JYG 9044;7

fc-' 7.

r
. V' ;i ■

-10. Ši^ture;;

8. ■•V- s. ■i’:
;.■

9. Stamp: 
Timbre:

i

y
For the Lieutenanl Govemor of JCTsey/
Pour le Lieutenaht Gouvemeur de Jersey

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that country.

r
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)■
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fiare Register as at 05-Aug-2014 
ansaction History

R2R Lucicc Limited 
Ordinat)’ Sharcs 
Stcrling Pounds
Barclays Wcalth Tnistees (Jersey) Limitcd (WEABAR)
PO Box 248
39-41 Broad Street
St Helier
Jcrscy
JE4 5PS

mpan)'; 
arć Class:

areholdcr:
V-

■i
1.'

t

-•j.-

te' No. Sharcs Valuc Balancc Cert. No Notes

iDćc 2008 
Dec 2008
bi 2008

528.2900
19.3100

609.3100

528.29 528.29 3
547.60 4

1,156.91 5
19.31

609.31
i

1,156.9100 1,156.91 1,156.91

{:

li
i"i;-

> V
'.V

11^:-
•!

I

ttp://www.taskforcc.co.uk Printed on 05 Aug 2014 at 14:12 . .. .Bagc -li J



re Register as at 05-Aug-2014 
nsactioh History

R2R Lucice Limited 
Otdinary Shares 
Sterling Pounds
Cameron & Cameron Asset Management Limited (CAMCAM)
5 Maison De La Moye 
La Route Orange 
St Brelade

Dany:
I Class:
:ncy:
:holder:

Jersey 
JE3 8GQ

NotesRalance Cert. No.ValueNo. Shares

300.00 9300.00300.0000lec 2010
I

300.00300.00300.0000ils:

r-

Page 2Printed on 05 Aug 2014 at 14:12ittp://www.taskforce.co.uk



1

ll^are Register as at 05-Aug-2014 
tpansactlon History

I12R Lucicc Limitcd 
Ordinai)' Sharcs 
Stcrling Pounds
Ditarc Properdes Limited (PRODIT)
Charter Place
23/27 Scaton Placc
St Helier
Jersey
JEl 1JY

Company: 
Sharc Class: 
Currcncy: 
Shatcholdcr:

■fi;-

f;--

Notc;

No. Shares Value Balance Cert. No. Notes

31Dec2009 6,800.2800 6,800.28 6,800.28 12

6,800.28TotalS: 6,800.2800 6,800.28l

l

;■

t.

f

f •

iS
ittp;//vAvvv.taskfOrcc.co.uk Printed on 05 Aug 2014 at 14:12 Page 3 •



|p(5are Register as at 05-Aug-2014 
:|ransaction History

r

*4

R2R Lucice Limitcd 
Ordinarj' Sharcs 
Sterling Pounds
Equity Trust (Jersey) Limited (TRUEQU)
Equity Trust Housc
28-30 The Paradc
St Helier
Jersey
JE1 1EQ

)^omi)any:
harc Class: 

v',urrcncy:
harcholdcr:

f

!

l
r

Note: f .
>
f

NotesCert. No.BalanccValueNo. SharesiDate
•' C' 1.104.39 6

1.204.39 7
1,104.39

100.00
1,104.3900

100.0000
^Dec 2008
Sdcc 2008

1,204.391,204.391,204.3900iTotals:

• .

I

'’Page 4Printed on 05 Aug 2014 at 14:12http;//www.taskforcc.co.uk



■ 'T
^aro poglstor as at 05-Aug-2014 

TronDOCtion mstory

■ 'f.Compnnj':
Šlidt'e Clnss:
Cui^ncy:
Shnrćholdcr:

!R2R Lucicc Limited 
Ofđinary Sharcs 
Stcrling Pounds
Karclia Intcmational Limitcd (INTKAR)

I

Note:,
I

aal£|

ffi)ec2008
No. Sharcs Valtie Balance Ccrt. No. Notcs

484.9600 484.96 484.96

484.9600 484.96 484.96

f
I
I
!>

h.1<J:

II
I
■f,;

|i,

l

'hr

V,

■1;

I
?.r

i'
httpV//^www.taskforce.co.uk Ptinted on 05 Aug 2014 at 14:12 Page 5: , ,

! >
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i lifMnD'ltribn History I

^ Sli^rc Clflss: 
GUt‘;rćncy: 
Sliflfcholđcr:

R2R Lucicc Limitcd 
Ordinary Sharcs 
Stcrling Pounds
Opotiki Propcrtics Limitcd (PROOPO)
Pi-

i1
Notc:

NotesBalancc Ccrt. NoValueNo. SharcsMe;
l

53.4653.4653.460018 Dc'ć 2008
tf

iTotals: 53.4653.4653.4600
/■f

'l
t

\

'k'
I
r'. ■

■. fi

r
f

\

I
f
i
);•

r‘'"

f
,n

■(

i •

■I \
http://w\x'w.taskforce.co.uk Pagc 6Printed on 05 Aug 2014 al 14:12
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'IS

^=^'S^*j^%pisak/akcionara na dan 05.08.2014. godine

■''’^Si?i^|!^00,0000 običnih akcija pojedinačne vrednosti 1,00 GBP 

Akcionar

OVJEREN PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

Ukupno akciia■<;

Barclays Wealth Trustees {Jersey) Limited 
Poštanski fah 248 

 

1.156.9100

Cameron & Cameron Asset Management Limlted 
ye 

'i 300,0000

Džersi 

Oitare Properties Limited 6.800,2800

■!

c
Equlty Trust (Jersey) Llmited 1.204,3900

r
Karelia Internationa  Limited 484,96000

f'•
Opotiki Properties Limited 

 

 

Ukupno akclia 
(pravougaoni pečatj 
Potvrđujem da ovaj dokument 

^ vjerodostojnu kopiju driglnalnog dokumenta 
[potpis nečltak]
J. J. R. Johnson, dana 06.08.2014. godine 
Javni notar 
15 Esplanade 
Sent Helije 
DžersiJE13RB

53,4600■

li'I
10.000.0000

:!■ (okrugli žig]
predstavlja Jeremy James Rubin Johnson 

Javni notar 
Džersi
Kanalska ostrva 
(amblem]

I

I
i
r



• -

. SS;:
' jPfi ■■

i
/, ■

i

APOSTILLE
(HaSka konvencija od 05.10.1961. godine

BEJVLIK DŽERSI

\i

’• 1. Država: Džersi, Kanalska ostrva 

Ovaj javni dokument

2. Potpisan je od strane JJR JOHNSON
3. .U svojstvu JAVNOG NOTARA

4. Nosi žig / pečat IMENOVANOG JAVNOG NOTARA
Ovjeren

5. u Sent Helijeu 6. dana 06.08.2014. godine

,7. od strane Generalnog guvernera u Džersiju koji predstavlja kraljicu Vetike Britanije 
8. Broj JYG 90447

r-‘
9. Pečat:

[okrugli peča(\ 

Generalni Guvemer

10. Potpis:

[potpis nečitak]

[pravougaoni pečat]

S. KENNY

Za Generalnog Guvernera u Jersey

[grt]

Jersey

Ukoliko se ovaj dokument koristi u drzavi koja nije potpisnica Haške konvencije od 05.10.1961. godine, 
šalje konzularnom odjeljenju ambasade te države.

on se

m

I

-2-



•SitA'i
. .. VS'^
I SiU^fakcionara na dan 05.08.2014. godine 

IsJ^oftjaMransakcija

Društvo; R2R Lucice Limited 

ObiČne akcije 

GBP

Barclays VVealth Trustees (Jersey) Limited (VVEABAR)

,f ••

Klase akcija: 

Vaiuta;
*■

Akcionari;

f:

1

*

t

m: Napomena:

Datum Broj akcija Vrijednost StanjeV:'. Broj potvrde Napomene

I 18.12.2008. 528,2900

19,3100

609,3100

528,29 528,29 3 

547.60 4 

1.156,91 5

( •
18.12.2008. 19,31
18.12.2008. 609,31

.n

Ukupno:I 1.156,91000 1.156,91 1.156,91
■i

I

m

t

l
!>■

/ . ■ httPi/Avvvvv.taskforce co iik OdŠtampano 05:08.2014 u 14:12 strana 1

-3-
i



3

.j.';rd ?: ,• ;«

akcionara na dan 05.08.2014. godine 
Isto^^jat transakcija

t
J

Društvo; R2R Lucice Limlted 

Obične akcije 

GBP

Cameron & Cameron Asset Management Limited (CAMCAM) 

e 

f Kiase akcija; 

Valuta;

0

i
l Akcionari;

i’-r

m
Napomena;

Datum Broj akcija Vrijednost Stanje Broj potvrđe Napomene

18.12.2010. 300.0000 300.00 300,00 9
i

1 Ukupno: 300,0000 300,00 300,00
'i.

!:
r

l'

;■

t

I
l(

1

http://www.taskforce cn iik Ođštampano 05.08.2014 u 14:12 strana 2



^^\^:j)tR'e^istar akcionara na dan 05.08.2014. godine 

Isto'^ja't transakcija/i-

Društvo: R2R Lucice Limited

,
Klase akcija: 

Valuta:

Obične akcije 

GBP■r

Akcionari: Ditare Properties Limited (PRODIT)

JE1 1JY

i
i
s

pp» Napomena:

t

Datum Broj akcija Vrijednost Stanje BroJ potvrde Napofnene
I

31.12.2009. 6.800,2800 6.800,28 6.800,28 12r.

Ukupno: 6.800,2800 6.800,28 6.800,28

i

r
■['

- f

■

>
t

■?

\
httD://www.taskforce.co.uk Odštampano 05.08.2014 u 14:12 strana 3\
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y‘. '

i«
lill o'r .rS®^'s5a^/?kcionara na dan 05.08.2014. godlne 

' Istonjattransakcijan'<i

Društvo; R2R Lucice Limited 

Obične akcije 

GBP

{'■

P|f Klase akcija: 

Valuta:
‘iV:!
Il

Akcionari;i Equity Trust (Jersey) Limited (TRUEOU)

Ir-
I
i' ■
ij:

ii
% Napomena:

Datumt Broj akcija Vrljednost Stanje Broj potvrde Napomenel'
18.12.2008. 1.104.3900

I 18.12.2008. 100,0000

1.104.39

100,00

1.104.39

1.204.39

6

7W

Ukupno; 1.204,3900 1.204,39 1.204,39

$

http:/AA/ww.taskforce.co.uk Odštampano 05.08.2014 u 14:12 strana 4 !;•'

-6-



n . v.K'O;,-,

(ij <;,(i4=Re’gi|tarakcionara na dan 05.08.2014. godine 
te V., Istofijat'transakcija

.'1

Društvo: R2R Lucice Limited

Klase akcija: 

Valuta:

Obične akcije

GBP

Akcionari: Karelia International Limited (INTKAR)

Napomena;

Datum Broj akcija Vrijednost Stanje NaponieneBroj potvrde

18.12.2008. 484,9600 484,96 484,96

Ukupno: 484,9600 484,96 484,96

■ httD:/Awww.taskforce.co.uk Odštampano 05.08.2014 u 14:12 strana 5I -7-
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l|| L.:X;pR^igis1iirakclonara na dan 05.08.2014. godine 
I« Istprijat transakcija

,/ -

R2R Lucice LimitedDruštvo:

Obične akcijeKlase akcija:

GBPValuta:

Opotiki Properties Llmited (PROOPO)
 

 

 

I Akcionari:

£
t-

L'

'■ • •

‘ , .' Nžpomena:

Broj potvrde Napomener' StanjeVrijednostBroj akcijaĐatum
i :

H
53,4653,4618.12.2008. 53,4600i-S'r

'f-
53,4653,4653,4600Ukupno:

rS:

I

5.
fi

;••- T'

:••-

ii-
tt '
5t

I
I
IIri

.11 i'

strana 611 \ httD://www.taskforce.co.uk Odštampano 05.08.2014 u 14:12
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l* .

Hsting
• •H2ffimcice Limited

:\ )r . JEI 3R5

as at 05-Aug-2014

1%
l
|lO,OOd.OOOO Ordinary Shares of GBP 1.00 each

Shafefaolder
Totai ShareR

Barda^s Wealdi Trustees Qersey) liiniteđl lyl56.9100

Catneron & Cžmeron Asset Maaagetnent Limited 300.0000

Jersey 
JE3 8GQ

!

!!E>itare PK^erties limited 6,800.2800I hereby. certlfy that this doeument 
is a true ćopy bf the bfiginal
J , ^

MMisviaiaa mm ••• ■«■■

J.J.R. Johnson 
NotaiyPublic 
15 Esplanade 
StHelier 
Jersey JEi 3RB

•4 -6-

Eqmty Tnist (J ersey) liiniteđ Ua439Q0

I K iia ribiial -Liihited
I  
  

484,9600

X.V,
I

' 0|»b!^ P-rbpaties Limiteđ
53.4600 ■

I Tbtal Shares io.onoinnnh

iftvw.teSkforCe.co.xik Printed on 06 Aug 2014 at 08:41 Page.l

11 .Ji'
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APOSTILLE
(Hague Convention of 5 October 1961/Convention de LaHaye du 5 octobre 1961)

BAILrWICK OF JERSEV

i
I

f 1. Country: Jersey, Channel Islands
Pays: Jersey, Iles đe la Manche.

This public document / Lc present acte public

2. Hasbeensigneđby
; Aetćsignžpar.................

3. Acting in tfae capacity of
Aglssant en qualitć de.........

4. Bears the seal/stamp of 
Est revetu du sceau/timbre de

JJR JOHNSON

KOTARV PUBLIC

THE SAIO NOTARV PUBLIG
Certifieđ/Attestć

0 6 AU6 ZOU
6. Hie/leAt St Helier/d St Helier

7, ByHerBritaimicMajesty’sLieutenantGovemorofJersey/
Par le Lieutenant Oouvemeur de Sa Majestć Britannique a Jersey

5.

Numbei/sousNo. JYG. 904478.

10. Signature;9. Stamp: 
Tunbre:

For the Lieutenant Govemor of Jfcree^/
Pour le Lieutenant Gouvemeur de Jer8ey

If ihiB đocument is to bc used in a country which is not paity to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that country.



t)r. t;- _«

Register as at OB-Aug-2014 
ansaction History
>re

■ R2R Liicicc Litnitcd 
Otdmaty ShaiesI ift Chsi: 

NotesCert. No,•RjalaTiceValueisln. Shaies

3528.29
547.60

1,156.91

528.29
19.31

609.31

528.2900
19.3100

609.3100

I Dec2008,
1 Pec2608
t Dec ŽOpS

4
5

1,156.911,156.911,156.9100

I-

I;
I

:

i
s

11
?■
li '

mm
i:-

11-
i
?,vI1

fi.

j

V. Pagel§ IS.' Printed on 05 Aug 2014 at 14:12i;//www.ta8kfoice.co.iik

Ć



f

/are Register as at 05-Aug-2014 
ransaction History

Compaiiy; 
Shar
Cut
Sha

R2R Lucicc Limited 

t

i

JE3 8GQ

Note:
I

No. Balance Cert. Nn. . NoteR

18 Dcc 2010 300.0000 300.00 300.00 9

'otals: 300.0000 :300.00 300.00

Si.

;

M
!

U;
t

4 i

'i

skforce.co.uk Piinted on 05 Aug 2014 at 14:12 Page2

J
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yare Register as at 05-Aug-2014 
,ransaction History

Compaiiy:
* Shate Qass: 

Curreacy: 
Shaieholder:

R2R Lucicc limited 
Ordiiiaty Shares 
Steding Pounds
Ditare Properties Limited (PRODIT)

iB.':

i;

Jate No. Shares Value Balance Cert. No Notes
-■

S1 Dec2009 6,800,2800 6,800.28 6,800.28 12
trotals: 6,800.2800 6,800.28 6,800.28

I
¥

i
•:

!.S l

I
i;//www,ta5kforcc, co.uk Printed on 05 Aug 2014 at 14:12 Page 3M'



/are Register as at 05-Aug-2014 
/ ransaction Hlstory

HČonipany: 
rShare Class; 

j Cutrency: 
j Shareholder;

R2R Lucice Limiteđ 
Ordiuary Shares 
Stcrling Pounds

4
I; ii

'iofe '■
5 ■s

No. ShflfCR XaliJ£ Biilance Ccft. Mn NoteaV ,
5 Dec 2008 
i pec 2008

1,104.3900
100.0000

1,104.39
100.00

1.104.39 6
1.204.39 7

1,204.3900 1,204.39 1,204.39

l-
r
!ii

;ww.ta8kforce.co.ulc 
!i It Printcd on 05 Aug 2014 at 14:12

Page 4
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/are Register as at 05-Aug-2014 
/ransaction History

\

V

■ Coinpan)^
L I Sharc Class; 
K£ Currency:
B S Shareholdcr:

R2R Lucice Limited 
Otdjxiary Shares 
Sterling Poimds
Karelia Intemational Lirnitcd (INTKAR)

I

ote:
I

No. Value Balanc^ Cert. Nn NoteB
Dec 2008 484.9600 484.96 484.96

ćlals: 484.9600 484.96 484.96

I
s'

I

i
i

£

S;

II

fl
II

1

yp(n

W.taskforce.co.uk Pnuted on 05 Aug 2014 at 14:12
Page 5

l
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I lare Register as at 05-Aug<2014 
r/ransactlon History

112R Lucice Lunited 
Otdmaiy Shacca 
Sterling Pounds
Opotild Pcopcrtiea Limited (PROOPO)

lCompanj: 
Bhare Class: 
Eurrency: 
ihareholdcr:

B4ote:

'Date No. Shates Value Balance Ceft. Nn. Notes

Ug Dec 2008 

otals:

53.4600 53.46 53.46
i

53.4600 53.46 53.46

•t-

i

l
i'
i
I.'

t'

II

I
-

I

ir

|://www.taskforce,GQ,«l5 Printeđ on OP Avig 2014 flC 14i 12 Page 6

- V i - i ' 4



f —

'■ n; SiJriSKi iJ:v; \

I

_____;•

•••) prrivdc Crnc Gore
?

p. Sli;!V‘ •:C'V‘

• • *1 . .

••0 ■-• ;•.•'■/’•■■

■’V 0 \ 'i- rr,... pV/fvrc/uicm da(H-a. :. • 'Oa!-:.N. i*‘./ «

• :K>:;c

.. — .-.‘T-i

V
V -

i ;•

I
•••••'•-?rjr'''.

'lk-

1

i
■

r



Ja, NOTAR, Mira Bogić, Podgorica, ulica Dalmatinska br. 10,

potvrđujem da je ovo fotokopija izvome isprave: Spisak akcionara na dan 05.08.2014.godine R 2 R 
LUCICE LIMITED  

 
1 primjerku.

Izvoma isprava se po tvrdnji stranke nalazi kod stranke, a donijela ju je sa sobom stranka SIMONOV 
ALEXEY, 

8,75 €, i troškovi u iznosu od 11,00 € 
sa PDV^om od 3,75 €, što predstavlja ukupno 23,50 €, naplaćena je.

i

OVP-4661/2014 
U Podgorici, 14.08.2014. godine

*



■

i

i
i



■

d;

# "4^'w
.<:)

COMPANIES (JERSEV) LAW1991

MEMORANĐUM OF ASSOCIATION

ofR'

■t'

R 2 R LUCICE LIMITED

The name of the Company is R 2 R Lucice Limited,1.
/

The Company shall have unrestricted corpO'‘ate capacity.2.

The Company is a private compwiy.3.

The Company is a par value company.4.

5. The liability of each member arising from his holđing of a share is limited to the amount 

(if any) unpaid on it.

6. The share capital of the Company is £10,000 diviđed into 10,000 ordinaiy shares qf £1.00 

each.

i

-

lherebycertifythatthlsdooument
isatruecDpyoftheonginal

J J f; 
j'jR. jo'hnson 
Notary Public 
15 Esplanade 
StHeiier 
Jersey JEl 3RB

QjO J Lf4= -s-
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APOSTILLE
(Hague Convention of 5 October 1961/Convcntion dc La Hayc du 5 octobrc 1961)

BA1LIWICK OF JERSEV

Country: Jersey, Chaimel Islands 
Pays: Jersey, Iles de la Manche.

1.

This public đocument / Le prćsent acte public

Has been signed by 
A ete signe par ...

2. JJR JOHNSONV' '*

NOTARt PUBLIC3. Acting in the capacity of 
Agissant en qualitć dc .. ..8
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4. llO
lllI
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COMPANIES (JERSEY) LAW 1991

ARTICLES OF ASSOCIATION

of

R 2 R LUCICE LIMITED
..■m

Definitions and Interpretations

1.1 In,thcse Articlcs, unless the context othemise requircs, tbe ibllowing expres9ions

shall have the foUowing tn^nings:

“Altemate Director” means ahy altcraate đirector of the Company appointcd in 

accordance with these Arliclcs;

“Articlcs” means these articles of association as amcnded from time to time;

“Board” means Ihe Company*s board of Dircctors or any duly appointcd 

eommittec of it from time to time;

'‘Business Day” means a day (other than a public holidayi Saturday or Sunday) 

on which banks generally are open to transact in London and in Jcrsey for a full 

rangc of busineas;

“Company” means R2R Luoice Umited incorporatcd under the Law with 

registcred numbcr 91954 in respect of which these Articles have been registered;

“Dlrector” means any director of the Company appointed in accordance with 

these Articles or in aocordance with the Law;

‘‘Funds" means the R2i Montenegro Diversificd A Property Sub-Fund, the R2i 

Montencgro Diversified B Prop®ty Sub-Fnnđ and the R2i Lucice Property Sub- 

Punđ;

^^l^bldćr” means; in rclation to Sharcs, the m^ber whpse name is entered in the 

ierregišter ofimembers of ttie Company as the holder of those Shares;

1.

. tc rtiOtr* ’

1' Errorl t/nkriomi documnit prop€r1y namc.
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“Jersey” means the Bailiwick. of Jersey, Channel Islands;

“Law” means the Companies (Jersey) Law 1991 including any statutory 

modification or re-enactment thereof for the time being in forco;

“Memorandum” means the memorandum of association of the Company as 

amendeđ from lime to tiime;

“Offlce” means the registered office of the Company;r
I

" ‘‘Ordlnary Resolatlon” means a resolution ofthe Company in general meeting 

ađopted by a sin^Ic majority of the votes cast at that meeting; i
“Property” means certain land at Montenegro owned by Lucice Montenegro 

d.o.o. and such other lanđ at Montenegro as may be aoquired by the Company or 
any of the Company‘s aubsidiades from time to time;

“Reserved Matters” means the matters listed in Article 16.5;

“Seal” means the common seal or official seal of the Company;

“Secretajry” means the secretary ,of the,,Company or any pthCT person appointed 

to perfonn the đuties of the secretaiy of the Gompany,-mcluđing a jpint assistant 
or deputy secretary;

“Share” means a share of any class in the capital of the Company; and

“Special Resolutlon” means a special resolution as defined in the Law.

1.2 In these Articles, save where the context othcrwise repuires:

the word “pcrson” incluđes a firm, a body coiporate, an unincorporatcd 

associalion or an autiiority;
(a)

(b) the singular includ^ the plural and vice versa;

(c) where aword or phrase is given aparticular me^ing, other grammatical
forms of that word or phrase have corresponding meanings;

Errorl Unknown documcnt property nanie. 2
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a reference to an “article” is a reference to an article of these Ailicles;(d)

a refcrence to writmg inclndes typewritingi printing, telegrani, facsimile 

or other mođes of represcnting or reproducing worđs in a visible form;
(e)

(0 words of gender inciudes all gcnders;

headings are inserted for convenience and do not affect the interpretation 

of these Articles; and
(g)

words or cxpressions defined in the Law shall have the samc meaning
where used in these Articles but excluding any statutory modification>
thereof not in force when these Articlos becanie binding on the Compatiy.

0>)

The Standarđ Table prescribed pursuant to the Law shail not apply to the 

Company and is expr6ssly excluđed in its entirety.

Share Capital

Subject to the provisions oftheLaw, tliese Articles (particularly Article 16.3 of 

these Articles), aud any special rights attached to any existmg Shares:

(a) any Share may be issued with such rights or restrictions as the Company

may by Ordinary Resolution đeteimine; and

(b) the Company may issue fiactions of Shares and any such &actional Shares
shall rank pari passu in all respects with the other Shares issued by the 

Company.

Save as required by law, no person shall be recogniseđ by the Conipany as 

holding any Share upon any tnist and (save as othenvise proviđed by these 

Articles or by law) the Company shall not be bound by or recognise (even when 

having noUce thereof) any interest in any Share save an absolute right of the 

Holder of such Share to the entirety thereof.

2.2

The Compauy shall not be required to enter the names of more than four joint 
Holders in respect of any Share in the register of members of the Company,

2.3

Errort Unknotvn domnient uanta 3



Share Certlficatcs

Every Holder, upon becGming a Holder. shall be cntitled wilhout payment to one 

certificate fbr all llic Shares of each class hcld by him (and, upon transferring a 

part ofhis holdingof Shares of any class. to a certificate for Ihe balanceof such 

holding) or scveral certificates each for one or more of his Shares upon payment, 
for cvtry ccrtificate after the first, of such reasonable sum as the Directors may

delCTminc.

3.

3.1

3.2 EveryceitificatcshalleitherbesealedwiththeSeal(iftheCompanyhasadopted
^ Seal) or signed by two Directors or a Director and the Secretary. as the 

Directors shall determine, and shall specify tbe number, class and distinguishing
which it relates and, if the Directors so

The Company

I a

>j
numbers (if any) of the Shares lo
detcrmine, the amount or rcspective amounts paid up thereon. 
shall not bc bound to issue raore than one certificatc for Shares held jointly by

joiut Holder shall be a
\
i several persons and deliv«ry of a certificatc to 

sufficient delivery to all of them.

one

3.3 If a sliare certificate is defaccd, wom out. lost or dcstroyed, it raay be renewed on

such tcrms (if any) as to evidencc and mdcmraty and payment of the expenses 

.bly incurred by the Company in investigating evidcnce as the Directors 

y dctennine, but othenvise free of charge and (in the case of defacement or 

weating out) on đeUvcry up of ftie old ccrtiCcatc.

!reasona
ma

I,

f
4. Lien

The Company shall have a firet and paramount licn on every Share (not bemg a 

fully paid Share) for all moneys (whether presently payable or not) payablc at a 
fixcd time or callcd in respcct of Ihat Share. The Directors may al any time |

declare any Sharc to be wholly or in part exempt feom the provisions of this |

Sharc shall extend to any amount payable in

4.1
V

'■ ■article. The Compauy’s licn on a 

respectofit :

the Directors may dctcrmine any4.2 The Company may sell in such manner as
Shares on which the Company has a lien if a sum in respcct of which the hen

'
;

4 H. fc.
rtTor! Unkne*vn docurocnf prop«rty name.
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exists is presen(;ly payable and is not paid within 14 đay8 after notice has bccn 

givcn to the Holđer of such Shares or to the person entitled to it in consequence of 

the đeath, bankruptcy or incapacily of the Holder, demanding payment anđ stating 

that, if the notice is not compHed with, thc Shares may be sold.

To give effect to a salc of Shares pursuant to this article, the Dircctors may 

authorise some person to execute an iustruinent of transfer of the Sharcs sold to 

or in accordancc wUh the directions ofthe purchascr. Thetitlcofthetransfereeto 

the Shares shall not be affected by any iiTegularity in or inva!idity of the 

pfoceedin^ in reference to ftie salc.

1110 net procecds of the sale after payment of the costs shall bc ^pUed in 

payment of so much of the sum fbr which thc licn existš as is presentiy payable 

anđ any residue shall (upon đeUvCTy to the Coinpany for cancellation of tho 

certincates for the Sharcs solđ anđ subject to a like lien for any money3 not 
prcsently payable as existed upon the Shares before the sale) be paid to dic person 

enUtled to the Shares at the đate of the salc.

4.4

Calls on Shares and Forfeiture5.

5. l Subject to thc tcrms of allotment, the Directors may m^ccalls upon the Holdcrs
in respect of any consldcratton agrccd to be paid for such Shares that remains 

unpaid and each Holdcr shall (subjcct to rcceiving at least 14 days notice 

specifying whcE and wbere payment is to be made) pay to the Company 

required by the notice thc amountcaUedon such Shares. Acall may be requircđ 

lo be paid byinstalments. A call may, before receipt bythc Company of any sum 

due thereundcr, be rćvokcd in whole or part and payment of a call may bc 

postponed in whble or part. Apcrson upon whom a caJl is made shall remmn 

liable fbr calls made upon him notwithstanding thc subscquent transfcr of die 

Shares in respect wfaerepf the call was made.

as

5.2 AcaU shall bc deemed to havebeen madc at the time when thcresolutionofthe 

Directors authorising Iho call was passeđ. ^

5 ■Erroii Unknowh documenl prap<j’(y nnine.
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5.3 The joint HoldersE of a Sh 

rcspect thereof.
are shall be joi„tly and severall^ liable to pay all calls in

5.4 a ca)! remains unpaidafterithasbecomedue
whom it is due and payable shall pay interest

upo„whichitbecame.dueand
terms of allotment of the Share

• 8and payable, the person from
on the amount unpaid ftom the day 

payable until it is paid at the rate fixed by the 
or in the notice of the cali or at such rate not 

per annum as the Directors may determine piovided that
-maywaivepayme„toftheinterestwhollyorinpart.

exceeding ten per cent 
the Directorr

jt.

5.5

as if that amount had hecome due and 
Company may accept ftom a Holder the whol

unpaiđon Sharesheld by him although

The
e or a part of the amount rcmaining 

no part of that amount has been called up.
5-6 Subjectto thet

of allotment, the Directors 
issueofShares foradifferenceb

i
niay maJcc arrangemcnts on tbe 

etwe6n the Holders in the amounts and times of
payraent of calls on their Shares.

5.7 If a call remains unpaid after it has become due 

aive to the peison from whom it is đue not 

payment of the

andpayable, the Directors may 

not less than 14 days’ nottce requiring 
unpaid together ivith any interest 

accmed. The notiee shall name the plaee where
statethat,ifthenoficei

amount
which may have!

erepaymentiš to bemade and shaJl

5.8 If the notice is not compHed wi(h, 
he before th

not paid be&re the forfdture; or

(*>) acceptedbyflieCom

snch forfeiture.

either:
•I

I>any as snrrendered by the Holder thereof in lieu of

ErrorJ t/ntoownđo«iinentpr«pcrtyn.nie.
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Subject to the provisions of the Law, a forfcited or surrenđeređ Share may bc 

sold, re-allotted or othervvise đisposed of on such terms and in suoh manner as the 

Directors determine either to the person who was before the forfeiture the Holder 
or to any other pcrson and, at any timc before sate, re-allotment oi othcr 
disposition, thc forfeiture or surrender niay be cancelled on such tcrms as the 

Directors think fit. Where, for the purposcs of its disposal, a forfeitcd or 
surrcndcred Share is to be transferred to any person, the Directors may authorise 

some person lo cxecute aninstrument of transfer of ttie Shareto thal person.

A'^person any of whose Sharcs have been forfeit^ 6r sunrendercđ shail ceasc to be 

a Holder in respect of thcm anđ shall đcliver to the Conipany for canoellation the 

certificate for tiie Shares forfeitcd or surrendercd but shall remain liable to the 

Conipany for all moneys which at the date of forfeiturc or surrender W6re 

prescntly payable by him to thc Company in res^^cct of those Shares wilh intcrest 
at the rate at which intOTCst was payablc on those moneys before such forfeiture or 
suTTcnder or at such rate nol excccding ten per cent pcr annum aš the Directors 

may deterrame from the date of forfeiture or surrendcr until payment provided 

that the Directors may waive payment whoUy or in part or cnforce paymrait 
without aiiy aUowance for thc valuc of the Sharcs at the time of forfeiture or 

surrender or for any consideration received on thcir disposal.

A declaration unđcr oath by a Director or the Scccetary that a Share has been 

forfeited or surrendered on a specified date shall be conclusive eviđence of the 

facts stated in it as against all persons claiming to be entitlcd to Uie Share and the 

declaration shall (subject to the execution of an instrument of traDSfcr if 

necessar^) constitutea good title to the Sharcandthepersonto whomthc Sharcis 

disposcd of shaU notbcbound to see to thc appUcation of the consideration, if 

any, nor shall his title to the Share be affecteđ by any irregularity in or invaliditj' 
of the proceedings in reference to the forfeiturc, sun-ender or disposal of thc 

Share.

i

7Erroil Uaknonn doatment propcrt; natnc.
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6. Transfer ofShares

6-1 The instrumcnt of transfer of a Sharc may be in any uaual form or in any othcr

form vvhich the Direetora may approve and shall be eaecuted by or on behalf of
the transferor and. unlcsa the Shares are fully paid. by or on behalf of the 

transferee. ..

:

6.2 Subjcct to theprovisions ofthis article. the Diioctors mayrefuse to
register the

transfer of a Share on which thc Company has a lien. They may also rease to 

^egister a Iransfer unless thc instrumcnt of transfcr is;

.]

. ;]

(a) lodged at the Offi at such othcr place as the Directors may j^point 
and is accompanied by the certificates fbr the Shares to which it relates 

and such other cvidence as the Directors may rcasonably require to 

the nght 6f the transferor to make the transfer,

ce or

show
'.

(*>) in respect of only one class of Sbares; and

(c) in favour of not more than four transfefees.

6-3 If the Directors refuse to register

months afler the date on which the mstrument of transfbr was lodgcd with thc 

Company, send to the transfe

a transfer of a Share,. they shall, withln two

and the transfcree notice of the refiisal.

nt of transfer or,
subject as othenvise hercin provided. any other,documeni relating to or affecting 

the tiUc to any Sharc.

roi

No fee s%aU bc chargeđ for the registration of any instmment6.4

fi-5 The Company shall be entitled
to retain any instnmnait of transfer which is 

registered but any msmirnenl of Iraasfer whioh the Directors mfuse to legister 
shall be retumed to the pcrspn lodging it when nodce of the refusal is given.

The Directors may not refusc to register or otherwisc suspenđ the reglstration of 

any transfer of Shares, where such transfer is executed pursuant to, 

purposes of enforcing, any socurity which has been granted 

pnrsuant to the Seeurity Interests (Jersey) Law 1983. A noticesigneđ bytheparty 
seeldpg the transfcr of such Shares stating that fhe transfer was

6.6

or for the 

over such Shares
i'-

so execufcd shall

ErrorJ Unknovra documeni prDper1y
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be, save wherc evidence to thecontrary is presenteđ orincases ofmanifesterror, 

be conclusive evidence of such fact.

No pre-emptive rights shall exist in respect of the Shares and, subject to the 

provisions of ihis Aiticle 6, thc Shares shall bc freely transferable by theHolders 

to any third party.

For the puiposes of these Articles, a (“Globnl Offer”) is an offer to buy all (but 
not some only) of the Sharcs then in issue at the same pnce per Sharc for all 

Shares and othenvise on the same terms which is:

raade by a pcrson who:6.8.1

6.8.1.1 is not aHolder; and

6.8.1.2 has no agrecment or arrangement of any kind with any Holder
rclatihg to the offer other than an agreemrat or arrangcment 

relating solely to acceptance of tihe offer;

»I

subject to any other payment mechanism Ihat the Board may 

unanimously agrec, for payment of cash payable as soon as reasonable 

practicable foUowing completion (subject'to reasotiable retention for 

accoimting adjustinentB or to secure ^arranties).

conditional oa approval by the requisite pCTCcntage of Holders in 

accordance witli .Article 16.5, providing that such approval shall be 

given within a maximum of 20 Business Dajre; and

6.8.4 subject to no other conditions other than maridatory regulatory 

conditions.

If in thc view of the Board a Global Offer is approvcd by Holders in accorđance 

with Article 6.8.3 above andthe othcr requiremcnt8 of Articlc 6.8 have been met, 
cach of the Holders shail five Business Days of being notified that it has 

been approvcd, accept the Global Offcr insofar as it relates to each of thera.

9Errori Unknown <locanwnt'propcrty name.
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6.10 Subject to Articlc6.6 above, theBoardshallTiot registcrthctransferofaShare,
unless they have Ihc prior written consent of all the Holderš to auch transfer of 
Sliares.

7. Transmission of Shares

7.1 If a Holdcr dies, the survivor or survivors (where hc was ajoint Holdcr) and his 

pcrsonal representatives (where hc was a sole Holder or the only survivor ofjoint 
Holders) šhall be the oiilypcrsons rccognised by thc Company as having any title 

his.interest provideđ that nothing herein contained shall release the estate of a 

deccased Holder from.any Uability in respect of any Share which had beenjointIy 

heldbyhim. ‘

A person becoming entitled to a Share in consequence of thc death, bankniptcy or 
incapacity of aHolder may, upon such evidence bcing produced as the Directors 

raay pToperly require, elect eitherto become the Holder of such Share or to makc 

such transfer thereof as the deceased, banknipt or incapacitated Holđer could 

havc made. If hc elects to become the Holder, he shall give notice 

Company to that effcct. If.he elects to transfer the Share, he shall execute an 

instrument oftransferof the Share to the transfCTee. Allpfthe provisions ofthese 

Articles relating to the Iransfcr of Shares shall apply to the notice or instrument of 

transfcr as if it were an instrument of transfer executeđhy the Holder anđ the 

deatli, bankruptcy or incapacity of the Holder had not occurred.

7.3 Aperson becoraing entitleđ to a Sharc in conšequefrćcof thedeath, bankruptCyor 

incapacity of a HoId«r shall havc the rights to whićh he wouId be entitled if he 

werc the Holder of sućh Share save that he šhall not bcfore being registered as the 

Holder be cntitled in respTCt of il to attend or vote at any meeting of the Company 

or at any separate meeting of thc Holders of any class of Shares in thc Company.

7.2

.1.

to the

4

v;

8. • ' Gencral Meetings

8.1 All general meetings other ihan annual general mcctings shall be callcd 

extraordinary gePeral mectings.

‘i

.'4i
; f-

■

. Merror.' Uniotowh documeni property nomr.
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TheDirectors may call general meetings and, on thc requisitioii ofoneormore 

Holders, pursuant to the provLsions of the Law, shall forthwith pfocced to call a 

gcncral mecting for a date not later than two monthš after the receipt of the 

re^uisition. If there are not sufficient Dircclors to call a gcneral meetmg, any 

Director or any Holder may call such a mceting.

Notice of General Mcetingš

An annual gencral meeting or a general meeting called for thc passing of a 

Special Resolution shall be called by at least 21 days’ notice. All other meetings 

shall be caUedby at least 14 days’ notice but a gcneral mccling may be callcđ by 

shorter notice if it is so agreeđ:

in the caae of an annual general meeting, by all the Holders entitleđ to 

aitcnd and vote thereat; anđ

(b) in the case of any other meeting, by a maiority in number of the Holders 

having a right to attend and votc at the meeting, bcing a majority together 
holding not lcss than 95 pcr cent of the totat voting rights of the Holdcrs 

who havč that right.

9.2 Thc noticc Bhall 8pccify the day, time and place of the mecting and the general 
nature of the business to be transacted and in thc case of an annual general 

meeting, shaU specify the meeting as such.

Subjectto thc provisions of these Articlcs and to any restrictions imposcd on any 

Sharcs, the noticc shaU bc givcn to (a) all Holders, (b) to all peraons who 

known to the Company to be entiUed to a Sharc foUowing Uie death, bankruptcy 

or incapacity of a Holder and (c) to those Ditcctors and auditors, if any, who havc 

notified the Company in writing of a desire to roceive such notice.

9.4 The accidental omission to give notice of a mceting to, or the non-reccipt of 

notice of a meeting by, any person entitled to receivc notice shall not invalidate 

the proccedings at thc mccting.

(a)

i:

9.3
are

11errofi Ooknovn riocuAent proptTtjr omjti«.



10, Proccedlngs at General Meetlngs

10.1 No biisiness shall be traosacted at any meeting unless a quorum is presei 

quorum shall be:

(a^ if all the issued Shares arehclđ by the samc Holder, one person being such

Holder present in person orbyproxy; and

(b) othenvise, two persons entitled to vote upon the business to be transacted, 

cach being a Holder prcsent in person or by proxy.
/

10.2 If such a quorum is not prcsenl within half an houf from thc time appointed for 
the meeting or if, during a meeting, such a quoruTn ceases to be present, the 

meeting shall stand adjoumed to the same đay tn the n©ct week at the same time 

and place or such day, time and place as the chairman determine and, if at 
such adjoumed mceting, a quorum is not present within five minut^ from the 

lime appointed for the holdtng of the mčetmg; those Holdera present in pcrson or 

by proxy shall be' a qubrura. ' • ^

10.3 Thc chairman, if any, of the boarđ of Dircctors or, in his absence, some other 
Director nominatedby CheDirectors shall preside as chairman of themeetingbut, 
if neither the chairman nbf. such other Director (if any) is present widun 15 

minutcs afler the time appointedfor holding-the meetihg tmđ willing to act, the 

Directors present shall elcct one of their number to bc chdfhi^ and, if thCTC is
only one Director prcsent and wtlling lo act, he shall be ćhaim^.

10.4 If no Director is willmg to act as chairman, or if no Directbr iš present within 15 

minutes afler the time appointed for holding .the meetin^ the Holđers prescnt and 

entitied to vote shall choose one of their number to be chairrnan.
f

10.5 A Director or a reprcsentative of the auditors (if any) shall, notwith8tanding thrt.
he is not a Holder, be entitlcd to attend and speak at any general mceting and at 
any separate mecting of the Hold^ of any class of Shares in the Company.

•i-

10.6 The chairraan may, wifli the consent of a general meeting at which a quorum is
present (and shall if so directcd by the meeting), adjoum the general meeting from

*
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tiine to tinie and fi'ona place to pl^e, but no business shall be transacted at an 

adjoumed general meeting other thait business which mi^t properly have been 

transacted at such meeting hađ the ađjoumment not taken place. Notice of any 

ađjoumed meeting shall be ^ven specifying the day, time and place of the 

adjoumed meeting and the general nature of the business to be transacted.

A resolution put to the vote of a meeting shall be decided on a show of hanđs 

unless before, or on the declaration of the result of^ the show of hanđs a poll is 

duly demanded. Subject to tlie provisions of the Law, a poU may be demanded:

(a) bytheohairman; or

(b) by at least two Holders having the right to vote on the resolution; or

(c) by a Holder or Holđers rcpresenting not iess than one-tenth of the total 
voting rights of all the Holders having the right to vote on the resolution;

oc

(d) by a Holder or Holders holding Shares conferring a ri^t to vote on the 

resolution being Shares on which an aggregate sum has been paiđ up 

equal to not less than one-tenth of the total sum paid up on all the Shares 

conferring that right,

arid a demand by a person as proxy for a Holder shall bc the same as a demand by 

the Holder.

10,8 Unless a poll is duly dem^đed, a declaration by the chairman that a resolution 

has been carrieđ or carried unanimously, or by a particular majority, or lost, or not 
canied by a particular majority and an entry to that effect in the minutes of the 

meeting shall be conclusive evidence ofthe fact without proof of the number or 
proportion of the votes recorded in favour of or against the resolution.

.10.9 The đemand for a poil may, before the poll is takcn, be withdrawn but only with
the consent of the chairmari and a đemanđ so withdrawn sbali not be taken to

have invalidateđ the result on a show of hands declaređ before the demanđ was 

made, I ,
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10.10 A poll shaU be taken as the chaiiman directs and he may appoint sćmtinee 

need not be Holders) and fix a day, tiihe anđ place for đeclaring the resul 

poll. The result ofthe poll shall be deemeđ to be iheresolution ofthc me 

which the poll \vas đemanded,

10.11 Iii thc casebf an equality of votes, whether on a show of hands or onapoll, the 

chairman shall be entitlođ to a castmg votc in addition to any othcr vote he may 

have.

10.12 A poll demanđcd on the election of a chairman or on a question of adjoumment 
shall be taken forthwith. A poll demanded on any other question shall be taken 

either forthwith or al auch day, timc and placc as the chairman dirccts not being 

than 30 days aftra: thc poil is demanded. The dcmand for a poll shall n'otmore
prevent the oontinuance of a meeting for the transaction of any business other 
than the question on which the poll was demandeđ. If a poll is dcmanded before 

the declaration of tho result on a show of hands and fhe demanđ is duly 

withdrawn before Ihc poU is taken, Ihe meeting shall contiraie as if the dcmand

had DOt becn made.

10.13 No notice need bc given ofa poU nottaken forthwith ifthe day, time and piace at
which it is to be taken are announced at tiie mecting at which it Is denianđeđ. In*• '• .
any other case at least seven đays’ notice shall be ^ven specifying the day, time 

and piace at which the poU is to be taken.
1

11. Votes of Holders

11.1 Subject to aiiy rights or restrictions attached to any Sharcs, on a show of hauđs, 

every Holđer who is presont in person shall have one vote and, on a poll, every
Holder prcsent In person or by proxy shall havc one votc for every Share, or

fraction of a Share, of which he is the Holđer. m ' '
11.2 In the case of joint Holders, the vote of the senidiv^ho tenders a vote, whether in 

person or by proxy, shall be accepted to the exclu8ion of the votes of the othcr 
joint Holđcrs, anđ semority shall be determincd by the onler in vdiich thc names 

of the Holders stand in thc register of members of the Con:q)any.

■

' *
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A Holder in respect of whoin an order has >eeti made by any court having 

jurisdictioh (whether in Jer6ey or elsewliere) in matters conceming mental 

đisordcr raay vote, whether on a show of hands or on a poll, hy his receiver, 
curator or other person authorised in that behalf appointed by Ihat court, and any 

such receiver, curator or otlier person may, on apoll, voteby proxy. Evidence to 

the satisfaction of tlie Directors of the authority of the person claiming to cxercise 

thc right to vote shall be deposileđ at the Ofhce, or at such othcr place withm 

Jetsey as is specified in accordance with thcse Articles for the đeposit of 

of proxy, before the timc appointed for hoiđing the meeting or 
adjoumed raecting at which the right to votc is to be exerciscd and, in default, the 

right to vote shall not be cxercisablc.

No Holder shall vote at any general meeting or at any scparate meeting of the 

Holdcrs of any class of Sharcs. cither in pcreon or by proxy, in respect of any 

Share held him unless all rooneys presently payahle by him in respect of that 

Share have been paid.

11.5 No obj ection shall be raised to the qualification of any person to vote save at thc

meeting or adjoumed mceting at which thc vote objected to is tendcred. and evcry 

vote not disallowed at Ihe meeting shall be valid. Any objeOion madc m đue 

time shall be refeircd lo the chairraan whose decision shall be final and 

cdnclustvc.

On a poll, votcs may be givwi either personaIly or by proxy. 
ppoint more than one proxy to attenđ on the sarae occasion,

An instniment appointing a proxy shall be in writing in any usual fonn, or as
approvedbytheDirectors,andshaUbeexecuteđbyoronbehalfoftheappointor.

Thc instrument appointing aproxy and the power of attomcy or othcr authority (if 

any) under vliich it is signed, or a notarially ceifificđ copy of such powcr or 
authority, shall be dcposited at thc Office or at such other place as may be 

specified for that purposc in the notice of mecting or in die instrumenlof proxy 

issued by the Coinpany before the time appointed for holđing thc meeting or
adjoumed meeting at which the person namcd in the instrument proposcs to vote

r

; ■ 
L

inatruments/

f.

11.4

A Holđer may11.6
a

11.7

11.8
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or, in the case of a poll, before the time appointed for taking the poll and, in 

default, the inslrumcnt of proxy shall not be treated as valid

n .9 A vote given or a poll demanded by proxy or by a duly authoriseđ r<^rcsentative 

of a body corporate shall be valid notwithstanding the previous determination of 

Ihe authority of thc person voting or đcmanding a poll unless notice of the 

detcrmination was receivcd by the Company at the Office or at such other placc at 
which the instrumcnt of proxy was duly deposited bcfbrč the čommencemenl of 

the mecting or adj oumed meeting at which Iho voie is gi ven or thc poll demandeđ 

dr (in ihe case of a poll taken other\sdse than on the same đay as the meeting or 
adjoumed meeting) the time appointed for laking thc poll.

P'.

1
12. Corporations Acting by Representatives

Auy corporation which is a HoIdermayj by resolution of its Directors orother goveming 

body, authorise such person as it thinks fit to act as its representative at any meeting of 

thc Company or at any meeting of any class of Holders, and theperson so authorised shall 
be entitled to cxcrcise the same powers on^ehalf of thc corpoTation which he represents

t

as that corporation could exercise if il were a hatural person who is a Holder. A 

corporation present at any mccting by such representative shall be deemed for the 

puiposcs of ihese Articlesfo bepresent in persoil

13. Rcsolutions In Writlng

13.1 Anything that may, in accordance with dieprbvisioris of the law; be done by a 

resolution in writing signed by or on bchalf of each Holderiš'airthorised by these 

Articles without any restriction.

■r

j' y 1

13.2 The Directors niay determine die manner in which resolulions shall be put to 

Holders pursuant to the terms of this aoticle and, without prejudice to their 
discrction, provision may betnade in thc fomi of any rcsolution in wnting for 
each Holder to indicate how many of the votes which he would have been ^titleđ 

to cast at a meeting to consiđer the resolution he wishes lo casl in favour of such 

resolution, and how many against such resolution or to be treated as abstaitions

16errorl Unknown'docuTnefltproperty name.



anđ the result of any sueh resolution in writing shall be determinedupon the samc 

basis asonapoll.

A resolution in writing may consist of several instrunients in the same form eaeh 

signed by or on behalf of one or more Holdeis and shall be deemed to be passed 

when the iristrument. or the last of several instruments, is signed or suchlater đate 

as is specifiedintheresolution. Any document attaeheđ to aresolutioninvniting 

shall be deemed to have be«i laid before a meeting of the Holders signing the 

resolution.
/

Number of Directors

The number of Directors shaJl be five.

Alternate Directors

Any Director (ote ta an Altemate Difector) may appoint any other Director or 
any ofher person to be an Altemate Director and may remove from office 

Altemate Director so appointeđ by him.

15.2 An Altemate Director shall be cntitleđ to attend. be counteđ towards a quoruiia 

and vote at any meeting of Đirectors and any meeting of committees of Directors 

of wbich his appointor is a memher at which fhe Director appointing him is not 

personaUy present, and generaUy to perform all the functions of his appointor as a 

Director inhis abscnce but shall notbe entitled to receive anyremuneration from 

the Company forhis services as an AltemateDirector. It shallnotbenecessaiy to 

give notice of such a meeting to an Altemate Director.

15.3 An Altemate Director shall cease to be an Altemate Director if his appomtor 

ceases to be a Director.

Any appointment or rcmoval of an Altemate Director shall be by notice to the 

Company signed by the Director making or rcvoking the appointraent or in any 

other manner approved by the Directors.

15.5 Save as othcrwise provided in these Articles, an Altemate Director shall be 

deemcd fbr all puiposes to be a Điiector and shall alone be responsible for his

15.1
an

15.4
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own acts anđ defaults and he shall 
appointing him.

not be đeemed to be the agent of the Direetor

16- Power5 of Directors

16,1 Subject to the provisions of the Uw, 

Particular Article 16.5) and any direcUons 

business of the Com 

the powers of the Com 

responsible for the

the Memorandum, these Articles (in

' by Special Resolution. the 
Pany shall be manageđ by the Dimctors who may cxetcise ail 

Pany in any part of the worlđ. The Board shall be 

management of thc 
rrent applicablebusiness plan is adopted by

overall direction, supervision 
Company, includmg ensuring thata cu 

the Board.

and

16.2

No action or decision relatin 

without the prior written

16.3
gtotheReservedMattersshallbelakenbytheBoard

properIy convened and held) offllw**"^ ^ Company

16.4 If conaent to an aotion or decision relating to the R

requisitcmajority, the BoardsMunani 
a Boarđ meeting provided that 
with Article24.

1

ne iiese^edMatterajs givenby the 
mously approve the action or decision in 

such Board meeting is convened in accordance

' *

16.5 The Reserveđ Matters for puqx5ses of this Agreemem shall be.-

®y change in fhe Memorandum and/o 

structure of the Company;

16.5.1
r the Articles or in the capital

16.5.2 . the issue of any authorised, b 

Company;
ut unissued shares in the capital of the

16.5.3 the merger, acquisition or windm
gupoftheCompany,

UiikH“*^'’®'“me«Propmy„amc.
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16.5.4 ohangcs in investment policy ofthe Company;

16.5.5 changes in invcstment objectives of the Company;

16.5.6 thc giving or grantingbf any loans to or fix)m third parties; and

L' 16.5.7 subject lo Article 6.8.3 the acčeptance of a Global Offcr.

16.6 No alteration of the Memorandum or these Articles and no đirection givcn by 

Special Resolution shall invalidate aTiy prior act of the Dircctors which would 

have been valid if that alteration had not been made or that direction had not been 

giveh.

16.7 The powcrs ^ven by this article shall not be limited by any special power given 

lo the Directors by thcse Articlcs and a meeting of Directors at which a quorum is 

present may CKercise all powers excrčisable by the Directors.

16.8 The Dircctors may. by powcr of attomey or othenvise, appoint any pcrson to be 

the egent of the Company for such purposes and on such conditions as they 

đeterminc, racluding authority for the agcnt to dclegate all or any of his powers.

r.

■•V

m-
ir

Ki' 17. Delcgatlon df Dlrectors’Powcrs

The Directors niay dclegate any of their powers to any committoe consisting of one or 
more Dircctors anđ (if thought fit) one or more other persons, proviđcd that a m^orily of 

thc membcrs of thc committee shall be Directors. No resolution of a committce shall be 

effective unless a maj ority of those present when il is passed arc Directors. The Directors 

niay also delegate to any managing director of the Company or any otlicr Director 
(whether holding any other executive office or not) such oftheir powcrs as they consider 

desirablc to be exercisčd by him. Any šuch'delegation may be made subject to any 

conditions that thc Directors may imposo, either collatcrally with or to tlie exclusion of 

their own powers,' and may bc revoked or ■altčrcd. Subjcct to any such conditions, the 

proceedings of a coramittec shall be govemed by thcse Articles regulating the 

proceedings of Directors so far as they ^ capable of applying.

'y
(■: •

Š-
r..

•.

i :'
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18. Appolntment and Retirement of Directors

The first Directors shafl be detcimmed in ■vvriting by the subscribers to the 

memorand\iin of assocLation of thc Conipany, or aniajority of them. TheHolders 

shall each be cntitlcd to appoiht dircctors to the Đoard as agrewJ in wnling 

bctvvcen thein from lime to tirac.

18.1

i

18.2 Each Holder may exercisc the right to remove a Dircctor it has ^pointed, but not 
any other Director, and appoint a replacement, by scrvmg hotice to the Coropany 

duly signedby it or on its bchalf The rcinoval and subsetiu^t replacement shall 
take eflect when the notice is delivered to the Company, unlcss ihe notice
inđicatesothcrwise. EachHoldersha\luseitsrespectivevotesintheCompanyto

that the Board is constituted by persons in the manner set out in these 

Articles. For tho avoidancc of đoubt, no Hblder shaU be entitled to remove any 

Director noi appointcd by it

18.3 Any removal of a Director shall be wiUiout pr^u'dice to any claim which any 

rcmoved Director may have under any contract betwecn him and the Company. 
Each Holder shall use reasonable endeavours'to ensure that any Director which 

had bcwi zq)pointx5d a Director by that Holđer and who subs^uently was removed 

(for any reason) from thcpositionof Director does not make any claim^including 

for any Uability, loss, damagc or cost incurrcd as a result of his removal as 

Director, inoluding legal costs reasbnably and properly incurred) or othervise 

seek indemnity br rccompehse ih anyway ^ni the Company in respect of such 

rcmoval. EachHolder shall consult with the othcrs before appointing orrcrooving 

a Dircctor.

18.4 A Director may rctire from ofGce as a Director by ©ving notice in writiiig to that 
cflcct to the Company at the Oflicc, which notioe shall be cflbctive upon such 

date as may be spccified in such notice, failing which upon. delivciy, to the 

Office.

18.5 Any Director who is a body corporate may appoint any person its duly authoriscd 

represcntative for the purpose of representtng it at Boarđ meetings and of 

transacting any of the business of Chc Directors.

'

ensurc
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DisquaHfication and Removal of directors

The office of a Dii^ctor shall be vacated if:19.1

he ceases to be a Director by virtue of any provision of the Law or 
becomes prohibite<lby law from, or is disqualiiled from, being a Director;

(a)

or

(b) he b ecoraes bankmpt or makes any arrangement or composition with his 

creditors g^erally; or

(c) he resigns his officeby notice to the Company; or

(d) he is removed pursuant to Article 18.2.

Remuneration of Directors

The Directors shall be entitled to such remuneration as the Company may by Ordinary 

Resolution determine and, unless such resolution provides otherwise, the remuneration 

shall be deemed to accrue from day to day.

Dlrectors’ £xpen$e8

The Directors may be paiđ all travelling, hotel and other expenses properly mcurred by 

them in coimection with their attendance at meetii^s of DirTCtors or committees or 
general meetings or separate meetings of the Holders of any class of Shares or of 

debentures of the Company or othenvisein connection with the discharge of their duties.

Directors’ Appointments and Inferests

22.1 Subject to the provisions of the Law, the Directors may appoint one or more of 

their number to the offiice of managing director of the Gompany or to any other 
executive office in the Company and may enter into an agreement or arrangement 
with any Director for his employment by the Company or fpr the provision by 

him of any services outside the scope of the orđiiiary duties of a Director. Any 

such appointment, agreoment or arrangement may be mađe upon such terms as 

thć Directots determine and they may remunerate any such Director &r his 

services as they think fit. Any appointment of a Director to an executive office

rorS Vnloiovrn document propertv naine'r r* ' 21
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shall tcrminate if h

contract of servic© betvveen the Director anđ theCompany.

22.2 Subject to the provisions of the Law,

(^) may bc a patty to, 

anrangement with the C 
intcresteđ;

a Director notwithstanding his officc;

or othenvisc interesteđ in, any transaction or 
ompany or in which the Corapany is ofherwise

(b) may be a direotor or other officer of, 

transaction or
or emp]oyed by, or a party to 

or othenvise intcrested in, any bođy

or in which the Company is 
c intercsts of which may conflict wilh Uios

any
arrangement with,

corporatc promoted by the Company 
othenvise interested or th

eofthe Company;

shaU not, by reason of his office, be ac
behefitwhicHheđeri 

such transaction

countable to the Company for any 
vea fiPtn any suoh offiee or employraent or from

or anangeraent or fi-om any interest i
any

Jn any such body
^ arrangement shall be Kable to be

avraded on the ground of any such interes. or bencfif
corporate and no suoh bansaotio

; and

serv.ces as though he were not a Director. P«=‘essional

A Djreotor may not vote on any resolutio 

is the business to be deteimined b

23. Directors’ Gratuitles and Pcnsions 

The Directors

22.3
noftheBoardatwhichhisrennmemtion

y such resolution.

niay resolve that the Company shali provide benefits, whether by the '
paymentof gratuities
held but no lo

business of the Com
Pany or of any such subsidiaty, and &r any
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I

(mcluding a spouse and a fomier spouse) or aiiy person who is or who was depeod 

him, and may (as well before as after he ceases to hold sučh office
contribute to any flmd anđ pay premmms for thc purchase or ptovision of any such 
benefit.

; ■ 24. Proceedlngs of Directors

24,1 Subject to the provisions of Utese Artićles. the Oireotore may regulate their 

proceedings as they think fit.

A liirector may, and the Secretary at the request of a Director shall, call a meeting 

of the Directors.

enton 

or employment)

•: •

•i

i

24.2.
:

24.3 The Board shall deciđe all matters by simple majority vote (with the exception of 

Rcserved Matters which dealt with in Article 16.5)» but no declsioti of theare
Board will be valiđ or effective without the consent of at least 
Directors appomteđ to the Board by the inajoiity Holđer.
Director shall liave one vote. A Director who is also an Altemate Director shall
be entitled, in the absence of the Director for wbom he acts as Altemate Dircctor, 
to a

one of the 

In each case, each

separate vote for each Director for whoin he acts as Altemate Director in 
addition to his own vote.

24.4 Subject thereto that at least one of the Directors appointed by the majority Holder 
and one of the Directors appointeđ by the trustee of the Funds (orits successor or 
assignee) is present. the quorum for transacting business at any Board meeting 

(other than a reconvencd mccting) shall be at least three Directors
;

present. If a
quonmi is not established wiđiin thirty (30) minutes foUowingthe scheđuleđ time 

of commencement of the Boarđ meeting or if đuring the meeting there ceases to 

be a quonim the Board meeting shall be adjpumed anđ reconveneđ within 

fourteeii (14) Business Days. At the reconvetieđ meetina aad again subject 

thereto that at least onc of the Directors appointed bythe majority Holder and one 

of the Directors appoimed by the tmstee of the Fhnđs (or its suocessor or 

assignee) is present, the quorum for transacting business shall be at least two 

Directors present. A Director shall be regardcd as present for the purposes of a 

quorum if represerited by an Altematc Đirector in accordance with Article 15.

f-
i

i t\

b
i
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oidanceofđoubtjnothingmthisArticlcshaUimdenninethedutvofthe ^ 

o^ortheCo.npanysecrcta,ytogivepropernoticeofanyBoardmeetin^^
to fully particuiarise details of all 

meetings. It is ftjrther agreed that 
meeting may be transactod othcr than in

Any Director enabled

matters to be''consideređ at such Board 

otlier business of any properly convenedno

respect of which notice has been given.
24.5

participate in thc proceedings of a meeting of the 
ircctors by means of a communication đevice (incluđing 

allows all of the ottter Direcl 
Director aud such Directo

a tčlephone) whichi
ors present at such meeting to hear at all times such 

r to hear at all limes all other Direclors present at such 

case whether in person or by means of such 
contmmncation đcvice) shall be deemed to be prescnt at such 

be coimteđ whcn calculating a quonim.

meeting (in each
type pf 

tnccting and shall
r »

24.6 The Directors may act nolwithstandmg any vacancies in their number but 
numb^ofDpectorsis less than thenumber fixed as the quomm, theDuecmmor 

thc sole conttnuing Direaor may act onIy for thc pu^,

Of cailing a general meeting.

ifthe

osc of filling vacancics or

24.7 A Dircctor appointed by ihe majority Holder 
Board.

shall act as the chairman of the 

.00 of Charmran is un^UIing to preside oris not prasent within five minutes
.merthet.meappointedfcrthemeeti„g.theDirecto.pmsentmayappointoneof
<ho,r number to be chainnan of the meeting..

* ?.

24.8 Ei >i- P'v5
a ^mmittec pf pjrectors, orby a 

Jirector shail, notwiaist^ng itbe 
., ^ dcfect in the appointment of any Director

^ bcen duly appointed ahd was qualified and had continued to be a Dir
Altoiate Director and had been entitleđ to vote.

All acts done by a meefing of Direc'tors, orVy 

pereon acting as a Director bi- Altcmate Di 
aftenvards discovcred that therc w

1

rector or

Rrrorl Unicnowa đocumenl p«perty name.
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24.9 A resolution in writmg signed by all the Directors entitleđ to receive notice of a 

raeeting of Directors or of a comnrittee of Directors shall be as valid and effectual 
as if it hađ been passed at a meeting of Directors or (as the case niay be) a 

comrnittee of Directors duly convened and hclđ anđ may consist of several 
documents in the likc form each sign«i by one or more EHrectors provideđ that a 

resolution signed by an Altemate Director need not also be signed by his 

appointor anđ, if it is signed by a Director V(^o has appointed an Altemate 

Director, it need not be si^ed by the Altematc Director in that capacity.

« .

24.10 Subject to Article 22,3, a Diiector may votc in respect of any transaction or 
arrangement or proposed transaclion or arrangement in which he has an interest 
which he has đisclosed in accordance with.tbese Articles and, if he does vote, his 

vote shall be coimted and he shall be counted towards a quorum at any meeting of 

the Directors at which any suoh transaction or arrangement or proposed 

transaction or arrangemcnt, shall come before the Directors for consiđeration.

24.11 Where proposals are under coiisideration conceming the appointment oftwo or 
more Directors to ofTices or employment with the Company or any bođy 

corporate in which the Company is interested, the proposals may be divided and 

considered in relation to each Director separately anđ each of the Ifirectors 

concemed shall be entitled to vote and be counteđ in the quorum iii respect of 

each resolution save that conceraing his own appointment.

25. Sccretary

Subject to theprovisions ofthe Law, the Secretary shall be appointedby the Directors for 
such term, at such remuneration ahd upon such conditions as tfiey may think fit and any 

Secretary so appointed may be removed by them.

26. Minutes

The Secretary shall cause minutes to be made in books kept for the purpose in accordance 

withthe Law.

25Brror! Uriknovvn documtnt propcrt^ ntme.
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27. The Seal

27.1 The Dircctors may at any timc tcsoIvc that the Company shaU have, or shall ccase
to have, a Seal.

27.2 The Seal shall only hc used by the authority of the Directors or of a committee 

authon'sed by the Directors, Thc Dircctors may determine who shall sign any 

instniracnt to which thc Scal is affixed and, unless othenviso so dctermineđ, it . 
shall be signed by any two Directors or a Director and the Secrctary.

27.3 Subject to the provisions of the Law, Ihe Directors may resolve to have:

(a) an officia] seal for use in any country territory or place outsiđe Jersey, 
wbich shall be a copy of the common seal of thc Company. Any such 

official seal shall in adđition bear either the name of the oountry in which 

it is to be used or the words “branch seal”; anđ
1:1

(b) an official seal for use only in connection with the sealing of securilies 

issued by the Company anđ such official seal shall be a copy of the 

common seal of the Company but shall in ađdition bear Uie worđ 

‘‘securities”.

;T;‘

I

28. Divldends ^ i
}

28.1 Subject to thc provisions of the Law, to the extent that the Company has siirplus 

funds or monies whjch, in the unanimous view of the Directors; are not rcquired 

for the purpose set out in Article 16.2 (the “Surplus Funds”), the Surplus Funds 

shall be repaid in cash in the follo^ing priorities:> }

28.1.1 first, in rcpaymenl of loans mađc by Icnders to the Company undCT the 

loan agreement betweeQ the Company, the Holders and others đated on 

or about [hwerr daie ], provideđ always (hat in the event of the Surplus 

Funds being insufficient to rq>ay all such loans the Surplus Funds shall 
be repaid propot1ionally to eadi such loan according to its valuc;

K

Rrroti Unknown documont propcrty Danic. 26
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28.1.2 secondly, to iKe Holders in proportion to their shareholđing in the 

Company.

The dislribution of any Surplus Funds pursuant to Article 28.1.2, shall be by way 

of dividend., The Company shall, to the extent permitted by taw, by Ordinary 

Resolution declare đividends in aceordance with the đirections ofthe Board.

Any dividend or other nioneys payable in respect of a Share may be paid by 

cheque sent by post to the registered address of the person entitled or» if two or 

persons are the Holder of tihe Shares or are jointly cntitled to it by reason of 

the death, bankruptcy or incapacity of the Holder, to the registered address of 

such of those persons named in the register of members of the Conipany 

Directors shall iii their absolute discretion determine or to such person and to 

such ađđress as the person or persons endtleđ may in writmg direct. Every 

cheque shall be made payable to the order of the pcrson or persons entitlcd or to 

such other pecson as the person or persons entitled may in wnting dircct and 

payment of the cheque shall be a goođ đischarge to the Company. Any joint 
HoMer or other person jointly entitled to a Share as aforesaid may give receipts 

for any dividend or other moneys payable in respect of such Share.

The Directors may deduct from any dividend or othcr moneys payable to any 

Holder on or in respect of a Share all sums of nioney (if any) presently paj^ble by 

him to thc Company on account of calls or otherwise in rclation to any Shares 

helđ by such Holđer,

No dividend or other moneyš payable in respect of a Share shail bear interest 
against the Company unless otberwise provided by the rights attached to such 

Share.

28.6 Any dividend which has remained unciaimed for 10 y6ars from the date when it 
became diie for payment shalh if the Directors so resolve, be forfeited anđ cease 

to remain owing by the Company.

28.2

28.3

morc

as the

i..' •'

28.4

28.5

27Srror! UnknowR (!ocuRt«iil property name.



29. Accounts and Audlts

29.1 EachHoIder may cxamine the books, recorđs and aci 
Company. Each Holđer'sliall be - accounts lo be kept by the

““"'»‘‘oreceivcallinfom.ationinsuchfomi 

info™ IT '“OP " «
>™ad about the business and affairs of the Company and as it shaU reasonably 

cons,der necessary to protect its interests in the Company.

29.2

all relevaiit legal requiremenls), quarterly manag 

plan adopted by thc Boanl fmm time to time.

with
ement accounts anđ the business

I

29.3 The Company, if required to do so by the Law, shaU 

the accounts and report thoreon in accordance with the Law.

The Company, if not requircd to do so by thc Law, shaU appcint 
Holders so

iappoinf auditors to examine

:29.4
rauditors if Ihe

resolve by Ordinary ResoJution.

The Company’s auditors, if any, shall examine đi 

accordancc wiih the Law.

29.5
e accounts and report thcreon in

i|. :
! ; ■j?I

30. Notices
:

30.1 Any noticc to be given to i 

writing in the English language 

Directors neeđ not bc in writing.

or by any person pursuant to these Articles shall be in 

proviđed that a notice čalUng a meeting of the

30.2 The Company raay give any noticc to 

by post in a
a Holđer either persoiially or by senđing it

‘’'^P"'‘'“''®‘°P*"'<>'*''S'«l<o*6Holđerathisiegistemdaddressor
by leavmg it at thal adđress.

;
bi the case ofjoint Holders of a Share, all noticcs

' shall be si

mcmbcrs of the Com
given to the joint Holder whose stands tirst in the rc^ier of

P"'^^^*^^P^‘^^«f^®iointhoIdingandnoticesogivcnshall 
be sufilcientnotice to all thejointHolders.

^ ''li'namc

ii

t
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A Holderprosonti cither inpersonorby proxy, at anynieetingof  the Company or 
pf Oio Holdors of any claas of Shares shall be deemeđ to have received notice of 

the mecting and, where requisite, of the purposes for which it wa5 called.

Evcry person who becomcs entitleđ to a Share shall be bound by any notice in 

pect of that Share which, before his name is entered m the re^ster of members, 

has been duly given to a person from which he deiives his title.

Proof that an envelope containing a notice was properly addressed. prepaid and 

posted shall be conclusive evidence that the notice was given. A notice shall be 

deemed to be given at the expiration. of 48 hours after thc envelope containing it 

was posted.

A notice may be given by the Company to the persons entitled to a Share in 

consepuence of the đeath, bankruptcy or incapacity of a Holder by sending or 
deUvering it, in any manner authorised by these Articles for the giving of notice 

to a Holder, ađdressed to them by name, or by the title of representatives of Ihc 

deceased, or trustee of the banknipt or curator of the Holder or by any like 

description at the address, if any, supplied for that purpose by the persons 

claiming to be so entitled. Until such an address has been supplieđ, anotice may 

be given in any manner in which it might have been given if the death, 
bankruptoy or incapacity had not occurred. If more than one person would be 

aititleđ lo receivc a notice in consequence of the death, bankruptcy or incapacity 

of a Holder, notice givcn to any one of such persons shall be sufficient nptice to 

aJI suchpersons.

res

WViidlng XJp

If the Company is wounđ up, thc Company may, with the sanction of aSpecial 

Resolution and any other sanction rcquired by the Law, divide tho whole or any 

part of the assets of the Company among the Holders iii specie provided that no 

Holder shall be compelled to acccpt any assets upon which there is a Hability.
I «

For the purposes of this article. the Hquidato‘r or, where there is no liquidator, the 

Dircctors may, for that purpose, value any assets and dctermme how the division

31.1

31.2

,29Errbrl lJnkoown docum«n( pr«perty name.
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shall be carried out as between the Holders or different classes of Holders or vest 
the v/hole or any pait of-the assets in truštees upon such trusts for the benefit of 

the Holders.

32. Indemnity

To the greatest extent permitted by the Law, every present or former officer of the 

Company shall be indemnified out of the assets of the Company against any loss or 

liability incurrcđ by him by reason of being or having been such an officer. The 

Directors, may without sanction of the Company in general meeting, authorise the 

purchase or maintenanoe by the Company for any officer or fonner officer of the 

Company of any sucli insurance as is permitted by the Law in respect of any liability 

wbich would otherwise attach to such officer or former officcr.

I

■ !'•;r-
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[Pečat]
J. J. R. Johnson J. J. R. Johnson
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ZAKON O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA (DŽERSI) 1991 

OSNIVAČKIAKT 

društva
R2RLUCICELIMiTED3.

/

*
1. Ime Društva je R 2 R Lucice Limited;

m
r,‘

2. Društvo ima neograničena korporativna ovlašćenja.

B--' 3. Društvo je privatno društvo.
'V
\ k,

%
i'ii 4. Društvo izdaje akcije sa nominalnom vrijednošću.A

s-V
5. Ođgovornost svakog akcionara po 

(ako postoji) njegovog uloga.
posjedovanja akcija ogranićena je na neuplaćeni iznososnovuv'

i',.

6. Osnovni kapital Društva Iznosi 10.000 funti, 
1,00 funtu.

a podijeljen je na 10.000 obićnih akcija vrijednosti po

-r

[pravougaoni pećat]
Potvrđujem da ovaj dokument predstavlja 
vjerodostojnu kopiju originalnog dokumenta 
[potpis nećitak]
J. J. R. Johnson, dana 06.08.2014. godine
Javni notar
15 Esplanade
Sent Helije
Džersi JE1 3RB

[okrugli žig]
Jeremy James Rubin Johnson
Javni notar
Džersi
Kanalska ostrva 
[amblem]

BLAW-9239071-1
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APOSTILLE

(Haška konvencija od 05.10.1961. godine)
UPRAVA DŽERSIJA

i: 1. Država: Džersl, Kanalska ostrva 

Ovaj službeni dokument

2. Potpisao je J J R JOHNSON
3. U svojstvu JAVNOG NOTARA
4. Nosi žig / pečat IMENOVANOG JAVNOG NOTARA

• ’ Ovjeren

{■

\

 Britanije/
5. U Sent Helijeu

v-'* S. KENNV
10. Potpis:

[potpis nečitak]

[pravdi/gaon/ pečaf]

S. KENNV

Za Generainog Guvernera u Džersiju

8.

9. Pečat:

[okrugli pečaf]

Generalnl guverner

li

'

[grb]: .
Džersi

K
Ako se ovaj dokument bude koristio u državi koja nije potpisnica Haške konvencije od 5. oktobra 1961. 

godlne, on se šalje konzulamom odjeljenju ambasade te države.

p
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ZAKON O PRIVREDNIM DRUŠTVIMA (DŽERSIJA) IZ 1991. GODINE

STATUT
društva

R2RLUCICELIMITED

1. Definicije i tumačenje

U ovom Statutu, ako kontekst ne zahtijeva drugačije, sljedeći izrazi imaju sljedeće značenje:1.1

"Zamjenlk direktora" je svaki zamjenik direktora Društva imenovan u skladu sa ovim Statutom;

"Statut" je ovaj statut sa povremenim izmenama i dopunama;

&"Odbor" je Odbor direktora Društva ili bilo koja komisija koja je povremeno propisno imenovana;

"Radni dan" je dan (koji nije praznik, subota ili nedjelja) na koji banke u Londonu i Džersiju 

generalno obavljaju sve vrste transakcija;

"Društvo" je R2R Lucice Limited, osnovano u skladu sa Zakonom, pod registarskim brojem 91954, u 

vezi sa kojim je registrovan ovaj Statut;

"Direktor” je svaki dlrektor Društva imenovan u skladu sa ovim Statutom ili sa Zakonom;

"Fondovi" su Diversifikovani pod-fond za nepokretnost A u Crnoj Gori R2i, Diversifikovam pod-fond 

za nepokretnost B u Crnoj Gori R2i, l Diversifikovani pod-fond za nepokretnost Lucice u Crnoj Gori
R2i;

"Akcionar" je, u vezi sa Akcljama, akcionar upisan u knjigu akcionara Društva kao vlasnik tih Akcija;

1
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! '"bžersi" je Bejlvik Džersi, Kanalska ostrva;

"Zakon" je Zakon o privrednim društvima (Džersija) iz 1991. godine sa svim njegovim zakonito 

donijetim izmjenama ili novim verzijama koji su u datom trenutku na snazi;

"Osnivački akt" je osnivački akt Društva sa povremenim izmjenama i dopunama;

"Sjedište" je sjedište Društva;

"Odluka skupštine" je odluka Društva donijeta na sjednici skupštine Društva usvojena prostom 
većinom glasova na toj sjednici;

i

"Nepokretnost" je određeno zemljište u Crnoj Gori u vlasništvu društva Lučice Montenegro d.o.o. i 

drugo zemljište u Crnoj Gori koje Društvo ili neko njegovo zavisno društvo može povremeno sticati;

"Rezervisana pltanja" su pitanja nabrojana u članu 16.5;

"Pečat" je zajednički pečat ili službeni pečat Društva;

"Sekretar" je sekretar Društva ili drugo lice imenovano da obavlja dužnosti sekretara Društva 

uključujući i zajedničkog asistenta ili zamjenika sekretara;

"Akclja" je akcija bilo koje klase u kapitalu Društva; i

"Posebna odluka" je posebna odluka skupštine definisana Zakonom.

1.2 U ovom Statutu, ako kontekst ne zahtijeva drugačije:

a) izraz "lice" označava društvo, organ društva, pravno neregistrovano udruženje ili državni 
organ;

b) izrazi u jednini obuhvataju i množinu i obrnuto;

c) ako je određenom izrazu dato određeno značenje, ostali gramatički oblici tog izraza ili fraze 

imaju jednako značenje;

2
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W::
,Sv "filan" odnosi se na članove ovog Statuta;th'i

r e) izraz pisana forma odnosi se kucani

predstavljanja ili reprodukcije riječi u vidljivoj formi;
i Štampani tekst. telegram. faks ili druge oblike

£■■

f) izrazi bilo kog roda obuhvataju i ostale rodove;

g) naslovi su unijeti radi lakšeg snalaženja i ne utiču na tumačenje ovog Statuta; i

h) rijeći i izrazi definisani Zakonom imaju isto značenje kada se koriste u ovom Statutu; to se ne 

odnosi na zakonito donijete izmjene Zakona koje nisu bile na snazi u trenutku kada je ovaj 

Statjdt postao obavezujući za DruŠtvo.

m
hMw 1.3 Model statuta propisan Zakonom ne odnosi se na Društvo i izričito se isključuje u cjelosti.

r- Osnovnl kapital

2.1 U skladu sa odredbama Zakona 

pravima koja proističu iz postojećih Akcija:
ovog Statuta (tačnije člana 16.3 ovog Statuta), i svim posebnim

a) svaka Akcija može se izdati sa svim pravima ili ograničenjima koja odredi Društvo Odlukom 
skupštine; i

b) Društvo može izdati djelove Akcija i ti djelovi su u svakom pogledu jednako rangirani 

ostalim Akcijama koje je izdalo Društvo.
sa svim

2.2 Osim ako to zahtijeva zakon, Društvo neće nijednom licu priznati vlasništvo nad Akcijama preko
povjereničkog fonda i (osim ako je drugačije predviđeno ovim Statutom ili zakonom) Društvo neće biti 

obavezano niti če priznati (čak i kada je o tome obaviješteno) ikakvo učešče u bilo kojim Akcijama, 

osim apsolutnog prava vlasnika tih Akcija na iste u cjelosti.

2.3 Društvo nije u obavezi da unese u registar akcionara Društva imena više od četiri zajednička vlasnika 

u vezi sa bilo kojom Akcijom.

3



Potvrdeoakcijama

" S~~E===~
potvrdu nakon prve, razumnog iznosa koji odrede Direktori. . sva u

Svaka potvrdaje ili ovjerena Pečatom (ako Društvo ima Pečat) 
III jednog Direktora i Sekretara, kako odrede sami Direktori, i 

raspoznavanje (ako postoje) Akcija na koje se odnosi,
8U za njih uplačeni. Društvo nije dužno da 
Vlasništvu većeg^ broja lica i dostava 

đovoljnom dostavom svima

ili potpisana od strane dva Direktora

na njoj se navodi broj, klasa i brojevi za 
i, ako tako odrede Direktori, iznos ili iznosi koji 

izda više od jedne potvrde za Akcije u zajedničkom 

Akcija smatra sepotvrde jednom zajedničkom vlasniku

Ako je potvrda o akcijama nečitka,
oštećena. izgubljena ili uništena može se izdati nova, pod onim 

u vezi sa dostavljanjem dokaza, naknadom štete i
USlovima koje (eventualno) odrede Direktori 
plaćanjem opravdanih troškova

4. Pravo retencije

4.1 Društvo ima pravo retencije 

uplaćena) za sve iznose {bez obzira r
prvog reda i prioriteta u odnosu na svaku Akciju (koja nije u cjelosti

bllo kom trenutku proglasiti bilo koju Akciju u cjelosti ili djelimično izuzetom i 

Pravo retencije koje Društvo ima

u u

mogu u
iz odredaba ovog člana, 

se i na sve iznose koji su uu odnosu na ođređenu Akciju odnosi
vezi sa njom dospjeli.

4,2 Društvo može prodati 
iznos u

sve Akcije na kojima ima pravo retencije na 
vezi sa kojim postoji pravo retencije u datom trenutku dospio i

način koji odrede Direktori ako je 

i ne bude plaćen u roku od 14

4
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■:PpB dana od dostavljanja obavještenja vlasniku tih Akcija,.... . koje na njih ima pravo u slučaju smrti,

stečaja ili pravne nesposobnosti Akcionara, kojim se zahtijeva plaćanje i navodi da Akcije mogu biti 

prodate ukoliko se zahtjevi iz obavještenja ne ispune.
P'VI;:3-■k''

Dfrektoh. u cilju prodaje Akcija u skladu sa ovim članom mogu ovlastiti neko lice da potpiše 
Instrument o prenosu prodatih Akcija na kupca. iii u skladu sa uputstvima kupca. Nepravilnost ili 

nepunovažnost postupka prodaje ne utiče na pravo sticaoca na Akcijama.

44 Neto prihod od prodaje nakon plaćanja troškova koristi se za plaćanje onog iznosa u odnosu na koji 

postoji pravo retencije koji je u datom trenutku dospio, a bilo koji ostatak se {po dostavljanju potvrda 

ra prodate Akcije Društvu na poništenje i u skladu sa drugim sličnim pravima retencije
koji u datom trenutku nisu dospjeii, a koja su postojala na Akcijama prije prodaje) plaća liću koje ima 

pravo na Akcije na dan prodaje.

za sve iznose

ii Pozlv na uplatu akcija i oduzimanje akcija

i.1 U skladu sa uslovima dodjele, Direktori mogu pozivati Akcionare na uplatu svih naknada ugovorenih 

u vezi sa neuplaćenim Akcijama, a svaki Akcionar je dužan da (nakon što primi obavještenje

86 navodi kada i gdje treba izvršiti uplatu. dostavljeno najmanje 14 dana unaprijed) plati Društvu. na 
način i u

u kojem

vrijeme navedeno u obavještenju. iznos na čije je plaćanje pozvan u vezi sa tim Akcijama. U 
određenom pozivu može se zahtijevati i plaćanje u ratama. Poziv može biti opozvan u cjelosti ili u 

dijelu prije nego što Društvo primi iznos koji se njime zahtijeva, i plaćanje se može odložiti u cjelosti ili 

u dijelu. Lice kojem je poziv upućen ostaje odgovorno za pozive koji su mu upućeni bez obzira na 

naknadni prenos Akcija u vezi sa kojima je poziv upućen.

e.2 Smatra se da je poziv upućen u trenutku donošenja odluke Direktora kojom se odobrava poziv.

N

5
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1 Zajednički vlasnici Akcija su solidarno odgovorni za plaćanje svih iznosa u odnosu na koje su dobili
poziv.

'O/ft Ako neki iznos iz poziva ostane naplaćen na dan dospijeća, lice koje ga duguje plaća kamatu na 

noplaćeni iznos od dana njegovog dospijeća do dana isplate, po stopi određenoj uslovima dodjele 

Akclja, ili obavještenjem o pozivu, ili po stopi koja ne prelazi deset odsto gođišnje, po odluci 
Dlrektora, s tim da se Direktori mogu ođreći kamate u cjelosti ili u dijelu.

• I

f (I Iznos koji je plativ u vezi sa Akcijama po dodjeli, tli na neki određeni datum, smatra se pozivom, i ako

nlje plaćen odredbe ovog ćlana mogu se primjenjivati kao da je iznos dospio na osnovu poziva. 
Dručtvo može prihvatiti od Akcionara ćitav ili dio neuplaćenog iznosa za Akcije koje su u njegpvom 

vtasnlšNu, iako mu nije uputilo poziv u vezi sa bilo kojim đijelom tog iznosa.

6.0 U skladu sa uslovima dođjele, Direktori se mogu dogovoriti o izdavanju Akcija za iznos razlike 

Izmedu Akcionara u iznosima i vremenu uplate na osnovu poziva u odnosu na njihove Akcije.

6.7 Ako neki dospjeli iznos po pozivu ostane neplaćen. Direktori mogu licu koje ga duguje dostaviti 
ObavjeStenje, najmanje 14 dana unaprijed. kojim se zahtijeva plaćanje neizmirenog iznosa zajedno 

aa pripadajućom kamatom. U obavještenju se navođi gdje se uplata treba izvršiti. kao i ćinjenica da 

Akcije koje su predmet poziva mogu biti oduzete u slučaju nepostupanja u sklađu sa obavjeStenjem.

6.0 U slućaju nepostupanja u skladu sa obavještenjem, bilo koja Akcija u vezi sa kojom je ono upućeno 

može biti, prije uplate zahtijevane obavjeStenjem, ili;

a) oduzeta odlukom Dlrektora, pri čemu se to oduzimanje odnosi i na sve đividenđe ili đruge 

iznose plative u vezl sa oduzetim Akcijama neisplaćenim prije oduzimanja; ili
:
i b) prihvaćena od strane Društva kao da ju je sam Akcionar predao umjesto oduzimanja.

i
i

'
l:
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U U skladu sa odredbama Zakona oduzeta ili predata Akcija može

na način koji odrede Direktori
se prodati, dodijeliti ili se njome

može na drugi način raspolagati pod uslovima i
bilo licu koje je prije 

bilo kom trenutku prije prodaje, ponovne dodjele 

mogu biti otkazani pod uslovima koje Direktori

ođuzimanja bilo Akcionar ili nekom drugom licu 
lli drugog raspolaganja, oduzimanje ili predaja 

smatraju prikladnim. Ako

a u

D.reK,ori .ogu neKo lioe

e.10 Llce čije su Akcije oduzete ili predate prestaje da
poničtavanje potvrdu o oduzetim ili predatim Akcijama.TosCLIo^^^^^^^^ 

kojG na datum oduzimanja ili predaje duguje 

stopi važećoj za

na
J 2a sve iznose

^ . °''^^*'^^^''®2isaAkcijama. zajednosa kamatompo
te tznose prije oduzimanja odnosno predaje. ili po stopi koja

da se Direkton mogu odredi pladanja u cjelosti ili u dijelu, ili naplatiti dospjeli iznos bez ikakve 
Ispravke na osnovu vrijednosti Akcija u trenutku oduzimanja ili predaje 

primljene prilikom raspolaganja istim.

ne prelazi deset odsto

odnosno na osnovu naknade

6.11 Ižjava Direktora ili Sekretara pod zakletvom da Akcija nije oduzeta odnosno predata 
datum smatra se nespornim dokazom o činjenicama navedenim na određeni 

u njoj u odnosu na sva lica koja
tvrde đa Imaju pravo na tu Akciju; takva izjava (pod uslovom da 
Instrument prenosa) predstavlja dokaz prava vlasništva 

odgovorno za

se. ako je potrebno. potpiše
na Akciji, a lice kojem je Akcija prodata nije 

pnmjenu plaćene naknade, ako postoji, niti na njegovo vlasništvo 
bllo kakva nepravilnost ili na Akciji može uticati 

nepunovažnost postupka oduzlmanja. predaje ili raspolaganja Akcijom.

7t-:
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5 il Pronos akcija

01 Instfument prenosa Akcije može biti u bilo kojoj uobičajenoj formi ili nekoj drugoj formi koju odobre 

Dlroktori, a potpisuje ga prenosilac ili neko lice u njegovo ime, i. ako Akcije nijesu u cjelosti plaćene. 
lllcalac ili neko lice u njegovo ime.

l.
0,1 U Okladu sa odredbama ovog člana, Direktori mogu odbiti da registruju prenos Akcije na kojoj 

DfvOtVoJma pravo retencije. Oni mogu ođbiti i da registruju.prenps ako instrument prenosa:

e) nije dostavljen na Sjedište ili neko drugo mesto koje određe Direktori i praćen potvrđama za 

Akcije na koje se odnosi i ostalim dokazima koje Direktori mogu opravdano zahtijevati kako 
bi se đokazalo pravo prenosioca da izvrši prenos;

b) ne odnosi se na samo jeđnu klasu Akcija; i

c) ne glasl u korist najviše četiri sticaoca.

AkO Oirektori odbiju da registruju prenos Akcije. oni su dužni da u roku od dva mjeseca od datuma 

đOStavljanja Instrumenta prenosa Društvu, prenosiocu i sticaocu pošalju obavještenje o odbijanju.

Zo registraciju instrumenta prenosa. kao ni bilo kog dokumenta koji je u vezi sa pravom vlasništva na 

bllo kojoj Akciji ili utiče na njega, ne naplaćuje se nikakva naknada, osim ako je ovim Statutom 
predviđeno drugačije.

e.e DruStvo ima pravo da zadrži svaki registrovani instrument prenosa, ali svaki instrument prenosa koji 
Dlrektori odbiju da registruju vraća se licu koje ga je dostavilo zajedno sa obavještenjem o odbijanju.

0.0 Dlrektori ne mogu odbiti da registruju ili drugačije odložiti registraciju bilo kog prenosa Akcija 

IzvrSenog u skladu sa ili u svrhu naplate sredstva obezbjeđenja dostavljenog u vezi sa predmetnim 

Akcijama u skladu sa Zakonom o obezbjeđenju (Džersija) iz 1983. godine. Obavještenje koje je 

potpisala strana koja zahtijeva prenos predmetnih Akcija, ifkojem se navodi da je prenos izvrSen,

8



imfltre $e nespornim dokazom prenosa, osim u slučaju dostavljanja dokaza u prilog suprotnom, ili u 
@{y§aju očigledne greške.

Ne postoje prava preče kupovine u vezi sa Akcijama i Akcionari mogu slobodno prenijeti Akcije na 

t)!lQ koje treće lice u skladu sa odredbama ovog člana 6.

pOtrebe ovog Statuta ("Ponuda za otkup svih akcija") je ponuda za otkup svih (a ne samo nekih) 
y torn trenutku izdatih Akcija po istoj cijeni po Akciji za sve Akcije i pod istim uslovima:

/
a-Q,i koju dostavi lice koje:

6.8.1.1 nije Akcionar; i

6.8.1.2 nema nikakvu vrstu dogovora ili sporazuma ni sa jednim Akclonarom u vezl 
sa ponudom, osim dogovora ili sporazuma kojt se tiče isključivo prihvatanja 
ponude;

0,0.2 koja podliježe bilo kom drugom mehanizmu plaćanja o kojem se Odbor jednoglasni saglasi, 
za plaćanje gotovinom čim to bude razumno moguče po okončanju (i pod uslovom da su 

izvršene opravdane rezervacije za računovodstveno korigovanje kapitala ili za 
obezbjeđivanje garancija);

0.6.3 za koju je potrebno odobrenje ođgovarajućeg procenta Akcionara u skladu sa članom 16.5, 
s tim da to odobrenje mora biti dato u roku od najviše 20 Radnih dana; i

3.8.4 koja ne podliježe nikakvim drugim uslovima, osim Imperativnih zakonskih uslova.

Ukoliko su po mišljenju Odbora Akcionari odobrili Ponudu za otkup svih akcija u skladu sa članom 

0.8.3 iznad i ispunjeni su ostali uslovi iz Člana 6.8, svaki od Akcionara je đužan da u roku od pet 
RBdnih dana od dostavljanja obavještenja o odobrenju prihvati Ponudu za otkup svih akcija u meri u 
kojoj se ona odnosi na njega samog.

9
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svih Akcionara na taj prenos Akcija 

^l^plakcUa nasueđivanjem

6d članom 6.6 iznađ, Odbor ne može registrovati prenos Akcije bez prethodne pisane

;;

^^g|l||^KO^elonar umre, lice koje ga nadživljava (ako je u pitanju bio zajednički vlasnik) i njegovi lični 

(ako je bio.jedini vlasnik ili jedino lice koje nadživljava zajedničke vlasnike) je jedino lice 
S^S^sK'sJ^iruStvo priznaje pravo vlasnišNa na učešću preminujog Akcionara, s tim da nijedna odredba 

|^^^^®|i||i0tuta.ne pslobađa imovinu preminulog Akcionara od odgovomosti u vezi sa Akcijom koja je 
i ^^^fejj!ft{^0govom zajedničkom vlasništvu.

mr
B stekne pravo vlasništva na Akciji usljed smrti. stečaja ili pravne nesposobnosti Akcionara

svih dokaza koje Direktori budu opravdano zahtijevali, izabrati bilo da postane 

Akcije ili da je prenese na način i licima kojima je moglo prenijeti i to preminulo lice, ili lice 
'koj^ Jo otlSlo pod stečaj ili je postalo pravno nesposobno. Ako odluči da postane Akcionar, dostavlja 
tostvu obavještenje o tome. Ako odluči đa prenese Akciju, potpisuje instrument prenosa Akcije na

5S.'

=1

lllODOca. Sve odredbe ovog Statuta u vezi sa prenosom Akcija odnose se na ob.avještenje ođnosno 

InOtfument prenosa baš kao da je u pitanju instrument prenosa koji je potpisao Akcionar i da smrt, 
DtOOoJ III pravna nesposobnost Akcionara nikada nije nastupiia.

•i-.'

(ileiO koje stekne pravo vlasništva na Akciji usljed smrti, stečaja ili pravne nesposobnosti Akcionara 

Imo prava koja bi imalo da je ono samo vlasnik Akcije, s tim što nema pravo da prije svoje registracije 

kno Akclonara u vezi sa tom Akcijom učestvuje.ili glasa na skupštini Društva ili na posebnoj skupštini 
^AkOlonara bilo koje klase Akcija u Društvu..

ti

Dkupštine akcionara

8vo skupštine osim godišnje skupštine nazivaju se vanrednim skupštinama Društva.

10
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•sazvati skupštinu akcionara i, na zahtjev jednog ili više Akcionara, u skladu sa 

ignid Zakona, odmah sazivaju skupštinu akcionara na datum koji pada najkasnije dva mjeseca 

jeva. Ako. nerna dovoljno Direktora da sazovu skupštinu akcionara. skupštinu može 

Direktor ili Akcionar.

,1
I:

;[

:«^|g}0nj6oskupstini

.^35^SJ&|8Šdl^nl0^l)pStina ili škupština sazvana radi donošenja Posebne odluke saziva se dostavljanjem

najmanje 21 dan unaprijed. Sve ostale skupštine sazivaju se dostavljanjem 

najinahje 14 dana unaprijed, ali skupština akcionara može^Mfflliife^ogovore: .

' 0) U elučaju godišnje skupštine, svi Akcionari koji imaju pravo na učešće i gtasanje na njoj; i

■

se sazvati i u kračem roku

m

b) u elučaju svih drugih skupština, večina Akcionara sa pravom na učešće i glasanje na 

ekupštini, koji predstavljaju većinu koja zajednički drži najmanje 95 odsto ukupnih prava 

glasa Akcionara koji imaju to pravo.
).

U ObOVjoStenju se navodi dan, vrijeme i mjesto skupštine i opšta priroda posla koji treba obaviti, a u 

itUdOjU godišnje skupštine, navodi se da je u pitanju go.dišnja skupština.

U ikladu sa odredbama ovog Statuta i sa ograničenjima koja se odnose na bilo koje Akcije, 

• OblVjoStenJe se dostavlja (a) svim Akcionarima, (b) svim licima za koja je Društvu poznato da irhaju 

provo vlasnlStva na Akciji po smrti, stečaju ili nastupu pravrie nesposobnosti Akcionara i (c) onim 

Olroktorlma I revizorima, ako postoje, koji su pisanim putem obavijestili Društvo o želji da prime to 

O&lvJoStenje.

■

GluOoJni'propust u dostavljanju obavještenja o sku'pštini ili izostajanje prijema obavještenja o 

ekupStini od strane lica koje ima pravo na dostavljanje takvog obavještenja ne poništava 

punovažnost postupaka na skupštini.

u

•.,
,1
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iVr.*.i i%>f\; .hI'
fftlllupflk na Skupštinl akcionara

m skupštini se ne mogu obavijati nikakvi poslovi ukoliko nema kvoruma. Kvorum je:

isti Akcionar, jedno lice i to taj Akcionar koji je lično prisutan ili

I

(9)flk0 sve izdate Akcije ima 
prlsutan preko punomoćnika; i

(ti)u drugim slučajevima. dva lica koja imaju pravo glasa o pitanjima o kojima se odlučuje. pri 
0©mu je svako od tih lica Akcionar prisutan lično ili preko punomoćnika.

f’

Ako takav kvorum ne postoji u roku od pola sata od vremena zakazanog za početak
kvorum. skupština se odlaže do

io.z
akupStine ili ako tokom skupštine prestane da postoji taj 
Ifltog dana sljedeće sedmice. u isto vrijeme i na istom mjestu. ili do dana, vremenaj mjesta 

kojG utvrdi predsjedavajući. a ako tada, na toj odloženoj skupštini, ne postoji kvorum u roku
skupštine, kvorum čine Akcionari koji su prisutni ličnoOd pet minuta od zakazanog 

ili preko punomoćnika.

vremena

Predsjedavajući Upravnog odbora, ako postoji ili, u njegovom odsustvu. neki drugi
predsjedava kao predsjedavajući skupštini ali ako ni

roku od 15 minuta od

10.3
Dlrektor koga imenuju Direktori:
predsjedavajući ni taj drugi Direktor (ako postoji) nije prisutan u

da obavlja tu funkciju. prisutni Direktori birajuZflkazsnog vremena Skupštine i spreman 
Jednog između sebe za predsjedavajućeg, a ako postoji samo jedan Direktor koji je prisutan i

epreman da obavlja tu funkciju, on je predsjedavajući.r
želi da obavlja funkciju predsjedavajućeg ili ako nijedan 

roku od 15 minuta od vremena zakazanog za početak skupštine.
Ako nijedan Direktor ne

Dlrektor nije prisutan u 
prisutni Akcionari sa.pravom glasa biraju jednog između sebe za predsjedavajućeg

10.4
1.
%

& ili predstavnik revizora (ako postoji), bez obzira da li je Akcionar, ima pravo 

da prisustvuje i govori na skupštini akcionara i na bilo kojem posebnom sastanku Akcionara 

bllo koje klase Akcija u DruŠtvu,

Predsedavajući može. uz saglasnost skupštine akcionara na kojoj postoji kvorum (i 
mora ako mu to naloži skupština) odložiti skupštinu akcionara s vremena na vrijeme i sa

Direktor10.5
P*

L''

10.6
I;
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odloženoj skupštini akcionara ne smiju obavljati nikakvi 
toj skupštini da nije bilo odlaganja. O 

navodi datum, vrijeme i mjesto

na drugo, ali
poslova koji bi se propisno obavili 

JiWfe'-6kupStini daje se obavještenje u kojem se
odložene skupštine i opšta priroda poslova koji če se riešavati.

se na
na

If 4 0 Odl- ” "*• ■
^ ' poštovanje odredaba zakona, prebrojavanje glasova može zahtijevati:

ip. ■dlžbva. Uzfe f
f ^a) predsjedavajući; ili

P’." .1;^'i
? f ■ (b) najmanje dva Akcionara sa pravom glasa o predmetu odlučivanja; ili

(c) Akcionar ili Akcionari koji predstavljaju najmanje jednu desetinu ukupnih glasačkih 

prava svih Akcionara koji imaju pravo glasa o predmetu odlučivanja; ili

(d) Akcionar ili Akcionari koji posjeduju Akcije 

predmetu o kojem se odlučuje, a koje su 
najmanje jednoj desetini ukupnog uplaćenog iznosa

postoji to pravo,

0 zahtjev punomoćnika Akcionara jednak je zahtjevu Akcionara.

iših

i;'#'
na osnovu kojih postoji pravo glasa o'.'.J

V

Akcije čiji je ukupan upiaćen iznos jednak 
za sve Akcije na osnovu kojih

fS

I:
.-■■'r

i* if»,.«»«1.61".". i biii.iM. »"■• • »•“•<" •"i’"* ““•“<• ■■:“ “ "'■'^
zabilježenih za tu odluku ili protiv te odluke.dokaza o broju glasova ili udijelu glasova

I| " 9 zahtjev za prebrojavanje glasova, prije nego što se prebroje glasovi, može se povuči samo uz

dizanjem ruku koji su proglašeni pre nego što je istaknut zahtjev.
'L:I

•J

I
■ ■■'
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10 PfeijPOjavanje glasova se obavlja prema uputstvima predsjedavajućeg, a on može imenovati brojače 

fiPOVS (koji ne moraju biti Akcionari) i utvrditi datum, vrijeme i mjesto progiašenja rezultata brojanja 

fllaiOve. Rezultati prebrojavanja glasova smatraju se odlukom skupštine na kojoj je zahtijevano 

flflbfOjsvanje glasova.
I

= IJ y BlUČOju neriješenog rezultata glasanja, bez obzira da li je reč o glasanju dizanjem ruku ili 

pfiljrajavanjem glasova, predsjedavajući ima pravo na odlučujući glas pored glasa koji inače može

imil).

r;

[|}| Pflbr^ijivanje glasova koje se odnosi na izbor predsjedavajućeg ili na pitanje odlaganja sprovodi se 

flflmSh. Prebrojdvanje glasova o bilo kojem drugom pitanju sprovodi se odmah ili na dan, u vrijeme i 

ni mjestu kpje utvrdi predsjedavajući, s tim da to ne može biti više od 30 dana nakon što je 

Iffltijsvano prebrojavanje glasova. Zahtjev za prebrojavanje glasova ne sprječava nastavak 

iNUflillne 0 drugim pitanjima osim pitanja za koje je zatraženo prebrojavanje glasova. Ako je 

pffhrojsvanje glasova zatraženo prije nego što su objavljeni rezultati glasanja dizanjem ruku i taj 

ihViV je povučen prije nego što je izvršeno prebrojavanje glasova, skupština se nastavlja kao da 

iihtleva nije bilo.

■rB

;

11 pfflbrojavanje glasova koje se ne obavlja odmah ne mora se davati obavještenje ako se na 
llCUpltlnl na kojoj je zatraženo objavi datum, vrijeme i mjesto kada će se prebrojavanje glasova 

f fifjgvltl. U svim drugim slučajevima, obavještenje se daje najmanje sedam dana ranije i u njemu se 
I ftlWI đatum, vrijeme i mjesto prebrojavanja glasova.

[!•
, i

lllOVl Akcionaram

itl Ul pflitovanje prava iii ograničenja po osnovu Akcija. prilikom glasanja dizanjem ruku svaki Akcionar 

^) I© llčno prisutan ima jedan. gias, a prilikom prebrojavanja glasova svaki Akcionar prisutan lično ili 

pflKe punomoćnika ima jedan glas za svaku Akciju ili dio Akclje koje poseduje.

K' tl U elučaju zajedničkih Akcionara, glas najstarijeg akcionara koji daje glas 

punemočnika, prihvata se s tim da se isključuju glasovi ostalih zajedničkih Akcionara 
ftSlltarljeg utvrđuje se prema redosljedu kojim su imena Akcionara navedena u registru članova

bilo lično ili peko 

a rang

\

I
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koga je nadležni sud (u Džersiju ili na drugom mjestu) donio rješenje u pitanjima 

POremećaja može glasati, bilo dizanjem ruke ili prebrojavanjem glasova, preko svog 

III drugog za to ovlašćenog lica koje je imenovao taj sud, a svaki taj staratelj ili drugo lice 

S M elučaju prebrojavanja giasova glasati preko punomoćnika. Dokaz zadovoljavajući za
0 ovlašćenju lica kpje tvrdi da ostvarUje pravo glasa deponuje se u Sjedištu ili na drugom

|:y Džerslju utvrđenom u skladu sa ovim Statutom za deponovanje punomoćja prije vremena
za održavanje skupštine ili odložene skupštine na kojoj treba da se ostvaruje pravo 

taj usiov nije ispunjen pravo glasa se ne može ostvarivati.

iMp'• r

Akolonar ne može glasati na skupštini akcionara ili na posebnoj skupštini Akcionara 

klase Akcija. bilo lično ili preko punomoćnika, ukoliko novac koji je do tog trenutka trebalo 

gS te Akcije nije uplaćen.

r-i

•j o ■

11?«
^|9V@r na kvalifikovanost bilo kog lica za glasanje može se uložiti samo na skupštini ili odloženoj 
^Mpiilnl na kojoj je dat glas koji se osporava, a svaki glas koji na skupštini nije osporen jeste 

inMian. Svaki blagovremeno uloženi prigovor dostavlja se predsjedavajućem čija je odluka

teniiflS I nepobitna.

Prtllkiffl prebrojavanja glasova, može se glasati lično ili preko punomoćnika. Akcionar može 

iminMtl vlše pu'nomoćnika da prisustvuju u istoj prilici.

IflltfMfflOnt 0 imenovanju punomoćnika daje se napismeno u bilo kom uobičajenom obliku ili u obtiku 

fcojl odobre Direktori i mora biti potpisan od strane vlastodavca ili u ime vlastodavca.

Iflltrument o i.menovanju punomoćnika i punomoćje ili drugo ovlašćenje (ako postoji) na osnovu 

kojgg |0 potpisan, ili kopija tog punomoćja ili ovlašćenja sa overom javnog notara, deponuje se u 

igdlltu ili na drugorn mjestu koje može biti u tu svrhu navedeno u obavještenju o skupštini ili u 

Iflitfumentu o imenovanju punomoćnika koji Društvo izdaje prije vremena zakazane skupštine ili 
OdlOt^ne skupštine na kojoj lice navedeno u instrumentu treba da glasa ili, u slučaju prebrojavanja

r
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■ ^-.1 OleiOvn, prije vremena predviđenog za prebrojavanje giasova, a ako ovi uslovi nisu ispunjeni 
inilfumont o imenovanju punomoćnika smatra se nevažećim.

V -^3 {

.M
■M

[|1 i (Ifll! fllniJ III zahtjev za prebrojavanje giasova koji traži punomoćnik ili uredno ovlašćeni zastupnik 

flfflvnofl tlca punovažan je bez obzira na prethodno utvrđivanje ovlašćenja lica koje glasa ili koje traži 
I ' jlfflt)fO]@vanje glasova ukoliko Društvo nije primilo obavještenje o utvrđivanju u Sjedištu ili na drugom 

niliilU flCljo ja instrument o imenovanju punomoćnika uredno deponovan prije poćetka skupštine ili 
OfllOAeno skupStine na kojoj je dat glas ili zatraženo prebrojavanje glasova ili (u slučaju prebrojavanja 

fllBlOVfl koje se ne sprovodi istog dana kada se ođržava skupština ili odložena skupština) do 

VTBniflno predvi&enog za prebrojavanje glasova.

f.

t' ,

( fl' KOrnorflOlJe koje nastupaju preko zastupnika*. •: i

•r-.
i

SVfiKfl korporaćija koja je Akcionar može, odlukom svojih Direktora iii drugog organa upravljanja, 
flViflStlH Itce koje smatra pođobnim da nastupa kao njegov zastupnik na svakoj skupštini DrušWa ili 
fifl Skupfitlnl Akcionara određene klase akcija. a tako ovIaSćeno lice ima pravo da vrši ista ovlašćenja 

y Imfl korporacije koju zastupa kakva bi ta korporacija vršila da je fizičko lice koje je Akcionar. Za 

kOflJOfflOUu koja prisustvuje skupštini preko takvog zastupnika smatra se u smislu ovog Statuta da je 

ttflno prteutna.

'.•V

l4'|% OdlUke u plsanom obliku

ift 6Vfl ItO 66 u skladu sa odredbama Zakona može uraditi pisanom odlukom potpisanom od strane ili u
Inifl fiVSkog Akcionara dozvoljeno je ovim Statutom bez ikakvih ogranlčenja.

■ .

r- , \

iH Ollflktori mogu utvrditi način na koji će se odluke dati Akcionarima na glasanje u skladu sa uslovima 

OTfl filena i, ne dovodeći u pitanje njihovu slobođu ođlučivanja, 'u obrascu bilo koje odluke u 

ptlSnom obluku može se predvidjeti za svakog Akcionara mogućnost da naznači koliko ođ glasova 

iifljfl Imo pravo da na škupStini đš u vezi sa predloženom odlukom želi da dS za tu odluku,

16
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a koliko protiv te odluke ili sa koiiko glasova da se smatra uzdržanim. a rezultat takve odluke u 

pisanom obliku utvrđuju se na isti način kao prebrojavanjem glasova.I

13.3 Odluka u pisanom obliku može se sastojati od nekoliko instrumenata u istom obiiku, od kojih je svaki 
potpisan od strane ili u ime jednog ili više Akcionara i smatra se da je donijeta kada instrument, ili 
poslednji od više instrumenata. bude potpisan ili na kasniji datum naveden u odluci. Svaki dokument 
priložen odluci u pisanom obliku smatra se da je iznijet na skupštini Akcionara koji potpisuju odluku.

Broj Direktora14.

Broj Direktora je pet.

Zamjenicl direktora15.

Svaki Direktor (osim Zamjenika direktora) može imenovati nekog drugog Direktora ili drugo lice za 

Zamjenika direktora i može smijeniti Zamjenika direktora koga je imenovao.
15.1

Zamjenik direktora ima pravo da prisustvuje, da se ubraja u kvorum i da glasa na sastancima 

Direktora i sastancima komisija Direktora čiji je član Direktor koji ga je imenovao, a na kojima taj 
Direktor nije lično prisutan i uopšte đa obavlja sve funkcije lica koje ga je imenovalo kao Direktor u 

njegovom odsustvu, ali nema pravo da od Društva dobija nikakvu naknadu za svoje usluge kao 

Zamjenik direktora. Nije neophodno Zamjenika direktora obavještavati o tim sastancima.

15.2

*r

Zamjenik direktora prestaje da bude Zamjenik direktora ako lice koje ga je imenovalo prestane da 

bude Direktor.
ji ;: 15.3 '

■ 15.4 Svako imenovanje ili smena Zamenika direktora vrši se obaveštenjem Društvu koje potpisuje 

Direktor koji imenuje ili opoziva Zamenika direktora ili na drugi način koji odobre Direktori.

i'.

15,5 Ukoliko ovim Statutom nije drugačije predviđeno, Zamenik direktora se za sve svrhe smatra

17
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fl 1,*"" ;
predstavnik PflNfc' smatra se da jeie odgovoran za svoje postupke i propuste i ne

J ' ; "'oirektorom i sam je
Direktora koji ga je imenovao.

I ■ .
;■?

Ovlaščenja Direktora; "16.
aiana '16.5) i svih 

vršiti
Statuta (posebnoOsnivačkog akta. ovogodredaba Zakona Direktori koji mogu

rukovođenje. nadzor i
r • 16.1 Uz poštovanje 

uputstava
ovlašćenja Društva u bilo kom 
upravljanje Društvom, uključujući staranje o

Društva upravljajuodlukom. posiovima
dHelu svijeta. Odbor je odgovoran za ukupno

tome da Odbor usvoji tekući važeći poslovn, plan.

datih Posebnom
I

i

28.1. posao Društva 
ći Akcionarima samo da (i) ulažu

16.2 Uz poštovanje člana 
jedina svrha da omogu 
i (ii) prodaju Nepokretnost (ili njene djelove)

„«,,).«o«-. w "•—I ) «" ■>"">
izdatog akcijskog kapitala Društva.

16.3 Odbor ne smije preduzeti nijednu radnju
prethodne pismene saglasnosti (dobijene 
Akcionara koji zajedno posjeduju najmanje 75% ukupnog\:

I ;

Rezervisana pitanja, Odbor 
da se ta sjednica Odbora

odnosi nadš saglasnost na radnju ili odluku koja se
na sjednici Odbora pod uslovomAko tražeha većina 

jednoglasno 

sazove

16.4
odobrava radnju ili odiuku

uskladu sa Članom 24.

T

Rezervisana pitanja su:U smislu ovog Statuta,I
16.5

akta i/ili Statuta ili strukture kapitala Društva; 

eizdatih akcija kapitala Društva;

svaka izmjena OsnivaČkog16.5.1

16.5.2 izdavanje bilo kojih odobrenih n

16.5.3 spajanje, pripajanje ili likvidacija Društva;

18
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16.5.4 izmjene investicione politike Društva;

/

¥ 16.5.5 izmjene investicionih ciljeva Društva;

16.5.6 davanje ili odobravanje zajmova trećim licima ili uzimanje zajmova od trećih lica; i

16.5.7 uz poštovanje člana 6.8.3, prihvatanje Ponude za otkup svih akcija.

§

16.6 Nijedna izmjena Osnivačkog akta ili ovog Statuta i nijedno uputstvo dato Posebnom odlukom ne 

stavlja van sna'ge nijednu prethodnu radnju Direktora koja bi bila punovažna da nije izvršena ta 

izmjena ili da nije dato to uputstvo.

16.7 Ovlašćenja na osnovu ovog člana nisu ograničena nikakvim posebnim oviaščenjima datim 

Direktorima ovim Statutom i sastanak Direktora na kome je prisutan kvorum može vršiti sva 

ovlaščenja koja mogu vršiti Direktori.

16.8 Direktori mogu punomočjem ili na drugi način imenovati neko lice za zastupnika Društva za svrhe i 

pod uslovlma o kojima odluče, uključujuči ovlaščenje zastupniku da prenese sva ili neka od svojih 

ovlaščenja.

17. Prenos ovlašćenja Direktora

Direktori mogu prenijeti svako svoje ovlaščenje na komisiju koju čini jedan ili više Direktora i {ako se 

smatra za primjereno) jedno ili više drugih lica, pod uslovom da večinu čianova komisije čine 

Direktori. Nijedna odluka komisije nije punovažna ukoliko večina prisutnih prilikom njenog donošenja 

nisu Direktori. Direktori takođe mogu prenijeti na nekog od generalnih direktora Društva ili na nekog 

drugog Direktora (bez obzira ima li neku drugu izvršnu funkciju ili ne) ona svoja ovlaščenja za koja 

smatraju da je poželjno da ih on obavlja. Svaki taj prenos ovlaščenja obavlja se uz poštovanje uslova 

koje mogu da utvrde Direktori, bilo uz njihova ovlaščenja ili uz isključenje njihovih sopstvenih 

ovlaščenja i može se ukinuti ili izmeniti. Uz poštovanje tih uslova, na postupak komisije primjenjuju 

se oni članovi ovog Statuta koji uređuju postupak Direktora ukoliko se mogu primijeniti.
li-

\
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rr; Imenovanje i povlačenje Direktora18.i.i

Prve Direktore utvrđuju pismenim putem potpisnici osnivačkog akta Društva ili većina njih. Svaki 

Akcionar ime pravo na imenovanje direktora u Odbor kako se s vremena na vrijeme međusobno 

pismeno dogovore.

18.1Ir-
PI

i daSvaki Akcionar ima pravo da smijeni Direktora koga je imenovao, ali nijednog drugog Direktora, 
imenuje zamjenu, davanjem obavještenja Društvu koje je potpisao ili koje je potpisano u njegovo 

ime. Svaka smjena i naknadno imenovanje zamjene stupa na snagu kada se obavještenje dostavi 

Društvu, ukoliko obavještenjem nije drugačije predviđeno. Svaki Akcionar koristi glasove koje ima u 

Društvu da obezbijedi da Odbor bude sastavljen od lica na način utvrđen ovim Statutom. Da bi se 

izbjegla zabuna, nijedan Akcionar nema pravo da smijeni nijednog Direktora koga nije imenovao.

18.2L'

P'..

%■

Smena Direktora ne dovodi u pitanje bilo kakvo potraživanje koje smijenjeni Direktor može imati na 

bilo kakvog ugovora zaključenog između njega i Društva. Svaki Akcionar će u razumnoj mjeri 

nastojati da obezbijedi da svaki Direktor koga je taj Akcionar Imenovao za Direktora i koji je kasnije 

smijenjen (bez obzira na razlog) sa položaja Direktora ne podnosi nikakav zahtjev (uključujući za 

odgovornost, gubitak, štetu ili troškove nastale usljed njegove smjene sa mjesta Direktora, uključujući 

realne i opravdane pravne troškove) niti na drugi način traži odštetu ili naknađu od Društva po 

te smjene. Svaki Akcionar se konsultuje sa drugima prije imenovanja ili smjene Direktora.

18.3
osnovu

l'* ’
.V'

:■

?
;■

osnovu

Direktor se može povući sa funkcije Direktora davanjem pismene ostavke Društvu u Sjedištu 

ostavka stupa na snagu na datum naveden u ostavci, a ako ne postoji datumom dostavtjanja 

Sjedištu.

a ta18.4

t.!

18.5 Svaki Direktor koji je pravno lice mbže imenovati neko lice za svog propisno ovlašćenog 

predstavnika da bi ga predstavljao na sjednicama Odbora i obavljao poslove Direktora.
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'■' :■. ■■^. 19. Izuzeće i smjena DlrektdraI
' &

19.1 Funkcija Direktora postaje upražnjena ako;

a) on prestane da bude Direktor

zabranjeno iii mu je oduzeta mogućnost da bude Direktor; ili
na osnovu neke odredbe Zakona ili mu postane zakonom

b) bankrotira ili uopšte zaključi nagodbu ili poravnanje sa svojim poveriocima; ili

c) da ostavku na funkciju obavještenjem Društvu, ili

d) bude smijenjen u skladu sa članom 18.2.

20. Naknada Direktorima

Direktori imaju pravo na naknadu koju Društvo utvrdi Odlukom skupštine 

drugačije predviđeno, ona se obračunava svakog dana.
i, ukoliko odlukom nije

21. Troškovl Dlrektora

Direktorima mogu biti plaćeni svi troškovi puta, hotela i ostali troškovi koji nastanu u vezi sa njihovim 

prisustvom na sastancima Direktora ili skupštinama ili generalnim skupštinama ili odvojenim 

sastancima Vlasnika bilo koje klase akcija ili u vezi sa dugovanjima Društva ili na drugi način 

sa sprovođenjem njihovih zaduženja.
u vezl

■!

22. Imenovanja Dlrektora j interesl

22.1 U skladu sa odredbama Zakona, Direktori mogu imenovati jednog ili više od njih na funkciju direktora 

Društva ili bilo koju drugu izvršnu funkciju u Društvu i mogu zaključiti ugovor ili sporazum 

kojim Direktorom u cilju njegovog zaposlenja od strane Društva ili za pružanje usluga koje su izvan 

obima uobičajenih zaduženja Direktora. Bilo koje takvo imenovanje, ugovor ili sporazum može biti 

učinjen u skladu sa takvim uslovima koje Direktori odrede i mogu dati nadoknadu

‘f-
k'f

sa bliol'

l'V.
za usluge svakom

LK
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v-V^:'- takvom Direktoru kako smatraju da je podobno. Bilo koje takvo imenovanje Direktora na izvršnu 

funkciju će prestati ukoliko prestane da bude Direktor ali bez ograničavanja 

naknadu štete za kršenje ugovora o vršenju usluga između Direktora i Društva.
za bilo koji zahtjev za

22.2 U skladu sa odredbama Zakona Direktor, bez obzira ha njegovu funkciju:

(a) može biti ugovorna strana ili na drugi način biti uključen, u bilo koju transakciju iii ugovor sa 
Društvom ili u transakciju ili ugovor u kojem Društvo na drugi način ima interes;

može biti direktor ili drugi službenik ili biti 

transakcije ili ugovora sa ili na drugi način imati interes u biio kom privrednom društvu koje 

Društvo osnuje ili u kojem Društvo na drugi način ima interese ili čiji su Interesi 

sa interesima Društva:

(b) zaposlen od ili ugovorna strana bilo koje

u suprotnosti

(c) zbog svoje funkcije neće biti odgovoran prema Društvu za bilo koju korist koju crpi iz bilo kog 

takvog imenovanja ili zaposlenja lli iz bilo koje takve transakcije ili sporazuma ili iz bilo kog 

interesa u takvom privrednom društvu i neće biti 

sporazum na osnovu bilo kakvog takvog interesa ili koristi; i
u obavezi da izbegne takvu transakciju ili

(d) moze djelovati samostalno ili sa svojom privrednim društvom u profesionalnom smislu za 
DruStvo i on ili njegovo privredno društvo će imati 

usluge kao da nije bio Direktor.
pravo na nadoknadu za profesionalne

22.3 Direktor ne može glasati o bilo kojoj odluci Odbora u kojoj će biti određena njegova nadoknada za 
poslovanje.

l

1^' Nadoknade i penzije Direktora

.Direktori mogu doneti odluku da će Društvo dati beneficije, bilo putem isplate nadoknada ili penzija ili putem 
^^siguranja ili na drugi način, za bilo kog Direktora kojije bio na izvršnoj funkciji ilije bio zaposlen u Društvu ili 

|_bio u privrednom društvu koje Je-ili Je bilo zavisno društvo Društva ili prethodnik u poslovanju Društva il 
toip koje takvo zavisno društvo, kao i za bilo kojeg ćlana porodice Direktora (uključujuči ženu i bivšu ženu) ili

I za

'K
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bilo koje lice koje je ili je bilo zavisno od njega i može (takođe prije ili nakon što prestane da ima takvu 

funkciju ili zaposlenje) pristupiti bilo kom fondu i piaćati premije za kupovinu ili sticanje bilo koje takve koristi.

Postupci Direktora24.

U skladu sa ovim Statutom Direktori mogu regulisati svoje postupke kako smatraju podobnim.24.1

Direktor može i Sekretar će na zahtev Direktora sazvati sastanak Direktora.24.2

Ođbor može odlučiti o svim pitanjima običnom većinom glasova (sa izuzetkom Rezervisanih pitanja 

0 kojima se govori u članu 16.5), ali nijedna odiuka Odbora neće biti važeća ili neće proizvoditi 

dejstva bez saglasnosti najmanje jednog Direktora koji je imenovan u Odbor od strane većinskog 

Akcionara. U svakom slučaju, svaki od Direktora će imati jedan glas. Direktor koje je takođe i 

Zamjenik direktora će imati pravo, u odsustvu Direktora u čije ime deluje kao Zamjenik dlrektora, na 

poseban glas za svakog od Direktora u čije ime djeluje kao Zamjenik direktora pored svog 

sopstvenog glasa.

.-24,3

24.4 Pod uslovom da je prisutan najmanje jedan od Direktora kojeg je imenovao većinski Akcionar i jedan 

od Direktora kojeg je imenovao povjerenik Fondova (ili njegov sljeđbenik iii prenosiiac), kvorum za 

sprovođenje poslovanja na bilo kom sastanku Odbora (osim sastanka koji je ponovo sazvan) će biti 

najmanje tri prisutna Direktora. Ukoliko kvorum nije postignut u roku od trideset (30) minuta nakon 

ugovorenog vremena za početak sastanka Odbora ili ukoliko u toku sastanka dođe do prestanka 

kvoruma sastank Ođbora će biti odložen i ponovo sazvan u roku od četrnaest (14) Radnih dana. Na 

ponovno sazvanom sastanku i ponovo pod uslovom da su prisutni jedan od Direktora koji je 

imenovan od strane većinskog Akcionara i jedan od direktora koji je imenovan od strane povjerenika 

Fondova (ili njegovih sljedbenika ili prenosioca) kvorum za sprovođenje poslovanja će biti najmanje 

dva prisutna Direktora. Smatraće se da je Direktor prisutan u svrhe kvoruma ako ga zastupa

'

I

l I

;
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oZamjenik direktora u skladu sa članom 15. Radi izbjegavanja sumnje, nijedna odredba ovog člana 

neće narušiti obavezu Odbora Društva ili sekretara Društva da dostavi valjano obavještenje o 

sastanku Odbora i u cjelosti navede detalje o svim pitanjima o kojima je razmatrano na takvom 

sastanku Odbora. Dalje. ugovoreno ]e da bilo koje drugo poslovanje na valjano sazvanom sastanku 

ne može biti spovedeno osim u vezi sa onim o kojem je dato obavještenje.

Svaki Direktor kome je omogućeno da učestvuje na sastanku Direktora posredstvom uređaja za 

komunikaciju {uključujući telefon) koji omogućava svim ostalim Direktorima koji prisustvuju takvom 

sastanku da u svakom trenutku čuju tog Direktora, kao i tom Direktoru da u svakom trenutku čuje 

sve druge Direktore koji su prisutni na takvom sastanku (u svakom slučaju, bilo uživo ili posredstvom 

navedenih vrsta/tiređaja za komunikaciju) smatraće se da je prisustvovao takvom sastanku i biće 

uzeto u obzir prilikom računanja kvoruma.

!4.5

Direktori mogu da preduzimaju radnje bez obzira na upražnjena mesta u njihovom broju, s tim da 

ukoliko je broj Direktora manji ođ broja koji je utvrđen kao kvorum, Direktori ili pojedinačni Direktor 

mogu da pređuzimaju radnje isključivo u cilju popunjavanja upražnjenih mjesta ili u cilju sazivanja 

generalne skupštine.

24.6

Direktor koji je Imenovan od strane većinskog Akcionara će na Odboru istupati u svojstvu 

predsjedavajućeg. Osim ukoliko ne želi da to učini, Direktor koji je tako imenovan će predsjedavati 

na svim sastancima Direktora na kojima prisustvuje. U slučaju da Direktor koji ima funkciju 

Predsjedavajućeg ne želi da predsjedava ili nije prisutan pet minuta nakon termina predviđenog 

sastanka, prisutni Direktori mogu da imenuju jednog od njih da bude Predsjedavajući na sastanku.

24.7

24.8 Sve radnje koje su preduzete na sastanku Direktora ili od strane komiteta Direktora ili od strane lica 

koje istupa kao Direktor ili Zamjenik Direktora će, bez obzira da li će nakon toga biti otkriveno da je 

bilo nepravilnostl prilikom imenovanja bilo kog Direktora lli Zamjenika Direktora ili da je bilo koji od 

njih bio diskvalifikovan u pogledu funkcije, ili je napustio funkciju, ili nije bio ovlašćen da glasa, biće 

validne kao da je bilo koje takvo lice propisno imenovano i da je bilo kvalifikovano i da je nastavilo đa 

bude Direktor ili Zamjenik Direktora i da ]e bilo ovlašćeno da glasa.

24
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S-24.9 Pismena odluka potpisana od strane svih Direktora koji su ovlašćeni da prime obavještenje 0 

sastanku Direktora ili 0 komitetu Direktora će biti validna i izvršiva kao da je donijeta na sastanku 

Direktora ili (u zavisnosti od slučaja) na komitetu Direktora koji su propisno sazvani i održani i može 

se sastojati od nekoliko dokumenta sačinjenih u sličnoj formi, od kojih je svaki potpisan od strane 

jednog ili više Direktora, pod uslovom da odluka potpisana od strane Zamjenika Direktora 

biti potpisana i od strane lica koje ga je imenovalo i, u sfučaju da je ista potpisana od strane 

Direktora koji je imenovao Zamjenika Direktora, ista ne mora biti potpisana od strane Zamjenika 
Direktora u navedenom svojstvu.

i:'*

ne mora

i'*

r'-'
1:

L 24.10 U skladu sa člahom 22.3, Direktor može da glasa u pogledu bilo koje transakcije il sporazuma ili 
predložene transakcije ili sporazuma u kojima ima interes koje je objelodanio u skladu sa ovim 

Osnivačkim aktom i, u koliko bude glasao, njegov glas će se računati i biće uzet u obzir u pogledu 

kvoruma na bilo kom sastanku Direktora na kojem bilo koja takva transakcija ili sporazum ili 
predložena transakcija ili sporazum, budu predstavljenl Direktorima u cilju razmatranja.

I

'i-

■

24.11 U slučajevima kada se razmatraju predlozi koji se odnose na imenovanje dva ili više Direktora na 

funkcije ili zasnivanje radnog odnosa u Društvu ili bilo kom privrednom subjektu u kojem Društvo ima 

učešće, predlozi mogu biti razdvojeni i razmatrani u pogledu svakog Direktora posebno i svaki od 

Direktora u pitanju će biti ovlašćen da glasa i biće uvršten u kvorum u vezi sa bilo kojom odlukom, 
Izuzev onih koje se tiču njegovog imenovanja.

j

25 Sekretari?'

U skladu sa odredbama Zakona, Sekretar će biti imenovan od strane Direktora za takav period, za 

takvu naknadu i pod takvim uslovima koje Direktori smatraju odgovarajućim i svaki Sekretar koji 
bude imenovan na takav način može biti razriješen od strane Direktora.

.' i

26 Zapisnik

^ekretar će se pobrinuti da zapisnik bude sačinjen i sačuvan u cilju postupanja u skladu sa Zakonom.

25



Direktori mogu u bilo kom trenutku ćaćonesu odluku da Društvo ima ili da prestane da ima Žig.

17.2 Žig može da bude korišćen iskUućivo ukoliko postoji ovlašćerye Direktora 

ovlašćeno od strane Direktora. Direktori ili komiteta koje je
. . , . * odrede ko će potpisati bilo koji dokument
trebalo da stavrt, ž,g ,, osim ukoliko nije utvrđeno drugaćije, isti će biti potpisan 

dva Direktora ili Direktora i Sekretara.

V 5/ na kojl bi 
od strane bilo koja

f.:
i

|i' 'r.'!

^:^27.3 U skladu sa odredbama Zakona Direktori mogu da donesu odluku da imaju:v'

a) službeni žig za upotrebu u bilo kojoj državl ili mjestu izvan Džersija 

kop,ju uobićajenog žiga Drućtva. Svaki takav službeni žig će pored uobićajenog 

sadrzat, b,lo naziv države u kojoj će biti korišćen ili reći .žig ogranka"; i

koji će predstavljati 

teksta

b) službeni žig koji će biti korišćen za 

Društva,
potrebe ovjeravanja hartija od vrijednosti izdatih od strane 

pn ćemu će takav službeni žig predstavljati kopiju uobićajenog žiga Društva s tim 
da će pored uobićajenog teksta sadržati reći .hartije od vrijednosti".

ii'V--

28. Dividende

28.1 U skladu sa odredbama Zakona, 

slobodnoj ocjeni Direktora 

Sredstava"), Višak Sredstava će 

prioriteta:

u mjeri u kojoj Društvo ima višak sredstava ili 
nisu neophodna

blti isplaćen u gotovom

novca koji, prema 

(„Višak
novcu prema sljedećem redosledu

za potrebe predvlđene Članom 16.2

[28.1.1 Prvo, za vraćanje zajmova učinjenih od strane zajmodavaca 
zajmu između Društva,

prema Društvu u skladu sa ugovorom o 
Akcionara i drugih lica koje zakljućeg, dana ili oko lunijeti datum] u svakom 

slui^ju pod uslovom da ukoliko, Wšak Sredstava nije dovoljan za otplatu svlh takvih zajmova Višak 

Sredstava će b,t, ,splaćen srazmjerno svakom takvom zajmu
u skladu sa vrijednošću istog;
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28.1.2 Dugo, Akcionarima u srazmjeri prema njihovom učešću u kapitalu Društva.

Raspodjela bilo kog Viška Sredstava u smislu člana 28.1.2, će biti izvršena kroz dividende. Društvo 
će, u mjeri^u kojoj je to dozvoljeno u skladu sa Zakonom, posredstvom Redovne Odluke objaviti 

dividende u skladu sa smjernicama Odbora.

28.2

l

I Sve dividende ili druga novćana sredstva koja su plativa u vezi sa Udijelom mogu biti plaćena ćekom 

koji se šalje poštom na registrovanu adresu ovlašćenog lica ili, ukoliko $u dva ili više iica Akcionari ili 

su zajedno ovlašćeni na to usljed smrti, bankrotstva ili nesposobnosti Akcionara na registrovanu 

adresu lica koja su navedena u registru ćlanova Društva kao Direktori će u skladu sa diskrecionom 

odlukom utvrditi, ili takvom licu i na takvu adresu koje ovlašćeno lice ili ovlašćena lica dostave u 

pismenoj fonmi. Svaki ćek će biti plativ po nalogu ovlašćenog lica ili ovlašćenih lica ili drugog lica koje 

pvlašćeno lice ili ovlašćena lica odrede u pismenoj formi, pri ćemu će plaćanje ćeka biti izvršeno na 

teret Društva. Svaki zajednićki Akcionar ili drugo lice koje je zajednićki ovlašćeno na Akciju kao što je 

naprijed navedeno mogu dati potvrde za bilo koju dividendu ili druga novćana sredstva koja su 

piativa u vezi sa bilo kojom Akcijom.

28.3
!:

i
I
i

I

28.4 Direktori mogu da umanje biio koju dividendu ili novćana sredstva koja su plativa prema bilo kom 

Akcionaru u vezi sa Akcijom sve novćane iznose (ukoliko postoje) koji su trenutno plativi od strane 

Akcionara prema Društvu na ime poziva ili drugaćije u vezi sa svim Akcijama u vlasništvu takvog 

Akcionara.

28.5 Nijedna dividenda ili druga novčana sredstva koja su plativa u vezi sa Akcijom neče povlaćiti kamatu 

prema Društvu, osim ukoliko nije drugačije predviđeno u skladu sa pravima koja se odnose na takvu 

Akciju.

28.6 Sve dividehde koje nisu isplaćene u roku od deset godina«od datuma kada su dospjeie za plaćanje 

će, u koliko Direktori tako odluće, biti osporene i prestaće da budu obavezujuće za Društvo.
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29 r^Računovodstvo I revizija

Svaki Akcionar može da vrši uvid u knjige, zapise i račune koji se čuvaju od strane Društva. Svaki 

Akcionar je ovlašćen da prima sve informacije u formi koju odredi Odbor ili u kojoj Akcionar razumno 

zahtijeva da bude uredbom obaviješten o poslovanju Društva i kao što razumno bude smatrao 

neophodnim u cilju zaštite svojih interesa u Društvu.

29.1

ograničavanja uopStenosti člana 29.1, Odbor će povremeno dostavijati Akcionarima kopijeBez
knjigovodstvene dokumentacije Društva (koja knjigovodstvena dokumentacija će biti sačinjena u 

svim relevantnim zakonskim zahtjevima), kvartalne izvještaje uprave i biznis plan usvojen

29.2

skiadu sa 

od strane Odbora.
/

ukoliko Zakon tako nalaže imenovati revizore da izvrše provjeru knjigovodstvene• 29.3 Društvo će,
dokumentacije i izvještaja u skladu sa Zakonom.

imenovati revizore ukoliko Akcionari tako odlučeDruštvo će. ukoliko Zakon to ne nalažO: 

posredstvom Redovne Odluke.
29.4

ukoliko postoje, izvršiti proveru knjigovodstvene đokumentacije i izveštaja u29.5 Revizori Društva će, 

skladu sa Zakonom.

!
30. Obavještenja

u skladuSva obavještenja koja bi trebalo da budu dostavljena bilo kom licu ili od strane bilo kog lica 

sa ovim Osnivačkim aktom moraju biti sačinjena u pismenoj formi, na engleskom jeziku. s tim da 

obavještenje o sazivanju sastanka Direktora ne moraju biti sačinjena u pismenoj formi.

30.1

može da dostavi bilo koje obavještenje Akcionaru bilo lično ili putem preporučene pošteDruštvo
adresirane na Akcionara, na njegovu registrovanu adresu ili ostavljanjem na toj adresi. U slučaju 

zajedničkih Akcionara, sva obavještenja će biti dostavljena zajedničkom Akcionaru čije ime je prvo 

navedeno u registru članova Društva u pogledu zajedničkog vlashištva, i obavještenja koja su 

dostavljena na takav način će se smatrati odgovarajućim obavještenjem svim zajedničkim

30.2

Akcionarima.

m
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Akcionar koji je prisutan, bilo lično ili preko punomoćnika, na bilo kojoj sjednici Društva iii Akcionara 

biio koje klase Akcija će se smatrati obaviještenlm o sjednici i, kada je to potrebno, o razlozima zbog 
kojih je pozvan.

30.3

30.4 Svako lice koje polaže pravo na Akciju će biti obavezano bilo kojim obavejštenjem u vezi sa takvom 

Akcijom koje, prije nego što njegovo ime bude unijeto u registar članova. bude bilo uredno 

dostavljeno licu od kojeg isti crpi svoja prava.

Potvrda da je koverat koji sadrži obavještenje uredno adresiran i predat na poštu predstavljaće 

neosporan dokaz da je obavještenje dostavljeno. Obavještenje će se smatrati dostavljenim nakon 
isteka 48 sati nakon što koverat koji sadrži obavještenje bude predat na poštu.

30.5

30.6 Društvo može da dostavi obavještenje licima koja polažu pravo na Akciju u slućaju smrti, bankrotstva 

ili nesposobnosti Akcionara slanjem ili dostavljanjem istog, na bilo koji način koji je predviđen ovim 

Osnivačkim aktom za dostavljanje obavještenja Akcionaru, adresiran na njih po imenu ili po funkciji 

zastupnika preminulih, ili povjerenika za bankrotstvo ili kuratora Akcionara ili po bilo kom sličnom 

opisu na adresu, ukoliko postoji, koja je dostavljena za te potrebe od strane lica koje tvrdi da ima 

takva ovlašćenja. Do dostavljanja takve adrese, obavještenje može biti dostavljeno na bilo koji način 

na koji bi moglo biti dostavljeno u stučaju da smrt, bankrotstvo ili nesposobnost nisu nastupili. 

Ukoliko b( više od jednog lica bilo ovlašćeno da primi obavještenje u slučaju smrti, bankrotstva tli 

nesposobnosti Akcionara, obavještenje dostavljeno bilo kom takvom licu će 

odgovarajućim obavještenjem prema svim takvim liclma.

,

1
■■

se smatratl

31 Likvidacija

i31.1 Ukoliko nad Društvom bude pokrenut postupak likvidacije. Društvo može, uz sankciju Posebne 

Odluke kao i bilo koju drugu sankciju u sklađu sa Zakonom. da podijeli cjelokupnu ili dlo imovine 

društva među Akcionarima in specie, pri čemu nijedan od Akcionara neće biti u obavezi da prihvati 

bilo koju imovinu na kojoj postoji neko opterećenje.

|1.2 Za potrebe ovog člana, likvidacioni upravnik ili u slučajevima kada likvidacioni upravnik ne postoji 
I Direktori mogu, za te potrebe, da izvrše procjenu bilo koje imovine i da utvrde kako će podjela biti

29
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šprovedena između Akcionara ili različitih 

povjerenicima trustova u korist Akcionara.

s'
klasa Akcionara ili dodijellti cjelokupnu ili dio imovine

y

i

32. Obeštećenje

Obell'n' T ' Dru.tva ee biti
obeštecen ,z ,mov,ne Društva od svih gubitaka ili obaveza koje je pretrpio uslied
službenika. Direktori mogu, bez sankcije Društva 

od strane Društva za bilo kog službenika ili

obavljanja funkcije
na generalnoj skupštini da odobre kupovinu ili održavanje 

bivšeg službenika Društva bilo kog takvog osiguranja 
u pogledu bllo koje obaveze koja bi u

koje je
suprotnom bila pripisana takvom

dozvoljeno u skladu sa ZakonomI službeniku lli bivšem službeniku.

It

i
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COMPANIES (JERSEV) LAW1991

MEMORANDUM OF ASSOCIATIONfi,

of

K
R 2 R LUCICE LIMITED

f.
!
';■

The name of the Company Is R 2 R Lucice Limited.1. !

The Compaiiy shall have unrestricteđ corporate capacity.2.

The Company is a private company.3.

The Company is a par value company.4.

The liability of each member arising from his holdihg of a share is limited to the amount 
(if any) unpaid on it.

5.

6. The share capital of the Gompany is £10,000 divided into 10,000 ofđinary sHares of £1.00
each.

r

I
lherebycertifythatthteclooument
is a true copy of the onginai

J J (SU J g*—^
Jj'r. johnson 
Notary Public 
15 Esplanade 
StHelier 
Jersey JE1 3RB

i-

2,O.® f 4(o -

\
BLAW-W39071-l ■■

fe-‘.
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COMPANIES (JERSEV) LAW1991

ARTICLES OF ASSOCIATION

of

R 2 R LUCICE LIMITED

Definitions and Interpretations

1.1 Iivthese Articles, uiiless the context othervvise requires, the following expressions 

shall have the fo!lowing meanings:

“Altem ate Dircctor” means any altemate director of the Company appointed in 

accordance with these Articles; '

“Articles” means these articlcs of association as amraded from time to lime;

“Board" means the Company’s board of Directors or any duly appointed 

committee of it from time to time;

“Business Day” means a day (other than a public holiday, Saturday or Sunday) 
on which banks generally are open to transact in London and in Jersey for a full 

range of busineas;

“Ck)mpaiiy” means R2R Lucice Limited incorporated under the Law with 

registered number 91954 in respect of which these Aiticlcs have been registered;

“Director” means any đirector of the Company appointed in accordance with 

these Articles or in aocordance with the Law;

“Funds” means the R2i Montcncgro Diversified A PropeTty Sub-Fund, the R2i 
Montenegro DiversifieđB PropQly Sub-Funđ and theR2i LucicePropertySub- 

Pund;

"Holder” ineans, in relation to Sbares, thc mcmber whose name is entered in the 

register of mernbers of the Company as the holder of those Shares;

1Error! Unknown docuntcnt propcr1y narnc.'



“Jersey” mcans the Bailiwiok of Jersey. Channel klands;

Law”
. 

“Meraorandum”

amcnđed fix)m time to time;

“Office” means the registered ofBce of the Company; 

đopted by a stmple majority of the votes east at that meeUng;

any of the Conipany*s aubsldiarics from ti

“Reserved Mattcrs”

anyor
me to lime;

means Ihe matters listed in Article 16.5;

Seal” means the cominon šseal or official seal of ihe Company;

•‘Secretary’' means the secretaiy ofthe Com 

to perfonn thc đuties of the secret 
or deputy secretary;

pany or any other person appointed 
aiy Of the Compaay. including ajoint assistant

“Share” means a share of any class in the capital of the Comp 

“Special Resolution”

In these Articles, savc whcre the

any; and

meana a special resolution as defmeđ in the Uw. 

e context otherwise requirc5;
1.2

associahon or an authority;

(b) the singular ineludes Ihe plural and vice versa;

(c) wfaereawordor

a

•'4
!•

pnrase tiave corrcsponding meanings;

Errort Unkn»»n dotumo,« property .
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(d) a rcference to an “article” is a reference to an article of these Aiticles;

a refcrence to writmg includes typewriting, printing, telegram. facsimile 

or other mođ^ of representing or repro.đucing words in a visible form;
; ’ r' i

words ofgenderincludes allgenders;

headings are inserte'd for convenience anđ đo not affect the intapretation 

of these Articles; and

(e) i i.-

(0

(g)

' (I?) s word5 or cxpressions đefineđ in the Law shall have the

where used m these Articles but ezcluding any statutOTy modification 

thereof nof m force when these Articles became binding oh the Company.

same meaning

;
1,3 The Standard Jable prescribcd pursuant to the Law shall nm^,applyjo :thc 

. Company is expressly excluded in its entirety.

ShareCapital2.

2.1 Subjecf to the provisions ofthe Law, tliese Articles (paiticularly Artiele 16.3 of 

these Articles), and any special rights attached to any existing Shares:

any Sharemay be issued mth suchiightš or restriptipn^ 
may by Ordinary Resolution đetermihe; and'^ '

thc Compahy may issiie fractions of Shares and ahy sUch fiaćtionai Shares
shall rank pan passu in all respects with the other Shares issued by the 

Company.

Save.as required by law, no person.shall be recogniseđ by the Company as 

holdmg any Share upon any trust and (save as othermsc provided'by these 

Articles or by law) the Company shall not be bounđ by or recognise (even whcn 

having notice thereof) any interest in any Share 

Holder of such Share to the entirety thereof.

The .Company shail not be required to enter the names of more than four joint 
Holdcrs in respec\of any Sharc in the register of members of the Co

(a)
r

(b)

2.2

i

an ^solute right of thesave

2.3
l:

mpany,

d;

ErrorJ Unknntvn dOfiMRjentpre^ja^i.
3



1

\Share Ccrtlflcatcs3.

Every Holder, upon becoming a Holdcr, shail be cntitled wi1hout payment to otve 

c«iificate for all the Shares of each class hcld bV him (and, upon transfisrnng 

part ofhia bolding of Shares of any class, lo a cerlificate for the balance of such 

holding) or seveml certificates cach for one or more of his Shares upon payinent, 
foT cvay certificato after the first, of such reasonable sum aš the Directors may 

delcnninc.

3.1
a

3.2 Every certificate shall either be sealed with the Seal (if the Company has adopted 

a Scal) or signed by two Directors or a Director and the Secretary, as the 

Directors shall dctermine, and shall specify tbe number, class and distinguishing 

numbers (if any) of the Shares to which it relates and, if thc Directors so 

determine, tho amount or rcspective amounts paiđ up thereon. The Company 

shalL not bc bound to issue more than one ccrtificate for Shares held jointly by 

scveral persons and delivery of a certificate to one joint Holđer šhall be a 

sufficient dclivory to all of them.

3.3 If a sliare ccrtificate is defaccd, wom out, lost or dcstroyed, it raay be renewed on 

such tcrms (if any) as to evidencc and indciimity anđ payment of tho expenses 

reasonabiy incurred by the Conipany in investigating evidcnce as the Directors 

may determine, but otherwise free of charge anđ (in the case of defacanent or 

wcaring out) on deUvery up of the old ccrtificate.

I

4. Uen

The Company shall have a first and paiamount lien on every Share (not being a 

fully paid Share) for all moneiyB (vvhether presently payabie or not) payable at a 

fixcd time or dalled in respect of that Share. The Directors may flt any time 

declare any Share to be whony or in part exempt from the provisions of this 

article. The Company’s Ucn on a Sharc shall extenđ to any amount payable in 

respect of it

The Company niay sell in such manner as thc Dircctors may'dctermine any 

Shares on which the Company has a lien if a sum in respect of which the lien

4.1

4.2

■ 4 it.' fc.IVroH UnknovviTdocumcnt property nnme.
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5.3 The jointHolders of aShareshallbe jomtly and severaU/liable to payall calls in 

rcspect thereof.
..ri

5.4 If a call remains unpaid after it has become due and paya.ble, the person froin
i'

whom it is due and payable shall pay interest on the amount unpaid from the day 

upon which it became due and payable until it is paid at the rate fixed by the 

terms of allotment of the Share or in the notice of the call or at such rate not 
exceeding ten per cent per annum as the Directors may deteimine provided that 
the Directors may waive payment of the interest wholly or in part.

i

i

5.5 An amount payable in respect of a Share on allotment or at any fixed date shall be 

deemed to be a call and, if it is not paid, the proviaions of these Articles shall 
apply as if that amount had become due and payable by viitue of a call. The 

Company may accept ftom a Holder the whole or a part of the amount remaining 

unpaid on Shares held by him although no part of that amoimt has been called up.

5.6 Subject to the lerms of ailotment, the Directors may make airangements on the 

issue of Shares for a difference betwcen the Holđers in the amounts and times of 

payment of calls on their Shares.

5.7 If a call remains unpaid after it has become due and payable, the Directors may 

give to the person from whom it is due not less than 14 days’ notice requiring 

payment of the amount unpaid together with any interest which may have 

accmed. The notice shall name the piace ^iere payment is to be made and shall 
state that, if the notice is not compUed with, the Shares in respect of which the 

call was made wj11 be liable to be forfeited.

5.8 If the notice is not complieđ with, any Share in respect of which it was given may 

be before the payment required by the noticehas been made either:

(a) forfeited by aresohition of the Directors and the forfeiture shall include all 

dividends or other moneyB payable in respect of the forfeited Shares and 

not paid before the forfeiture; or

(b) accepted by the Company as suriendered by the Holder thereof in lieu of
such forfeiture.

1
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Subject to the provisions of the Law, a forfcited or surrendered Sharc iiiay bc 

sold, re-allotted or oftersvise disposeđ of on suoh terms and in suoh manner as thc 

Directors determine either to the person who waš before the forfeiture the Holder 
or to any other person and, at ahy timc beforc sale, re-aUotment or othcr 
disposition, thc forfeiture or surrender niay be cancelled on such terms as the 

Directore think fit. Where, for the purposcs of ils disposal, a forfcitcd or 
surrendcrcd Share is to be transferred to any person, the Direclors may authorise 

someperson to execute an instrument oftransfer of the Shareto that person.

5.10 A^person any ofwhose Sharcs have be«i forfeiteđ or surrendered shall ceasc to be 

a Holdcr in respect of thcm and shall đeliver to the Company for cancellation the 

ccitificate for tiie Shares forfeited or surrenđered but shall remain liablc to the 

Company for all nioneys .which at the date of forfeiture or surrender W6re 

presently payable by him to the Company in respect of those Shares wiih mterest 
at the ratc at which interest was payabie on those moneys beforc such forfeiture or 
sutrender or at such rate not exceeditig ten per cent pcr annum as the Directors 

may detemiine froiti the date of forfeiture or surrendcr until payment proviđed 

that the Directors may waive payment whoUy or in part or cnforcc payment 
without any aUowance for thc value of the Shares at the time of forfeiture or 
surrendcr or for any consiđeration receiveđ on tiieir đispbsal.

>■

5.11 A declaration unđer oath by a Director or the Sea:etaiy Ihat a Sharc has been 

forfciteđ or surrenđered on a specificd date shall be conclusive evidencc of the 

facts stateđ in it as against aU persons claiming to bc cntitlcd to the Share and the 

declaration shall (subject to the execution of an instrument of transfer if 

necessary) constitute a goođ title to the Share and the person to whom the Sharc is 

disposed of shaU not be bound to see to the appllcation of the consideration, if 

any, nor shall his titlc to the Share be affecteđ by any irrcgularity in or invaliditj' 
of the proceedings in reference to the forfeiturc, sujrender or disposal of the 

Share.

\
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6. Transfer of Shares \1 \

6.1 The instrumcnt of transfer of a Sharc may be in any usual fonn or in any other 
form which the Directors may approve and shall be executed by or on behalf of 

the transferor and, nnlcsa the Shares are fuUy paid, by or on behalf of thc 

transferce.

6.2 Subjcct to theprovisions ofthis article, thc Directors may refuse to register the 

transfer of a Share on which thc Company has a licn. They may also rcfiise to 

register a transfer unless thc instrument of transfer is:

(a) lodged at the Officc or at such other place as the Directors may appoint 
and is accompanied by the certificates fbr the Shares to which it rclates 

and such other evidence as thc Directors may reasonably require to show 

tho right of thc transferor to make the transfer,

(b) in respect of only pne class of Shares; and
)V
i:

(c) in favour of not morethan fourtransferees.
}

6.3 If the Directors refuse to rcgister a transfer of a Share, they shail, within two 

months after the đate on which the instrument of transfer was lodged with thc 

Company, senđ to the transforor and the transfiaree notice of the refusal.
j

6.4 No fee shall bc charged for the registration of any instrument of transfcr or, 
subject as othenvise herein proviđed, any odier document relating lo or affecling 

the tide to any Sharc.

j.
A

i.

f'

■i

6.5 The Company shall be entitled to retain any instrument of transfer which is 

registered but any instrumenl df transfer which thc Directors refuse to rcgister 
shall be rehimcd to the pcrson lodging it when notice of the refusal is gjven.

The Directors may not refuse to regisfcr or othcrwisc suspcnd the registratjon of

any transfer of Shares; where such transfer is exocuted pursuant to, or fbr the 

purposes of enforcing, any sccurity which has been granted over such Shares 

purauant to the Security Interests (Jersey) Law 1983. A noticesigned bytheparty 

seeldng the transfer ofsuch Shares stating that the transfcr was so exccutcd shall '

6.6

Erro'r! Unlatown dftfument pn>perty n«nie.
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be, save where evidence to the contrary is presented or in cases of manifest error, 

be conclusive evidence of such fact.

No pre-emptive rights shall exist in respect of the Shares and, subject to the 

provisions of this Aiticle 6, the Shares shall be freely transferable by the Holdcrs 

to any third party.

6.7

For the pmposes of these Aiticles, a (“Global Offer”) is an offer to huy all (but 
not some only) of the Shares then in issue at the same price per Share for all 

Shares and othenvise on the same terms which is:

6.8i;

6.8.1 made by a person who:

6.8.1.1 is not a Holder; and (

6.8.1.2 has no agreement or arrangement of any kind withany Holder

relatiiig to the offer other than an agreement or anan^ment 
relating solely to acceptance of the offer;

,v

$
subject to any other payment mechanism that the Board may 

unanimously agree, for payment of cash payabl6 as soon as reasonable 

practicable foUowing completion (subject to reasotiable retention for 

accounting adjustments or to secure ^arranties).

6.8.2

conditional on approval by the requisite percentage of Holders in 

accordance with Atticle 16.5, providing that such approval shall be 

given within a inaximum of 20 Business Days; and

6.8.3

¥
I

6.8.4 subject to no other conditions other than mandatory regulatory 

conditions.

6.9 If in the view of the Board a Global Offer is approvedby Holders in accordance
with Article 6.8.3 above andthe other requirementB of Article 6.8 bave been met, 
each of the Hoiders shall withinfive Businefs Days of being notified that it has 

been appfoved, accept tiie Global Offer insofar as it relates to each of them.

r- Errorl Unknotvn documefK pr«pGrty nune. 9
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Subjcct to Aiticle 6.6 above, the Board shall not register the transfer of a Share. ^

unless they have the prior tvritlen consent of all the Holders to such transfer of 
Sliares.

6.10

♦
i

7. TransmissionofShares .

If a Holder dies, the survivor or survivors (where he was a joint Holder) and his 

pcrsonal reprešentatives (whore hc was a sole Holder or the only survivor ofjoint
Uoldeis) shall be the oiily persons recognised by the Company as having;

tp his interest provided that nothing herein contained shall release the estate of a
deccasedHoIderfromanyliabilityinrespectofanySharewhiohhadb
helđ by him.

1 y\

7.1

any title

eenjointly

7.2 ApersonbecomingentitledtoaShareinconsequenceofthcdeath,banlcruptcyor

mcapacity of a Holder may, upon such evidencc being produced as the Directois 

may properly require, elect either to beoome the Holder of such Sliare or to makc 

such transfer thereof as the deoeased, bankrupt or incapacitated Holder could 

have made. If he clects to become the Holdcr,

Company to thateffect. If he elects to transfer the Share, he shall eaecute an 

mstniment of transferofthe Share to the transferee. AII oftheprovisions ofthese
ArticIeSrelatingtothetransfer.ofSharesshallappIytothenoticeorinstnimfflitof

transfer as if it were an instrument of transfer executed by thc Holder 
đeatli,

i

>;

he shall give notice to thc

and the
Bankruptcy or incapacity of the Holder had not occuired.

7.3 A person becoraing entitled to a Sharc in
conšequence of Iheđeath, bankruptcyor

incapacity of a Holder shall have the rights to which he would be entitled if he 

were the Holder of such Share save that he shall not before beingregistered as the 

Holđer be entiUed lu respect of it to attend or vote at any meeting of the Company 

or at any separate meeting of the Holđers of any class of Shares in the Company.

8. General Meetlngs

8.1 All general meetings other than annual 

extraordinary general mcctings.
general mcctings shall be called

ErrortUnkna**-nđocumcnjprop«jtyiianif. '
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The Directors niay call general mcetings and, on ,the requisition of one or more 

Holders, pursuant to the provlsions of the Law, shall forthwith proceed to call a 

general meeting for a date not latcr than two mocths 'after the receipt of the 

requisition. If there are not sufficient Directors to call a general meeting, any 

Director or any Holđer may call such a meeting.

Notice of General Meetings

An annual general meeting or a general meetmg called for the passing of a 

Special Resolution shall be called by at least 21 days* n'otice. All other meetings 

shall be calledby at least 14 days’ notice but a general meeting niay be called by 

.shorter notice if it is so agreed:

9.1

in the case of an annual general meeting, by all the Holders entitled to 

attend and vote thereat; and
(a)

(b) in the case of any other meeting, by amajorily in number of the Holders
having a right to attend anđ vote at die meeting, being a majority together 
hotding not less than 95 pcr cent of ihe total voting rights of the Holdcrs 

who have that right.

9.2 Thc notice shall specify the đay, time and place of the meering and the general 
nature of the business to be transacted and in die case of an aimual general 

meeting, shall specify the meeting as such.

Subject to the pro visions of diese Articles and to any restri<^ons imposed on any 

Shares, the notice shall bc givcn to (a) all Holders, (b) to all pcrsons who are 

known to the Company to be entitled to a Sharc following the death, bankruptcy 

or incap^ity of a Holđer and (c) to those Directors and auditore, if any, who have 

notifled the Company in writing of a desire to receive such notiee.

9.3

The accidental omission to give notice of a meeting to, or the non-reccipt of 

notice of a meeting by, any person entitled to receive notice shall not invalidate 

the proceedings at the meeling.

9.4

r. >

\

>:
■

.*
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i k10, Proceedings at General Meetings

No business shall be transacted at any meeting unless a quorum is present. The 

quormn shall be;

(a) if all the issued Shares areheld by the samc Holder, one person being such 

Holder present in person or by proxy; and

(b) otherwisc, two persons entitled to vote upon the business to be transacted, 

each being a Holder present in pcrson or by proxy.
I

If such a quonim is not present witinin half an hour from the time appointed for 
die meeting or if, during a meeting, such a quorum ceases to be presoit, the 

mecting shall stanđ adjoumed to the same day in the n6xt week at the same time 

anđ place or such day, time and place as the chairman may determine and, if at 
such adjounied meeting, a quorum is not present within five minutes from the 

time appointed for the holding of the meeting, those Holders present in person or 

by proxy shall be a quorum.

The chairman, if any, of the boarđ of Directors or, in his absence, some other 
Director nominated by the Directors shall preside as chairman of the meeting but, 
if neithcr the ch^^m hor such other Director (if any) is present within 15 

minutes after the time appointed for holding the meeting and wiUing to act, the 

Directors present shall elect one of their number to be chairman and, if there is 

only one Director present and wiUing to act, he shall be chairman.

If no Director is wiUing to act as chairman, or if no Director is present withm 15 

nunutes after the time apporated for holding fhe meetii^ the Holders pres^t anđ 

entitleđ to vote Bhall choose one of their number to be chaimian.

A Director or arepresentative of the auditors (if any) shall, notwithstanding that 
he is not a Holder, be entitled to attend and speafc at any general meeting and at 

any separate meetihg of the Holders of any claas of Shares in the Conipany.

The chainnan may, wi1h the consent of a general mceting at which a quorum is 

present (and sh^l if so directed by the meeting), adj oum the gencral mceting fiom

10.1

10.2

;■

! ,
s

k

10.3

i

10.4

10.5

10.6
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time to timc and from place to placo, but no business shall be transacted at an 

adjoumcd general meeting other than busiaess which might properly have beai 
transacted at such meeting had thc adjoumtnent not taken place. Notice of any 

ađjoumcd meeting shall be given spccifVmg the day, time and place of the 

adjoumed meeting and the gencral nature of the business to be transacted.
f'

10.7 A resolution put to the votc of a meeting shall be decideđ on a show of hands 

unless before, or on the declaration of thc result ofi the show of hanđs apoll is 

duly demanded. Subject to the provisions of the Law, a poU may be demandeđ:

(a) by thc chairman; or

by at least two Holders having thc right to vote on the rcsolution; or(b)

by a Holdcr or Holđers rcpresenting not less than one-tenth of the total 
voting rights of all tlic Holders having the rigjit to vote on the resolution;

(c)

or

by a Holder or Holders holding Shares confeiTing a rigjit to vote on the 

resolution being Shares on which an aggre^te sum has bcen paid up 

equal to nbt lcss than one-tenth of the total sum paid up on aU the Shares 

confcrring-thal right.

(d)

and a demand by a person as proxy for a Holder shall be the same as a đemand by 

the Holder.

Uniess a poll is duly demanded, a declaration by dic chaiitnan fhat a resolution 

has been carried or canied unanimously, or by a particular majority, or lost, or not 
carried by a particular majority and an entry to that cffect in thc minutes of the 

meeting shall be conclusive eviđence of the fact without proof of the number or 
proportion of the votes recorded in favour of oc against tho resolution.

10.8

i

10.9 Thc demand for a poll may, before the poll is taken, be withđrawn but only with 

the conscnt of ihe chairman and a đemand so wiUiđrawn shall not be taken to 

have invalidatcd the result on a show of hands declared before the demanđ was 

made.
\
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10.10 A poll shall be taken as Ihe chaiman direots and he may appoint sorutineers ( 

need not be Holders) and f,x a day, time anđ placd'fof declari
poll. The result ofthe poll shaJl be deemed lo be the resolution ofthe meeting at 
which the poll v/zs demanđed,

In the case of an equalily of votes. vvhelher on a show of hands or on a poll, the 

chairman shall be entitled to 
have.

who
ng the resultofthe

10.11

a casting votc in addition to any other votc he may

10.12 A poll demandcđ on the election of a (điainnan or on a question of adjoumment
shaIlbetakenforthwith. Apoll demanded onany otherquestion shall be taken
cther forthwith or al such day. time and placc as the chairman dirccts not being 

more than 30 đays after thc poll is demanded.

i!

The deraand for apoll shall n'ot 
provent Ihe continuance of a meeting for the transaction of any busincss other
than the question on which Ihe poll was demandeđ. Ifa poll is demandeđ before 

thc dcclaration of tho result show of hanđs and ftie đemanđ is duly 
withdrawn before thc poll is taken. the meeting shall continue 

had not becn made.

on a

as ifthe demand ‘

'
• i

10.13 Nouoticeneedbegiven ofapoll nottakenfotthwithifthe day, Ume and place at 
which it is to be taken areannouncedatthemectingatwhichitisdemanđeđ. In
any other case at least seven days- notice shall be given speciljšng Ihe day. time 

and place at vdoich the poll is to be takcn. fI

11. '^otes of Holders

j.U.l Subject to any rights or reslriclions attached to any Shares, on a show of hands, 

every Holder who is present in person shall have one vote and,
Holder prcscnt in person or by proxy shall havc 

fraction of a Sharc, of which he is the Holdcr.

11.2 In the case ofjomt Holders, the vote of the senior who tenders a vote, whetfaer in 

.^person or by proxy, shall be acceptcd to th© exclu8ion of the 
joim HoMcrs. anđ semority shall be đetcnnineđ by the order in which thc 

of tfae Holđcrs stand in the rcgister of members of the Comp

on a poll, ev€ry 

one votc for every Share, or

votes of the othcr ii'

names
any. i

I •v
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11.3 A Holder in respect of whoin, aii order has heen. made by any court having 

jurisdiction (v/hether in IerBey or elsevvhere) in matters conceming mental 
disorder may vote, whether on a show of hands or on a poU, by his receiver, 

curator or other person authorised in that behalf appointed by that court, and any 

such receiver, curatoror other personmay, onapoU, votehyproxy. Evidence to 

the satisfaction of the Directors of the authority of the personclaiming to exercise 

the right to vote shall be deposited at the OfUce, or at such other place within 

Jers6y as is specified in accordance'with these Aiticles for the đeposit of 

instruments of proxy, before the time appointed for holding the meeting or 
ađjoumed meeting at which the ri^t to vote is to be ^cercised and, in default, the 

right to vote shall not be cxercLsable.

11.4 No Holder shall vote at any general meeting or at 'any separate irieeting of the 

Holders of any class of Shares, either in person or by proxy, in respect of any 

Share held by him unless all raoneys presently payable by him in respect of tbat 

Share have been paid.

11.5 No objection shall be raised to Ihe qualification of any person to vote save at the 

meeting or adjouined meeting at whxch the vote objected lo is tendered, anđ every 

vote not disallowed at the meeting shall be valiđ. Any objection made in due 

time shall be refetred to the chainnan whose decision shall be fmal and 

conclusive.

ir

11.6 On a poll, votes may be given either personally or by proxy. A Holđer may 

appoint more than one proxy to attend on the saitie occasion.

11.7 An inatrument t^ipomtmg a proxy shall be in writing in any usual form, 
approved by thc Directors, anđshailbe executed by or onbehalf of the appointor.

U .8 The instrument appointing aproxy and thepowcr of attomcy or other authority (if 

any) under which it is signeđ, or a notarially certified copy of such power or 
aulhority, shall be depositeđ at the Office oc at such other place as may be 

specified for that puipose in the notice of meeting or in the instrument of proxy 

issued by'the Gompany before the tiine appointed for holding the meeting or 
adj ourhed meetmg at which the person namcd in the instrument proposcs to vote

or as

15Errorl Unkna^n <f«canica( propertf name.



or, in the case of a poll, befce the time 

default, the instrument of praxy shall not be‘'^eated 

11.9 Avotcgi

appointedfortalcingthepoU and, m
Bs valid-

. Ihe authority of the

resentative
otwithstanđmg the previous deterniination of

peraon voting or demanding a ppll unless notice of the 
receivcdby the Contpany at fteOfBceoratsu 

jstrument of proxy was duly dcposited bc£b
emeetmgoradjpumedmeetingatwhich th
(in the case of a poll taiccn

đetemiinari'
. whichthein ch otherplaccat 

re the commencement of
e vote is given or the poll đemandeđ 

Othenvise thah on the same đay as the meeting or 
-oeung) the time appointed for taking the poll.. ađjoumed

12. Corporattons Acting by Reprcsentativcs

thcCo: 

be entitled to 

as that

ectors or other goveming

comor r “ behalfof the con>omtion which h
coiporahon could excrcise if it

corporation present at

I

cxercisethe sam
e r^resents

were a natural person who is a Holder. A

m person.
13. Resoluđons In Writln

g
i:13.1

nxay determine the manner i

a

13.2 The Dinectors 

Holđers m which resolutions shall be out lo

eachHoldef toindicateho ° m wnting for ,

y agamst such rcsolution or to be treated as abstentions
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and the result of any such resolution in ^vriting shall be determinedupon the same 

basis as onapoU.

A resolution in writing may consist of sevcral mstruments in die same forfti each 

signed by or on behalf of onc or more Holders and shall be deetned to be passed 

when the instTument, or the iast of several inslruments, is signed or suchlater đate 

as is specifiedintheresolution. Any document attached to aresoluhoninwntmg 

shall be deemed tb have been laid before a meeting of the Holders signii^ the 

resolution.
/

14. Number ofDirectors

The number of Directom shall be five.

15. Alternate Directors

15.1 Any Director {other than an Altemate Director) may appoint any other Director or 
any ofoer person to bc an Altcmate Director and may remove from offiCe an 

Altemate Director $o appointed by him.

15.2 An Alteraate Director shall be entitled to attend, be oouhted towards a quorum 

and vote at any meeting of Directors and any meeting of committces of Directors 

of which his appointor is a memher at which the Director appointing him is not 
peršonaUy present, and generaUy to perform all the functions of his appointor as a 

Director in his absence but shall not be entitled to recci ve an[y remuneration from 

the Corapany forhis services as an Altemate Director. It shall not benecessary to 

give notice of such a raeetiiig to an Altemate Director.

15.3 An AUeniate Đirector shall ceaae to be ati Alteraate Director if his appointor 

ceases to be a Director.

15.4 Any appointment or renioval of an Altematc Ditector shall be by noticc to the 

Contpany signed by Ihe Director making or revoking the appointment or in any 

other manner approved by the Directors.

15.5 Save as 6thcrwse provided in. these Articles, an Altemate Director shali be 

deemed fbr all purposes to be a Đirector and shall alone be responsible for his

17Error! Unknovvn document prop<rt)r name.
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16- Powers of Directors

S^ect to .he provisions of ,he Uw. fl,e Memorandum, tt,ese Arhdes (in 

part.cu,ar ArtiCe ,6.5) any dimcions given by Specia, ResCution. ttte

us.nessofttteCompa„ysha„bemanagedbytheDirec.orswhomaycxercisea„
the powcr8 of the Company in 

rcsponsible for thc overall dir^ction,
Company, includmg enfluring that 
theBoard.

Jany part of the wor,đ. Thc Boatd shal, be 

supervision anđ 1rcanagcment of the 
cuirent applicable business plan is adopted bya %

16.2 Subject to Article 28.1,; 

vehicle, thc solc puipose of whiđi is to
the business of the Company is to act as a special puipose

16.3 No act.on or decsion re,ating to the Reserved Matters sha,, be taken by the BoanJ 

w.thout thc prior wri,ten consen. (obtained at a genentt meettng of tt.e Company

pn^er,y convened and he,d) ofHoidcrs owningbetween themno. ,ess ,ha„ 75-/o 
of the lolal issued share capitai of the Company.

16.4 If conscnt ,o an action or decision relating to ttte Resetvcd Matters is given by the

re<,u.srtomajori,y, the Boardshalluna.umouslyapp.pveOtoacti
Board meeting provided that onordecision in 

such Board meeting is convencđ in accoidance
a

with Article 24.

16.5 The Reservcd Matters i']for putposcs of this Agreement shall be;-

16.5.1

fltnicture of the Company;

16.5.2

any change in the Memorandum and/or the Articles
or in the capital

/ri

<1
•ithe issuc of any authorised. but unissued shares in ttte capital of the 

Company;

themerger, acquisition16.5.3
or windmg up of the Company;

Kn'or! UnI«i,own docoment pn.pcrty n.,!U
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ohanges in investment policy of the Conipany;16.5.4

changes in invcstment objectives of the Company;16.5.5

the giving or granting of any loans to or Jfrom third partieš; and16.5.6

16.5.7 subject to Article 6.8.3 the acceptance of a Global Offcr.

16.6 No alteration of the Memorandum or these Articles and no direction given by 

Special Resolution shall invalidate any prior act of the Directors vvhich would 

h^ve been valiđ if that alteration had not been made or that direction had not been 

given.

16.7 The powers givenby this article shallnotbe liniitedby any specialpow^given 

to the Directors by these Aiticles anđ a meeting of Directors at which a quorum is 

present may exercis6 all powers eKerčisable by the Directors.

16.8 The Directors may, by powcr of attomey or otherwise, appoint any person to be 

thc agent of the Company for such purposes and on such conditions as they 

determine, including authority for the agent to delegate all or any of his powers.

Delegation of Directors* Powers17.

The Directors may delegate any of their powers to any committes cpnsisting of one or 
more Directors and (if thought fit) one or more other persons, proviđed that a majority of 

thc members of the cominittee shall be Directors. No resolutlon of a committee shall be 

effective unless amajorityofthosepresentwh6nitispassedareDirectoTS. TheDirectors 

may also dele^te to any managing director of the Company or any otlier Director 
(whether holding any other executive office or not) such of their powers as they oonsider 
desirable to be exercised by him. Any such delegation may be made subject to any 

conditions that the Dircctors may impose, either collateralIy with or to the exclu8ion of 

their own power5, and may be revoked or altered. Subject to any such conditions, the 

proceeđings of a committee shall be govemed by these Articles regulaling the 

proceedings of Directors so far as they are capable of applying.

' Errorl Unl{nowit (locument property aaioe. 19



18. Appointment and Retlrement of Dircctors

The first Directors sh*all be đetcrmined in writing by the subscribers to tbe 

memorandum of association of fhe Company, or a maj ority of them. The Holders 

shall cach bc cntitled to appoiht directors to the Đoard as agreed in writing 

between them from time to time. '

'118.1
t

18.2 EachHolđer may exercise the right to remove a Diiectpr it has ^^pointed, but not
any other Director, and appoint a replaccment, by šerving notice to the Company 

duty sipied by it or on its behalf The removal and subscquent replacement shall 
take effect when the notice is deliveređ to the Company, uoless the notice 

indicates othenvise. EachHoldershalluseitsrespectivevotCTmtheCompanyto 

ensurc that the Đoard is constituted by persons in the manner set out in these 

Articles. For the avoidance of doubt, no Holder shall be entitled to remove any 

Director not appointcđ by it.

f
X

18.3 Any removal of a Director shall be without prejudiće to any claim which any 

rcmoved Director may have unđer any contract betwecQ him and thc Company. 
Each Holder shall use reasonable endeavours to ensure that any Director which 

hađ been appointed a Dircctor by that Holđ^ and who subseqiiently was removed 

(for any reason) from the positionof Director does not make any daim Oncluding 

for any Uability, loss, damage or cost incuTTcd as a rcsult of his removal as 

Dircctor, including legal costs reasonably and pit)perly incurred) or othenvise 

seek indemnity or rccompensc in anyway froro the Company in respect of such 

removal. Each Holder shall consult with the others before appoindng orremoving 

a Dircclor.

f

18.4 A Director may retire from ofGce as a Director by giving notice in writing to that 
effect to the Company at thc Office, which notice shaU be efGsctive upon such 

' date as may be specified in such notice, failing which i^n deUvery, to 

OfTice.

18.5 Any Director who is a body corporate may appoint any person its đuly authorised 

represcntative fbr the puipose of reprcsenttng it at Board mectings and of 

transacting any of thc business of the Directors.

Erroii Unknown document prop^]' 20'OBmt*



Disqualifica(ion and Removal of directors

19.1 The office of a Director shall be vacated if:

he ceases to be a Director by virtue of any provision of the Law or 
becomes prohibtte<lby law from, or is disqualified from, being a Director;

(a)

or

(b) he becomes bankrupt or makes any arrangement or composition with Ms 

creditors generally; or
/

(c) he resigns his office by notice to the Company; or

(d) he is removed pursuant to Article 18.2.

20. Remuneration of Directors

The Directors shall be entitled to such lemuneration as the Conipany may by Ordinary 

Resolution determine anđ, unless such resolulion provides otherwise, the remuneration 

shall be deemed to accrue from day to day.

21. Directors'Espenses

The Directors may be paid all traveUing, hotel and other expenses pxoperly incurred by 

them in connoction with their attendance at meetings of Directors or committees or 
general meetings or separate meetings of the Holders 6f any class of Shares or of 

debentures of the Company or otherwise in oonnection with the đischarge of their duties.

22. Directors’ Appointments and Interests

22.1 Subj ect to ttie provisions of the Law, the Directors may appoint one or more of 

their number to the office of managing đirector of the Company or to any ottier 
executive office in the Company and may witcr into an agreement or arrangement 
with any Diiector for his employment by the Company or for the provision by 

him of any services outside the scope of the ordinary duties of a Director. Any 

such appointment, agreement or arrangement niay be made upon suchterms as 

the Directors determine and they may remunerate any such Director for his 

serviccs as they think fit. Any appointment of a Director to an executivc officc

21ErFOd Vnkaofrn document property name.
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\shall (cimmate if h

anyc

Company.

22.2 Subject to the provisions of the Law, 

(*) inay bc a

a Direclor notwithstanding his officc: 

Party 10, or othenvise interesteđ in, any transaction or

(<>) may be a director or other officer of, 

transaction or

;

or emp]oyed by, or a party to any 

or othcnvise interesteđ in, any body 
by the Company or in which the Company is 

mterested or the interests of which may conflict with th

atrangement with.1
oorporatc promotcd
othenvisei 
^he Conipanyj ose of

(c) ^hallno,byreasonofhisoffice,beaccountabletotheCompanyforany
^e«ohhedeHveshornanysnoho.oeoremploy.I^

such tranfiactiou or anrangement any
or fix)m any interest iin any such body 

or arrangement shaU be Uable to be
corporate and no such transaction 
avoiđed on the ground of any euch intercst or bencfit; and

(d) may act by himself or his iinn in a pmfessional capaeify for thb C

and he or his firm shall be entitled
aervices as though he wer« not a Director.

ompany
to remuneration for.professional

22.3 AD^ormayno,voteonanyrcsolutionoftheBcaMatwhichhisremufi

the busmess to be determined by such resolutJon.

23- Dlrectors’ Gratultles

cration

and Pensions

pZStrZmesrpl'^* wbcther by mc
beld bu, no longer hold ^ ““

nger holđs any cxecuti ve office or cmplovment with tht. r 
adybođycorporatcwhichknrtt u ^ith theCompanyorwith
besiness ofthe Companvrof

any such subsjdjary, and for any member of his family
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(including a spouse and a former spouse) or aiiy person who is or who was dependent on 

him, and may (as weU before as after he ceases to hold such office or employment) 
contribute to any fund and pay premiums for the purchase or provision of any such 
benefit.

24, Pfoceedlngs of Directprs

24.1 Subj ect to the provisions of tliese Articles, the Directors may regulate their 
proceedings as they think fit.

A Director may, anđ the Secretary at the request of a Director shall, call a meeting 

pfthe Directors.

24.2

24.3 The Board shall decide all matters by simple majority vote (with the exception of 

Rcserved Matters which ^e dealt with in Article 16.5), but no decision of the 

Board wiU be valid or effective witbout the consent of at least pne of the 

Directors appointed to the Board by the inajority Holder. In each case, each 

Director shall have one votc. A Director who is also an Altemate Director shall 
be entitled, in the absence of the Director for whom he acts as Alternate Director, 
to a separate vote for each Director for whom he aots as Altemate Director in 

ađdition to his own votc.

24.4 Subject thereto that at least one of the Directorš s^pointed by the majoiity Holder 
anđ one of the Directors appoihted by the trustee of the Funds (or its successor or 
assignee) is present, the quorum for transactmg business at any Board meeting 

(other than a reconvened mccting) sh^l be at least three Directors present. If a 

quorum is not established within thirt^ (30) minutes foUowing the scheduled time 

of comm^cement oftire Board meeting orif đuring tiie meeting there ceases to 

be a quorum the Board meeting shall be adjpumed and reconveneđ within 

fourteen (14) Đusiness Days. At the reconveaieđ mecting, aad again subject 
thereto that at least onc of the Directors appointed by the majority Holder and one 

of the Directors appointed by the trustee of the Funds (or its 

assignee) is present, the quomm for transacting business shall be at least two 

Directors present. A Director shall be regarded as presenf for the pvuposes of a 

quorum if representcd by an Altemate Đirector in accordance with Article 15.

successor or
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For the avoidance ofdoubt, nothingin this Article shallundennine the dutyofthe 

Board or ihe Coinpany secretary to give propcr notice of any Board meetings and 

to fully particularise đetails of all matters to be consideređ at such Boarđ 

meetings. It is further agreed that no otlier business of any properly convened 

meeting may be transactcd other than in respect of which noticc has been gi

24.5 Any Director enabled to participate in the proceedings of a meeting of the 

Dir<xtors by means of a communication device (including a telephone) which 

allows all of the other Directors present at such meetingto hear at all times such 

Director anđ such Direclor to hear at all times all other Directors present at such 

meeting (in each case whcther in person or by means of such type pf 

cPmmunication đcvice) shall bc decmed to be pr^ent at such mceting and shall 
be counted whcn calculating a quonim.

The pir^tors may act notwithstanding any vacancies in theirnumberbut, ifthe 

number of Directors is lcss than the number fixed as die quorum, the Diiectors or 
the sole continuing Director raay act only for the puipose of filling vacaucics or 
of calling a general meeting.

A Director appointcd by the majority Holder shall act as the chairman of the 

Board. Unless he is unwilling to do so, thc Director so appointed shall preside at 

eveiy meeting of Directors at which he is present. If the Direclor holding the 

office of Chainnan is unwil]ing to presidc or Js not present within five minutes 

after the time appointed for the mecting, the Directors prescnt may appoint one of 

their number lo be chairman of the mceting.

All acts done by a meeting of Dircctore, or by a committec of Directors, orby 

peraon acting as a Director bf Altcmate Director shall, notwith5taiiding that it be 

aft«warđs discovercd that there was a dcfect in the appointment of any Director 

or Altematc Director or that any of them were di&qualified fiom holding oflice, or 
had vacated officc, or were not entitled to vote, be as valid as if every suchperson 

had bcen duly appoinled and was qualifieđ and had continiieđ to be a Dircctor or’ 
Altemate Director and had been entitled to vote.

kM

ven.

,1 ■1
V

,v

/24.6

24.7

I
)

i

f

24.8 a

i •
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A resolution in vvriting signed by all the Directors entitleđ to receive notice of a 

meeting of Directors or of a committee of Directors shall be as valid and effectual 
as if it had been passed at a meeting of Directors or (as the case may be) a 

committee of Directors duly cotivened and hcld and may consist of several 
documents in the like form each signed by one or more Directors provided that a 

resolution signed by an Altemate Director need not also be signed by his 

apppintor anđ, if it is signed by,a Director who has appointed an Altemate 

Director, it need not be signed by the Altemate Director in that capacity.
'i'-

24.9

24.10 Subject to Article 22.3, a Director may vote in respect of any transaction or
-.-'■-.t'. Vi.--.'i .v', ■ ’.v-. ' ;

arrangement or proposed transaction or airangement in which he has an interest
. whichh6hasđisclosed inaccordancewiththešeArtićlesanđ, ifhedoesvote,his 

vote shall'be cpunted and he shall be coimtedtowards a puo'him at any meetingof 

the Directors at which any suoh vtransaction br arrangement or proposed
' ■■■ ■ v:'-''transaction or arrangement, shall come before the Directors for consideratLon.

i.'

1,

;
24.11 Where proposals are unđer consideration conceming the appointment ofUvo or 

more Directors to offices or employment with the Company or any bođy 

corporate in which flie Company is interested, the propoSais may bo divided and 

considered in relation to each Director separately anđ each of the Directors 

concemed shall be entitled to vote and be counted in the quorum in respect of 

eachresolution save that conceming his own sppointment

25. Secretary

Subject to theprovisions of die Law, the Secretary shallbe appointedby the Directors for 
such term, at such remuneration and upon such conditions as they may think fit and any 

Sea-etary so appointed may be removed by them.

26. Minutes

The Secretary shall cause minutes to be made in books kept for the purpose in accordance 

withtheLaw.
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27. The Seal \

27.1 The Directors may at timc resolvc that the Company shaU have, or shall cease
(o have, a Seal.

27.2 The Seal shall oiily be used by the authority of the Directore or of a 

authorised by (he Directors,
committee

Thc Dircctors may determino who shall sign any 
instruracnt to which thc Scal is af6xeđ and, unless otherwisc so detemiineđ, it 

shall be signed by any two Directors or a Director and the Secietary.
i

27.3 Sabject to the provisiom of the Law. the Directors may lesolve to have;

i (a) an offtcial seal for 
wbich shall be

any country tenitoty or place outside Jersey, 
a copy of the common seal of the Company. Any such 

ofScial seal shall in addition bear either the name of the country in which 

it is to be used or the words “branch seal”; anđ

use m

(h) an official seal for use only in connection with the sealing of securities 

issued by the Company and such official seal shall be a copy of the
common scal of the Company but shall in addition bcar the woixl 
“securities".

i
28. Dlvtdends

28.1 Subject to the piovisions of the Law, to the extent that the Company has surplus 

funds or monies which, in the unanimous view of the Directo rrs, are not required
for the purpose set out in Article 16.2 (the “Stirplus Fnnds«), the Suiplus Funđs 

shall beiepaid in cash in the folIowingpriorities:-

28.1.1 fimt, m repayincm of loans madc by lenders to the Company undcr the 

loan agreement between the Company, the Holders and others datcd on 

or about [insert date ], provided always that in the cvent of the Sutplus 

Funđs being insufficient to repay all SMch loans the Suiplus Funds sholl 
be repaid proportionally to cach such loan according to ita valuc;

■ ^
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28.1.2 s€coiidly, to the Holders tti proportion to their shareholding in the 

Company.

28.2 The distribution of any Surplus Funds pursuant to Article 28.1.2, shall be by way 

of dividend. The Company shall, to the extent pMmitted by I>aw, by Ordinary 

Resolution declare đividends in aceorđance with the directions of the Board.

28.3 Any dividend or other inoneys payable in respect of a Share may be paid by 

-cbeque sent by post ,to d\e rcgistered address of tive person entitleđ or, if two or

; mpre perspns arc-the Holđer of tihe Shares or are jointly entitled to it by reason of/
: ' thc deathj bankruptcy or incapacity of the Holder, to the registered address of 

such of those persons named in the register of members of the Company as the 

Directors shall in their absolute discretion đetermine or to such person and to 

such adđress as the person or persons entitled may ih writmg direct. Every 

cheque shall be made payable to ihe ordef of the personbf persons entitled or to 

simh.other pecson.as :the^person or.;persons entitled may in wtiting direct and 

payment of the cheque shall be a goođ disch^ge to the Ćpmpanyr Any joint 
Holder or other person jointly entitled to a Share as afofesaid may give receipts 

for any dividenđ of other moneys payable in tespPct of šuch Share.

■

28.4 The Directors may deduct ffom any diviđenđ of oth«* moneys paj^ble to any 

Holder on or in respect of a Share all sums of mon^ (if any) presently payable by 

him to the Company on account of calls or otherwise in relation to any Shares 

held by such Holder.p
28.5 No dividend or other moneys payable in respect of a Share shall bear interest 

against the Company unless otberwise provided by the rights attached to such 
Share.

28.6 Any diviđend which has remained unclaimed for 10 years ffom the date when it 
became duc for payment shall, if the Eiireolors so resolve, be forfeited and cease 

to remain owing by the Company.
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Accounts and Audits S: ! ’'‘

'■'M' 
■ M'

29.1 Each Holder may examme the books» records anđ accounts to be kept by the 
Company: Each Holder shaU bc entitled to receivc all infoimation hi such form 

■ as the Board đeteimines
infonnedaboutthebusmcssanđaffairsoftheCompanyanda5itshaUrcasonably

consider necessai^ to protect its interests in the Conipany.

Without prcjudice to the gencrality of Article 29.1, the Boaid shaU sapply the 

Holders with copies of accounts for the Company (such accoimtecoinplying with 

all relevantlegaJ requirements), quarterlymanagement 

plan adopted by thc Board from time to lime.

The Compajiy, if required to đo so by the Law. shall appoint audiiors to cxamine 

the accounts and report thcreon in accordance with Ihe Law.

Thc Company, if not requircd to do so by thc Law. shall appoint aiiditom if the 

Holders so resolve by Orđinaiy Resolution.

The Company’s auditors, if any, shall examme the accounts and 

accordancc with the Law.

1-

Holder reasonably requires to kcep i( properlyor a

n

I Inaccounts and the business

r

reportlhereonin I
i

iNotices
•i

30.1 Any notice (o be given to or by any person pursuant to these Articles shall be in 

wnting in tho English language provideđ that a notice calUng a meeting of the 

Directors need not be in wriUng.

The Company may give any notiee to a Holdet either petsoiially or by senđing it 
by post in a prepaid envelope addressed to the Holder at his regislered 

by leaving it at thal ađdress.
shall be given to the joint Holđer whosc

mcmbers of the Company in respect of the joint holding and noUce so given shall 
be sufGcient notice to all the jointHoIđers.

j

)

addressor
In the case of joint Holđers of a Sbare, all notices f

1
name stands first in the register of

1

*
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30.3 A HolđcrpreBcnt, cither inpersonorbyproxy, at anymeetingof the Company or 
of iho Holđers of any class of Sharcs shall be deemeđ to have received notice of 

the mccting and, ^here requifiite, of the purposes for which it was calleđ, *:

30.4 Evcry person who becomcs entitled to a Share shall be bound by any notice in 

respect of that Share which, before his name is entered in the register of merabers, 
has been duly given to a person from which he derivcs his title.

!

• f

30.5 Proof that an envelope containing a notice was properlv addressed, prepaid and 

_ pqsted shall be conclusive evidence,that the notice was given. A notice shall be 

đeemed to be given at die expiration of 48 hours after the cnvelope containing it 
wasposted.

30.6 A notice may be given by the Cbmpany to the persohs entitled to a Share in 

consequence of the đeath, bankruptcy or incapacity of a Holder by senđing or 

delivering it, in any manner authorised by these Arlicles for the giving of notice 

to a Holder, addressed to them by narae, or by the title of r^resentatives of the 

đeceased, or tnistee of the bankrupt or curator of the Holder or by any like 

description at the ađdress, if any, supplied for that purpose by the persons 

claiming to be so entitled. Until such an ađdtess hasbeen supplied, anotice may 

be given in any maoner in which it might have been given if the death, 
banl^ptcy or incapacity had not occurred. If more than one person wouId be 

entitled to receive a notice in consequeace of the death, bankmptcy or incapacity 

of a Holder, notice givcn to any one of such persons shall bc sufficient notice to 

all such persons.

%

31. Windu\gUp

31.1 If thc Company is wounđ up, thc Company may, with the sancfron of a Special 
Resoiution and any other sanction required by the Law, divide the whole or any 

part of the assets of the Company among Ihe Holders in specie provided that no 

Holder shall be compelled to accept any asseta upon which there is a Uability.
^ - . t

For the purposes of this article, the liquidator or, where there is no liquidator, the 

Directors may, for that purpose, value any assets and determine how the đivision

't-

31.2
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shall bc carricd out as between the Holders or different''classes of Holders or vest
^ >

the whole or any pait of thc assets in trustees upon such trusts for the benefit of 

the Holders.

,r

32. Indemnity
T i

To the greatest extent permitted by the Law, every present or former otficcr of the 

Company shall be inđemnificđ out of the asseta of the CompMy against any loss or 

Uability incurređ by him by rcason 6f being or having such an oflficcr. Thc 

Dircctors, may without sanction of the Company in general meeting, authorise the 

purchasc or maintenance by thc Company for any officer or former ofEcer of the 

Company of any such insurance as is perraitteđ by the Law in rcspcct of any Iiability 

which W9uld othcnvise attach to such pfficcr or former officcr.

t

!
)
i

/
i

t
1

1

1
■>

I

[

i
i
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Ishall bc canicd out as bctween the Holders or different classes of Holders or vest 
the whole or any pail of the assets in trustees upon such tnists for the benefit of 

the Holders.

32. . Indemnity

fonner officcr of theTo the greatest extent permitted by the Law, every present or 
Company shall be indemnified out of the assets of the Company against any loss or 

Iiability incurrcd by him by reason of being or having heen such an officer. Thc 

without sanction of tho Company in general meeting, authorise theDirectorg, may
purchasc or maintenance by the Company for any officer or fonner officer of the 

Company of any such insurance as is permitted by the Law in respect of any Iiability
I

-t

which would otherwise attach to such offioer or former officcr.

!

i

f
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(i

I

30Errorl CJaknown (iocutnenl propertj' niitiie.

l./



I

\
( }

Ki JiTALMi SlJDSK) DMaĆ 

Ji^LErli SriJEnjViĆ

■y>
t
I

}

----------...........................
:::cser;;t‘:n ..nnislf;} ;

_____ jevik.
t.'ri-)C t.nn'f 

. IJnivii) ;lc.

p’-'s-'avlicf I 1i •-f--V
'■.'l .1

A

:;

f PLšktn'i prcvwMi. m'.frso.sc
I

fo%M(J 1

: . -Ja
*.-«

>
f

} 0 \
i \ •%;\ m—*, •

'T„.
f

f

Ii

■:

;
I

I

V

'A^ U:\
II £«-“■•" /f|

■ ■'•C- .--- ''/-" ••

i
'5

(

f i



Ja', NOTAR, Mira Bogić, Podgorica, ulica Dalmalinska br. 10,

potvrđujem da je ovo fotokopija izvome isprave: Zakon o privrednim đruštvima  
 
 

prevodom staliiog sudskog tumača za engleski jezik Jelene Stijepović.
Ispisan je kompjuterskim štampačem, a ima 33 stranice i ovjerava se u 2 primjerka.
Izvoma isprava se po tvrdnji stranke nalazi kod stranke, a đonijela ju je sa sobom stranka SIMONOV 
ALEXEY, 

 ođ 80,00 €, i troškovi u iznosu od 27,80 € 
sa PDV-om 0d 20,48 €, što predstavlja ukupno 128,28 €, naplaćena je.

OVP-465^2014 
U Podgčffeill4.08.2014. godine
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